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EVALUATION OF KAZAKHSTAN'S INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE
ASSETS WITHIN THE SCOPE OF CREATIVE TOURISM

Abstract. Creative tourism, which has emerged in recent years as a reflection of the
concept of the creative economy, stands out as a type of tourism that offers tourists who want to
develop their creative potential the opportunity to learn and enhance the characteristics of the
holiday destination they visit through active participation. Unlike the classical tourism concept,
where natural and tangible cultural heritage assets are presented as touristic products and
tourists remain passive, creative tourism activities primarily use intangible cultural heritage
assets as touristic products. These activities allow tourists to actively participate, interact with
the local people, and learn by doing, offering new alternatives to tourists with different
expectations. Through creative tourism, it is possible to highlight the cultural values of
destinations and use these cultural values as marketing tools. Additionally, the satisfaction of
tourists participating in creative tourism activities may increase, positively affecting their
intentions to revisit and recommend the destination. Creative tourism, which is highly compatible
with the concept of sustainable tourism, provides advantages in preventing the overuse of
resources and distributing tourism revenues to the local population. This study aims to address
the concepts of creative tourism and intangible cultural heritage and evaluate the usability of
intangible cultural heritage elements in the Turkistan Region within the scope of creative
tourism. The study also includes Kazakhstan's intangible cultural heritage elements listed on
UNESCO's Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity. It is believed
that the Turkistan Region has significant potential for creative tourism. Additionally, the study
develops suggestions for creative tourism activities in the Turkistan Region and discusses the
potential benefits for the region.

Keywords: Creative Tourism, Intangible Cultural Heritage, Turkistan Region

Introduction

As everything changes, the concept of tourism has also undergone continuous
transformations since Thomas Cook organized the first package tour. Over the years, travel
modes, touristic products, distribution channels, and tourist expectations have all evolved, and in

*Bi3re gypwoic cintreme xacanbi3: Erturk Muzhdat. Evaluation of Kazakhstan's Intangible Cultural
Heritage Assets within the Scope of Creative Tourism // Bulletin of the International university of

Tourism and Hospitality. —2023. — No02(2). -b. 6-18. https://www.doi.org/10.62867/3007-
0848.2023-2.01

*Cite us correctly: Erturk Muzhdat. Evaluation of Kazakhstan's Intangible Cultural Heritage

Assets within the Scope of Creative Tourism // Bulletin of the International university of Tourism
and Hospitality. —2023. —No02(2). —B. 6-18. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.01
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summary, the tourism sector has not escaped change.

In mass tourism movements, which are accepted to have started after World War 11, the
main product for many years was the sea, sand, and sun, with tourists mostly traveling for
vacation purposes. Later, visits to tangible cultural assets such as ancient cities, historical
buildings, and museums began to be included in package tours by travel agencies and tour
operators, thus giving rise to the concept of cultural tourism in the 1980s.

By the 2000s, visits to tangible cultural heritage elements presented as cultural tourism had
reached a saturation point, and new searches began. With the influence of globalization and
technological developments, changes occurred in tourists' desires and expectations (Avcikurt et
al., 2009). This process of change altered tourists' purchasing preferences, leading to a decline in
the preference for destinations or touristic products with similar characteristics. With
globalization, the ease of access to information sources made it easier for people to get to know
other cultures, allowing cultural values, like other fields, to transcend local boundaries and
become known on an international scale. Recognizing the local cultural values of the destination,
engaging more actively with the local people, experiencing the lifestyles of the local people
during the holiday, and having authentic, real experiences by living the cultural values unique to
the destination have become more demanded by tourists (Asik, 2014).

Following these developments, the tourism activities of traditional mass tourism, which
were disconnected from the people and took place in isolated tourism spaces, began to be
replaced by tourism activities where interactions between tourists and local people increased.
With this change, the distance between the producer and the tourist has gradually narrowed, and
tourism activities have turned into an identity that includes daily activities. In the traditional
tourism approach, visitors were viewed solely as economic returns, but today this understanding
has changed, and the visitor is now seen as a person who wants to understand and share the
creative class and culture. As a result of this change, interest in culture, space, people, economy,
creativity, and tourism topics and the relationships between these topics has continued to increase
(Zogal and Emekli, 2017). Consequently, the concepts of experience tourism and creative
tourism have come to the forefront.

The purpose of this study is to address the concepts of creative tourism and intangible
cultural heritage and to evaluate the usability of intangible cultural heritage elements in the
Turkistan Region within the scope of creative tourism. The study also includes Kazakhstan's
intangible cultural heritage elements listed on UNESCO's Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity. Additionally, the study develops suggestions for creative tourism
activities in the Turkistan Region and discusses the potential benefits for the region. This study is
a review type that obtained secondary data through a literature review.

Creative Tourism

The concept of creative tourism is based on the ‘creative economy’ approach, which is
economically oriented. Creative economy is an ever-increasingly important field that promotes
creativity and innovation, contributes to economic development, and is fundamentally based on
individual creativity and creative industries. It relies on intellectual capital rather than physical
capital and is developed on the basis of information and communication technologies (Esen &
Atay, 2017). The understanding of the creative economy has also impacted other sectors,
including the tourism sector (Singsomboon, 2014).

The concept of creative tourism was first used by Pearce and Butler in 1993, although it
was not defined. Richard and Raymond (2000) defined creative tourism as "a type of tourism that
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offers tourists the opportunity to develop their creative potentials by learning and developing the
characteristics of the holiday region they visit through active participation.” In a conference titled
"Towards Sustainable Strategies for Creative Tourism™ held in the USA in 2006, with the
participation of UNESCO Creative Cities Network representatives, creative tourism was defined
as "travels undertaken by people to learn about a region's artistic, cultural heritage, or unique
character, establish close relationships with the local people, and experience authentic
experiences by interactively learning the living culture™ (UNESCO, 2006). Raymond (2007)
defined creative tourism as a sustainable type of tourism that offers creative experiences of the
local culture, with practical work when necessary, and authentic experiences. Wurzburger (2010)
described creative tourism as a type of tourism that offers authentic experiences through
activities aimed at the artistic or cultural values specific to the destination based on a
participatory learning approach. Ivanova (2013) defined it as a type of tourism that provides
visitors with experiences that require active participation in cultural activities related to the
destination, offering opportunities to uncover and develop their creative potential.

In various definitions, similar concepts such as ™active participation,” "learning by
experience,” "developing creative potential and skills,” and "close relationships with local
people” are found. Within these concepts, creative tourism can be generally defined as a
sustainable type of tourism that offers the opportunity to learn about a region's unique cultural
heritage and art through close relationships with the people living there and active participation
(Zogal & Emekli, 2017).

Creative tourism is seen as an important type of tourism in terms of presenting the social
and cultural characteristics of destinations to tourists and contributing to the local economy
through these social and cultural features (Salman & Uygur, 2010). Creative tourism, which
requires participation to develop tourists' skills, is also a learning process (Richards, 2011).
During this learning process, tourists interact with the local people and participate in activities
involving the local people to develop their knowledge and skills (Cabega et al., 2019). Such
activities allow tourists to gain more knowledge about the traditions, customs, and cultural
characteristics of the local people living in the destinations they visit (Richards & Wilson, 2006).
Through the knowledge learned during physical visits, tourists who experience the notable
cultural features of the destination get the opportunity to know the destination more closely
(Gordin & Matetskaya, 2012).

Research shows that tourists do not forget trips where they had high active participation
and leave these trips with higher satisfaction. This situation also positively affects their intention
to revisit and recommend. Creative tourism increases tourists' active participation because it
moves tourists from a passive to an active position, making them practitioners rather than mere
observers. This active participation leads to greater satisfaction from their travels. Creative
tourism generally draws attention as a type of tourism that requires active participation, learning
by experience, developing creative potential and skills, and close relationships with local people.
Creative tourism (Asik, 2014):

- Is a tool for creating creative destinations for tourists,

- Is a creative method that utilizes existing resources,

- Serves as a means to strengthen identity and diversity,

- Acts as a way of self-discovery and expression,

- Is a form of educational entertainment,

- Is a source for creating new environments in destinations,
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- Is a strategic method used for the redesign and revitalization of destinations.

The basis of creative tourism is the lifestyle and culture of the local people. Unlike cultural
tourism, which involves only visiting museums and tangible cultural heritage assets, the primary
aim of creative tourism is to directly participate in the local life of the visited region and learn the
lifestyle of the local people through experience. The increase in interest and curiosity about
lifestyles of different cultures also changes tourists' expectations and demands in this direction.
The fundamental principles for the development of creative tourism are as follows (Richards,
2010; Ajonovic & Cizel, 2015):

- Knowing who you are and where you are,

- Utilizing local capacity,

- Using existing facilities,

- Enhancing quality,

- Using creative resources as stimuli for future change.

Tourists participating in creative tourism have different expectations and characteristics
compared to those engaged in other types of tourism. The primary aim of tourists participating in
creative tourism activities is to understand the culture and lifestyle of the local people in the
destinations they visit. The characteristics of these tourists are (Asik, 2014):

- They travel frequently and do not avoid extra expenses during their travels,

- They are more interested in intangible culture rather than tangible cultural heritage,

- They see understanding and even experiencing different cultures as a privilege and an
opportunity for personal development,

- They want to visit places that cover topics of interest, meet the local people there, and
become part of the experience,

- Their life expectations are high, and their primary goal is to enhance their personal
experiences,

- They are curious, investigative, have a high desire for exploration, and are active,

- They are conscious and sensitive to the natural and cultural environment and are willing
to preserve cultural heritage,

- They are informed about their areas of interest and the places they will visit and seek to
make their visit meaningful by engaging with the locals,

- They are willing to pay high fees for any activity involving creativity that interests them,

- They are capable of organizing their travel program individually or with a tour operator.

There is still no clear answer to the question of how creativity can be developed in tourist
destinations. Researchers continue to discuss how creativity should be developed by presenting
different views on the subject. However, some practices applied in creative tourism projects
carried out so far are noteworthy. These include creative spaces, creative activities, creative
relationships, and creative networks. These practices can be applied separately, but there is also
an increasing integration among them (Richards, 2014).

Among these practices, the UNESCO Creative Cities Network has a special importance
with its international validity. The Creative Cities Network Program was initiated by UNESCO
in 2004. The program aims to develop the creative, economic, and social potential of cultural
sectors conducted by local actors and is considered an important international program today
because it supports UNESCO's ideals of cultural diversity and contributes to the creative
economy. The main objectives of the program are:

- Strengthening the creation, production, distribution, and enjoyment of cultural goods and

9
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services at the local level,

- Promoting creativity and creative expressions, especially among vulnerable groups,
including women and youth,

- Encouraging access to and participation in cultural life and benefiting from cultural
goods,

- Integrating cultural and creative industries into local development plans (UNESCO,
2013).

Cities can apply to this program in seven areas: literature, film, music, crafts and folk arts,
design, gastronomy, and media arts. Applications can be made in odd-numbered years between
March and June. Cities included in this program gain the status of a recognized brand city in the
field they applied for, making them advantageous in terms of destination marketing. As of early
2023, a total of 295 cities worldwide are included in this program. Almaty from Kazakhstan is
included in this program in the field of music.

Creative tourism provides several advantages to destinations compared to other types of
tourism. These are (Richards, 2015):

- Creative tourism provides more fulfilling holiday opportunities for tourists. As a result,
tourists' intentions to revisit and recommend are positively influenced.

- Creative tourism helps to showcase the talents and skills of the local people, contributing
to the local economy by bringing local culture into the economy.

- Creative tourism is important for small and medium-sized enterprises in terms of creating
innovative and attractive tourist products.

- Creative tourism is an important tool that destinations can use to gain an advantage by
highlighting themselves in an increasingly competitive environment.

- Creative tourism helps to develop closer and more positive relationships between tourists
and local people.

- Creative tourism extends tourists' stay, allowing for higher income.

- Creative tourism can be conducted throughout the year, spreading tourism activities over
12 months.

Creative tourism is seen by many researchers as a part of cultural tourism. The most
significant difference between creative tourism and the previous understanding of cultural tourism
is that tourists move from a passive to an active position. In the previous understanding, visits to
tangible cultural heritage assets such as ancient cities, historical buildings, and museums constituted
the content of cultural tourism, giving tourists only a passive role based on observation. In creative
tourism, however, activities that tourists actively participate in and experience, or make themselves,
constitute the content of creative tourism. At this point, it can be said that creative tourism mainly
benefits from intangible cultural heritage elements.

Intangible Cultural Heritage

The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (UNESCO) has
made significant efforts towards the protection of cultural heritage. The adoption of the
"Convention Concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage™ in 1972 can
be listed as the first of these steps. In 1989, UNESCO also made the "Recommendation on the
Safeguarding of Traditional Culture and Folklore." From 1995 to 1999, a series of seminars were
held to raise awareness in this field.

The concept of intangible cultural heritage became more commonly recognized with the
signing of UNESCO's "Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage.” On
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October 17, 2003, at the 32nd General Conference of UNESCO held in Paris, the "Convention
for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage™ was adopted. According to this
convention, UNESCO defines intangible cultural heritage as the practices, representations,
expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artifacts, and cultural spaces
associated therewith — that communities, groups, and in some cases, individuals recognize as part
of their cultural heritage (UNESCO, 2003). According to UNESCO, this intangible cultural
heritage, transmitted from generation to generation, is constantly recreated by communities and
groups in response to their environment, their interaction with nature, and their history. It
provides them with a sense of identity and continuity, thus promoting respect for cultural
diversity and human creativity.

The aims of the UNESCO Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural
Heritage are as follows (UNESCO, 2003):

- To safeguard the intangible cultural heritage,

- To ensure respect for the intangible cultural heritage of the communities, groups, and
individuals involved,

- To raise awareness at the local, national, and international levels of the importance of the
intangible cultural heritage and ensure mutual appreciation thereof,

- To provide for international cooperation and assistance.

This convention defines the ways, methods, and means to protect, sustain, and transmit to
future generations the intangible cultural heritage, which is a part of a community's cultural
identity and has been brought to the present day through transmission from generation to
generation. The Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage is an
international guiding document and adopts the protection of intangible cultural heritage as a
fundamental principle. The convention was prepared based on the function of intangible cultural
heritage to bring people closer, provide cultural interaction, and ensure understanding among
them (Arioglu and Aydogdu, 2015).

Intangible cultural heritage is categorized into five areas (UNESCO, 2003):

- Oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural
heritage (such as epics, legends, folk tales, proverbs, fairy tales, jokes, etc.),

- Performing arts (such as shadow plays, storytelling, puppetry, folk theatre, etc.),

- Social practices, rituals, and festive events (such as engagements, weddings, births,
Nowruz celebrations, etc.),

- Knowledge and practices concerning nature and the universe (such as traditional cuisine,
folk medicine, folk calendars, folk meteorology, etc.),

- Traditional craftsmanship (such as weaving, evil eye beads, filigree, coppersmithing, folk
architecture).

With this convention, UNESCO has shifted towards an approach of "protection with and
for humans” rather than "protection without humans.” By emphasizing the concept of "human™ in
the convention, special importance is given to "masters who produce cultural heritage,”
"individuals who carry and transmit cultural heritage,” and "places where cultural heritage is
transmitted,” and the method of “safeguarding through sustaining™ is adopted (Ekici and Fedakar,
2013). The aim is not to preserve in a frozen state but to safeguard through transmission, that is,
to sustain the cultural heritage by transferring it between generations (Teke, 2013). The term
"safeguarding"” means ensuring the viability of the intangible cultural heritage. The safeguarding

of intangible cultural heritage includes identification, documentation, research, preservation,
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promotion, enhancement, transmission through formal and non-formal education, and the
revitalization of various aspects of such heritage.

Countries that are members of the convention conduct inventory studies of their intangible
cultural heritage elements within the scope of the Convention for the Safeguarding of the
Intangible Cultural Heritage. These inventory studies result in the preparation of the "National
Inventory of Intangible Cultural Heritage" of each country. Countries submit their intangible
cultural heritage elements, which they want to be inscribed on the UNESCO Representative List
of the Intangible Cultural Heritage of Humanity, in the form of dossiers. The Intergovernmental
Committee for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage of UNESCO evaluates these
dossiers and submits them for the approval of the General Assembly for inscription on the list.
Intangible cultural heritage elements present in more than one country can also be submitted as
joint dossiers by the relevant countries.

The following intangible cultural heritage elements from Kazakhstan or submitted as joint
dossiers have been inscribed on the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural
Heritage of Humanity:

- The art of Dombra Kuy (2014)

- Traditional knowledge and skills in making Kyrgyz and Kazakh yurts (Turkic nomadic
dwellings) (2014)

- Aitysh/Aitys, Ozan improvisational contest (2015)

- Kazakh wrestling (2016)

- Nowruz, jointly submitted by Turkey, Azerbaijan, India, Iran, Kyrgyzstan, Uzbekistan,
and Pakistan (2009) (Expanded in 2016 with the participation of Afghanistan, Azerbaijan, India,
Iraq, Iran, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Pakistan, Tajikistan, and Turkmenistan)

- Flatbread making and sharing culture: Lavash, Katyrma, Jupka, Yufka, jointly submitted
by Azerbaijan, Iran, Kazakhstan, Kyrgyzstan, and Turkey (2016)

- Traditional game of Asyk (2017)

- Dede Korkut/Korkut Ata heritage: Epic culture, folk tales, and music, jointly submitted
by Turkey, Azerbaijan, and Kazakhstan (2018)

- Traditional intelligence and strategy game: Togyzqumalag, Toguz Korgool,
Mangala/Gociirme, jointly submitted by Turkey, Kazakhstan, and Kyrgyzstan (2020)

- Falconry, jointly submitted by UAE, Austria, Belgium, Croatia, Czech Republic, France,
Germany, Hungary, Ireland, Italy, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Mongolia, Morocco, Netherlands,
Pakistan, Poland, Portugal, Qatar, Saudi Arabia, Slovakia, Spain, Syria (2021)

- Orteke, traditional performance art of Kazakhstan: dance, puppet, and music (2022)

- Nasreddin Hodja/Molla Nasreddin/Molla Ependi/Apendi/Afendi Kozhanasyr anecdote
telling tradition, jointly submitted by Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Tajikistan,
Turkmenistan, Uzbekistan (2022)

Conclusion and Recommendations

In addition to traditional economic activities, creative industries, which are based on
intellectual rather than physical capital and are grounded in individual creativity and innovation,
have become increasingly important. Reflecting the approach of the creative economy, creative
tourism is becoming more and more popular as tourists seek to actively engage with and
experience local cultures at their destinations, rather than passively observing them. Destinations
aim to gain a competitive advantage by highlighting their unique local cultural characteristics.

12
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Creative tourism, above all, transforms tourists from mere consumers into participants in various
activities at their destinations, making them part of the production process.

According to research, the positive feelings generated by activities that tourists learn by
doing at their destinations outweigh the negative feelings (Servidio & Ruffolo, 2016). It is crucial
for destinations to create and offer such activities. As a result of positive experiences at
destinations, tourists may develop an emotional connection with the places they visit.
Unforgettable holiday experiences arise from recalling these positive experiences. Since creative
tourism activities involve tourists directly, allowing them to learn by doing and participate in
production, these activities are considered beneficial for destinations to be remembered
positively, and for fostering intentions to revisit and recommend the destination.

From the perspective of Turkistan, the city holds a competitive advantage in many respects.
Turkistan, with its millennia-old history and rich narrative, was declared the Spiritual Capital of
the Turkic World following the 2021 Turkic Council Summit. Its strategic location on the
historic Silk Road is a significant advantage for destination marketing. Additionally, the
Mausoleum of Khoja Ahmed Yasawi, which was included in the UNESCO World Heritage List
in 2003, enhances the region's appeal and importance.

Creative tourism can be utilized to diversify the tourism products offered in Turkistan and
extend tourists' stays. Intangible cultural heritage elements of Kazakh culture can be leveraged
for this purpose. All the intangible cultural heritage elements of Kazakhstan listed above can be
used within the scope of creative tourism. Beyond these, other elements of Kazakh culture can
also be considered for creative tourism.

Given Turkistan's status as the Spiritual Capital of the Turkic World, the intangible cultural
heritage elements of other Turkic societies can also be utilized within the scope of creative
tourism. If this is achieved, Turkistan could become one of the top destinations for tourists
interested in closely exploring Turkic culture, providing an opportunity to experience various
Turkic societies' local cultures in a single destination.

The most important point to remember here is that in creative tourism, authenticity,
originality, and relationships with the local population are crucial. If intangible cultural heritage
elements are to be used as a tourism product, these activities should be carried out in their natural
environment, preserving their authenticity and originality. For example, if we are to use the art of
Dombra Kuy, performing it in a five-star hotel's hall will not have the desired impact; it should
be performed in a traditional Kazakh yurt with traditional Kazakh decoration.

One of the most significant features of creative tourism is its compatibility with the concept
of sustainable tourism. Built on the principle of utilizing existing values, the creative tourism
approach also prevents excessive resource consumption. Creative tourism is a highly effective
approach for achieving one of the main goals of sustainable tourism, which is to spread tourism
revenues to the local population. For the local population to receive a larger share of tourism
revenues, creative tourism activities should be extended to small and medium-sized enterprises.
By informing and training small and medium-sized enterprises about creative tourism activities,
the essential aspects of creative tourism-authenticity, originality, and interaction with the local
population will also be ensured.

Thanks to the possibility of conducting creative tourism activities throughout the year,
tourist arrivals can be spread across all 12 months, reducing the impact of seasonality and
preventing extreme demand fluctuations. This, in turn, can enable more efficient use of
businesses in the region.

13
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However, it is essential to be very sensitive when using intangible cultural heritage elements.
Above all, cultural distortion should not be allowed in the pursuit of higher profits. Authenticity
should not be compromised just to attract more tourists or because tourists demand it. Once
intangible cultural heritage elements are lost, it is impossible to restore them. When these elements
are used as a tourism product, the principle of sustainability must be adhered to; these values should
be preserved and passed on to future generations, not consumed.
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KA3BAKCTAHHBIH MATEPHUAJIABIK EMEC MOJEHU MYPA OFBEKTIJIEPIH
KPEATUBTI TYPU3M HHEHBEPIHAE BAFAJIAY
Anoamna. CoHebl HCHLIOAPLI KPeamuemi SKOHOMUKA MYHCLIPIMOAMACHIHLIY,  KOPIHICI
peminde naiioa OONAH WbIAPMAUBLILIK MYPUIM MYPUMHIKY Oip mypi peminde epexuieneneoi, o
O31HIH WbIRAPMAWBLILIK dNIeYemin OAMbIMKbICbL Kellemin mypucmepee 0eiceHdi KamvlCy apKblibl
onap oapamvii KypopmmulK AUMAKMuIY epeKuleslikmepin Oinyee dcoHe O0ambimyed MYMKIHOIK
bepedi. Maoenu mypanvly mabueu dcone Mamepuanovblk 00vekminepi mypucmix oHiM peminoe
YCHIHBLIAMBIH  MYPUSMHIY  KIACCUKATLIK,  MYACLIPLIMOAMACHIHAH  AULIPMAUUBLILIRYL,  MYPUCmeD
naccusmi cagoanoa;, MmMypucmix 6HIM pemiHOe He2i3IHeH Mamepuanioblk emec MIOeHU MYpd
0bvekminepin nanoalaHamvit UbIRAPMAWBLILIK MYPUCMIK Kbl3Mem, OY1 mypucmepee OenceHoi
Kamulcy2a, JHceplilikmi mypeblHOapMeH o3apa apekemmecyze, maxcipubeoeH emyee MYMKIHOIK
bepedi, apmypai ymimmepi dap mypucmepee dcaya danamanapovl Ycwvinaowsl. [llvieapmauiblivly
MYPUBMHIY apKACcblHOA Oablmmapaa ue Ma0eHU KYHOLILIKMApObl 66Jin Kepcemyae HaHe OCbl
Ma0eHU KYHOBLILIKMApObl MApKemuHe Kypaivl peminde nauodanranyea 6onadvl. CoHviMeH Kamap,
WBbIRAPMAUDBLIBIE  MYPUCIK  KbI3MEmKe KAMblCAMblH  MypUcmepoiy KaHazammauybl apmybl
MYMKIH, OY7l 0napObly KaumaoaH Kelyee JHCoHe YCbIHY2a Oe2eH Huemmepine oOH acep emeoi.
Typakmol  mypusm mMYsHCbIpbIMOAMACHIMEH — JHCAKCHl  YULeCemin  Wbl2apMAawbliblK  Mypusm
pecypcmapobl Wamaoarn mulC NAuOAIaHyObly al0blH ANy MYPRLICHIHAH 0d, MYPUSMHEH MYCemiH
Kipicmi Jicepeinikmi XanvlKkKka mapamy mYpulCblHaH 0ad apmbulKublibikmap oOepedi. byn
3epmmeydiy MaKcamvl WbIRAPMAWUBLIBIK MYPUSM  JHCOHE MAMEpPUanobly emec MIOeHU Mypd
MYIACHIPLIMOAMANIAPLIH  ecKepe  OMbIPbiN, UWbIRAPMAUbLILIK mypusm wenbepinde Typkicman
OHIpiHOe2] MamepuanovlK emec Ma0eHu Mypa d1eMeHMMmepPIiHiy Koaxcemimoiniein 6asanay 601vin
mabwinadvl. Convimen xamap, 3zepmmeyee FOHECKO-uviy Aoamszammuly mamepuanovi emec
Ma0eHU MYPACblHbIY OKLI0IK mi3iMiHe eHeizineen Kasaxcmannvly mamepuanowvix emec MaoeHu
MypacuiHbly dnemenmmepi en2izinoi. Typkicmarn oHIpIHIK WbIAPMALUBLIbLIK MYPUSM MYPRbICLIHAH
yaken aneyemi 6ap Oen ecenmenedi. 3epmme)y coubiMeH Kamap Typkicman aumMagelHOAgbl
WbI2APMAUBLILIK  MYPU3M  OOUBLIHULA YCbIHbICMAD 23IpAedi JHCoHe OHblY aUMAKKA Mmu2izemin
naniodacvliH Kapacmuipowl.
Kinm ce30ep: [llvicapmawisiibly mypusm, mMamepuaiovix emec maoewu mypa, Typxicman
00.1bICBL

MYXK/JAT EPTYPK

PhD, nouent, YuuBepcurer Xamku baiipam Benu
(Typuus, Aukapa), E-mail: merturk@gazi.edu.tr

OLIEHKA HEMATEPHAJIBHBIX KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEM KA3AXCTAHA
B PAMKAX TBOPUECKOI'O TYPU3MA
Annomayun. Teopueckuil mypusm, GO3HUKWIULU 6 NOCIeOHUe 200bl KAK OmpaxjceHue
KOHYenyuu KpeamueHol IKOHOMUKU, 6blOeNaemcs: KAK U0 mypusma, KOmopbwli npeoiazaem
MYypucmam, JHceaarouum pa3sumsy Ceol MeopuecKull NOMeHyual, 603MOACHOCb Y3HAMb U PA36UMb
0COOEHHOCMU KYPOPMHO20 Pe2UOHA, 8 KOMOPLIU OHU HANPAGIAIOMCA, NPU AKMUSHOM yyacmuu. B
omauuyue om KIACCUYeCKOU KOHYenyuu mypusmd, 8 KOMOPOU HpuUpoouvie U MamepudibHble
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00beKmbl  KYIbMYPHO20 HACNeO0Us Npeocmasienvl KaK Mmypucmudeckuil npooyKm, mypucmol
HAX00AMCs 8 NACCUBHOM NOJIONCEHUU, MEOPUECKas MYPUCMUYECKAsl 0eamelbHOCMb, 8 KOMOopoll 8
Kayecmee Mypucmuyeckoco nNpooyKma UCNONb3VIOMCA 8 OCHOBHOM O00beKmbl HeMamepuaibHO20
KYIbMYPHO20 HACAEOUs, YUMo NO360sAem Mmypucmam aKmuHo y4acmeosams, 63aumooeicmeosams
C MEeCMHbIM HACeNeHUeM, YHUMbsCs Ha Npakmuke, npeodiazaem HOGble AlbMEPHAMUBLL MYPUCAM C
pasHeimu  odxcudanuamu. bnazooaps meopueckomy mypusmy MONMCHO GblOeIUMb KYJIbMYpPHble
yeHHoCcmu, KOMopwviMu 001a0am HANpagieHus, U UCNOIb308amb MU K)JIbMypHble YEHHOCMU 8
Kauecmee MapKemuH2o08blx uncmpymenmos. Kpome moco, 6o3modcno, umo yoosnemeopenHocms
MYpUcmos, yuacmeyrouux 6 meopuecKol MmypUCmu4eckou O0esamerbHOCmuY, 603pacmem, 4mo
NONOACUMENILHO CKANCEMCSL HA UX HAMEPEeHUsX CHO8A NOCemums u nopexomenoosamn. Teopueckuii
MYpu3m, KOMOPbIU MAKHCE XOPOULO CO2NACYEeMCs ¢ KOHYenyuel YCmouyugo2o mypusma, oaem
npeumyujecmea Kaxk 6 niame npe0omepaujeHuss 4pesmepHoco UCHONb308ANHU Pecypcos, maK u 6
niane pacnpocmpaneHusi 00X0008 Om Mypusma cpeou Mecmuo2o HaceneHus. Llenvio Odannoco
UCCNe008aHUsl A61Aemcs OYeHKA OOCMYNHOCMU DJIeMEeHmMOo8 HeMAmepualbHo2o KyabmypHO20
Hacneous 8 Typkecmanckom pe2uone 8 pamKax MEOPUEcKO20 MYypusma ¢ y4emom KOHYenyui
MBOPUeCcK020 MYyPU3Ma U HeMAmepuUaiIbHo20 KyibmypHo2o Hacieous. Kpome moeo, 8 ucciedosanuu
ObLIU BKIIOUEHBL JIeMEHMbl HeMAMEPUANTbHO20 KYIbMypHo20 Hacneous Kazaxcmana, ékitoueHHbie 6
Penpezenmamusnulil cnucox HemamepuanbHo2o KyiemypHo2o Hacieous uyenoseyecmsea FOHECKO.
Cuumaemcsa, umo Typkecmauckuii pecuon obradaem OONLUWUM HOMEHYUALOM 6 NIAHe
meopuecko2o mypusma. B uccneoosanuu maxoce 6wy  pazpabomanvl peKoMeHOAyuu no
meopueckomy mypusmy 6 TypkecmanHcKkom pecuoHe u paccmompeHvl npeumyuecmed, Komopbvie oH
Modcem npunecmu OJis pecUona.

Kntouesvie cnoea: Teopueckuil mypusm, HemamepuaibHoe KyJIbmypHoe Hacleoue,
Typxecmanckas obnacmo
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TYPKICTAH OBbJIBICBIH/IA AT'POTYPU3IMII JAMBITY/IbIH TETIKTEPI

Anoamna. Typkicman o00ablCbIHOA ACPOMYPUIMOL OAMBIMY AVLLIObIK AUMAKMAPObLIY MeK
mabueu pecypcmapuvli aHa emec, COHbIMEeH Kamap Ka3ak eniHiy MaO0eHuemiH, caim-02CmypiH,
MAPUXbIH, YAMMbIK ACXAHACIH JHCAHELIPMYOd MAaHbI30bl MaHee ue 6onapwvl Oencini. Byn cana
OMAaHObIK, MYPUSM MEH ayblIUapyaubliblKmbsly 601auakmazel 0amy 6ablmmapvlH AHbIKMAUMbIH
aneyemmi maxblpbINKa Hcamaokvl.

Aepomypuzm - 6Y1 ayvlioviK dcepaepoe YUblMOACMbIPbLIYbl MYMKIH MYPUSMHIY Oip mypi,
COH2bL JHCHLIOAPOARbl CMAMUCMUKAILIK MaNiMemmepae Kapati, mYMmulHYWbsbLIAp apacblHOa YiIKeH
cypamvicKa ue exeHOicin aumyea 6onadvl. byn cekmop ayvliovlk mekeHOepOiy 3KOHOMUKACHIHbIY
ecyine, 2JKodcylielep MeH MIOeHU KYHObLILIKMApObl Ccakmayad, aymakmapovly OamyblHd,
UHDPAKYDBLILIM, AYbLIOARbL HCYMBICCHI30bIK CUSKMbL Macenenep WeuwiMiH KaMmamacsls emyee
bazvimmanean. bByeinei manoa Eypona endepiniy aspomypuszm canacvinoagbl madxcipOeciH,
Typkicman o0O1vicbiHbIY KellOip eHipaepi yulin Kondaua Oiny oe naudansl 6onapsl coszciz. Ocvlzan
opaul, MaKaiamely 3epmmey HblCAHbl peminde eniMizoeci  ayblIuapyaubliviebl O0aMbl2aH
oHipnepiniy 6ipi Typkicman obavicbl manoanviHovl. Makcamer — Typxicman 001bICbIHBIH
azpomypuzmee Oeuimoiniei MeH 271eyMemmiK-9KOHOMUKATLIK dNeyemiHiy (haKkmopaapbli HCaw-
AHCAKmMul AliKbIHOAN Kopcemyee He2izoeneol.

3epmmey nomudcenepi — Obavicmazel azpomypusmoi 0amvlmy pecypCmapbiibly HCeMKINIKmi
eKeHOiel aHbIKMANAH,; HCepRiNiKmi MeMleKemmiK opeanoap mapanHvlHaH azpomypusmHiy Ketoip
bagvimmapsii KOI0ay2a KapAColial KOMEKMepOoil HCemKilikmi ekeHoiel aumvliean, azpomypusmoi
0ambimyOvly MYMKIHWITIKMepI KaHOau ayo0anoapblHOA JHCO2Apbl eKeHOI2iHe KAmblcmbl manoay
HCACATILIHBIN, YCHIHBICMAD KOPCEeMIN2eH, a2pomypusm - azpapivlk KoCInKepaikmiy maodvicmol
mypucmik 6aevim peminoeci 632euteikmepi KOpceminoi.

Kopvimvinovinap — Kazaxcmannvly Aamamosl 006abiCblHOA  a2pomyp3umoi  OamMulmyOblH
aneawksl memikmepi Kanvinmacmol. Typricman oONbICbIHbIY A2POMYPUCMIK pecypcmapsl backa
eHipiepineH epeKuleNeHyine OaIaHbICMbl OHbL KaCIOU mypauloa Koa2a any mMiHOemi natioa 6o1yoa.
Ocvinbl eckepe Kefle 2blLIbIMU HCYMBIC OHIPOIH A2pOMYPUCTIK dNleyemiHiy pecypCmapbina e2iceli-
mezoicetiii manoay HcacaibiHobl.

Kinm ce30ep: Typxicman o01vichl, aybliOblK mypusm, ad2pomypusm, IKOHOMUKALLIK MAlody,

*Bisre aypeic ciareme :xkacanbi3. A6umo H. V., Aoumoa A. V. Typkictan oOibICHIHAA
arpotypusmai nambityasiH Tetikrepi // Bulletin of the International university of Tourism and
Hospitality. —2023. — No2(2). —b. 19-29. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.02

*Cite us correctly: Abishov N. U., Abishova A. U. Turkistan oblysynda agroturizmdi damytudyn’
tetikteri [Mechanisms for the development of agritourism in turkestan region] // Bulletin of the
International university of Tourism and Hospitality. -2023. — No2(2). -B. 19-29.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.02
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Mypucmik Kiacmep.

Kipicme.

AybUlapyambuibIFbl  Typu3Mi OYTiHTI TaHjAa AeMalyllbuiap apacblHna OenceHIi Typhae
TaHBIMAIJBUIBIKKA W€ OONBIN KelleAi. ATpOTypu3M — aybULAbl MEKEHICPJiH TaOWFu, TaphXu-
MOJIEHU KoHe 0acKa Ja KaiitamanOac pecypcTapbl MEH CUNIATTApPbIH KOJIAaHA OTHIPBIN arpOTYypPUCTIK
OHIMHIH KEIIeHIH Kypyfa OarbITTaJIiFaH TypU3MHIH epeKine ceKTopbl Ooibin Tadbuaabl. letenmix
FAJIBIMAAP/BbIH 3€pTTEeyJIepiHe KaparaH/aa Kajla TYpFbIHIapbIHbIH 30% KybIFbl aybliibl MEKEHAEPIe
nemanynbl nypeic kepeai [1]. Meicanbsl, Eypona eminne kana TyprolHAapbIHBIH 50% KyBIFBI
arpoTypu3M HbICaHAapblHAA JeMainraHisl yHatansl [2]. Eyponana arporypusmii KonjgayJblH
QJIFAIIKhl MEMJICKETTIK 3aHHAMAJIBIK JKOHE YHBIMIBIK Moprebeci  @Dpanmusga 1955 KbLibl
KajbinTacTel. OHZa AybUIIApyallbUIBIFl MEH TYpPU3M ACCOLMAIMICH KYPBULABI JKOHE YJIKEH
Oacramara aifHaJIJIbI.

ATpOTYpU3MII JaMBITY KaHIal HOTIDKEIEpre KOJI JKETKI3yre MYMKIHIIK Oepemi IeHTiH
0oJcak, OipiHIIIICH, arpoTypHU3M YHUBIMIACTHIPBUIFAH OHIPAIH JaMyblHA; CKIHIIIICH, OHIPIH OH
OcifHeCIH KalbIITACTBIPYyFa; YIIIHIIACH, JKEPTUTIKTI TYPFBIHAAPABIH  KYMBICOACTHUIBIFBIH
apTThIpyFa; TOPTIHIIIEH, TaOWUFH OHIMAEPIiH 6OHIIpici MEH CYpPaHBICBIH apTThIpyFa IKOHE
KAJBIITACTRIpyFa; OECIHIIACH, KEPTuliKTi Ou3Hec CyOBeKTiNEpiHiH KbI3METIH >KaHIaHIbIpyFa
BIKIAJI €TE].

Kazakcranma TypUCTIK MHIYyCTPHUSACHI €HIl FaHa KalblTaca 0acTaabl, COHABIKTAH €IiMI3IiH
aybUIIBIK ayMaKTapbIHBIH — TaOWFH, TAPUXH, MOACHHU, ATHOTPAGUSAIBIK dJIeyeTi il e CypaHbICKa
ue eMec.

ArpoTypusMIi AeManry HeMece aybll HIapyallbUIbIFbl CyOBEKTUIepiHiH KBI3METIMEH TaHBICY
MaKcaTbIH/1a TYPUCTEP/IiH aybUIABIK JKepliep/e YaKbITIIa O0MybIH KO3/1eHTIH, aybUIIBIK XKepiep MEH
OHBIH TYPFBIHIAPBIHBIH TaOHFU, MOJEHU-TAPUXM KOHE Oacka Ja pecypcTapblH Naiinananyra
OarbITTAJIFaH TYPU3M TYp1 peTiH/Ie aHbIKTayFa 00JaIbl.

ArpotypusMHiH (aybul Typu3mi) 6onamarsl 30p. COHFBI XKblIaphbl Oi311iH enimizaene, OyKia
QJIeMJIET1 CHUSKTBI, TYpPUCTEp aFblHbIH CHIPTTAH 1MIKi OarbITKa OarbITTay Ypaici OalKanabl, eliH
TaOWFU aiiMaKTapbIHAA JKOHE Je Oacka Ja alMakrapia JeMaiyFa JIereH KbI3BIFYIIBUIBIK apTa
Oactanpl. bapraH caifblH DKOJOTHSUIBIK (DaKTOPIBIH MaHBI3IBUIBIFEl JKOFAphl OOJFaH/IBIKTaH,
JaMbIFaH KypOPTTHIK aiiMaKTapIarbl KOpIIaraH OpTara XYKTeMEeHI TeMeHJeTyre OaiIaHbBICTEHI,
»KaHa TYPHUCTIK ailMaKTap i3/IeHy/Ie.

Kazakcranaa Oyi cana eHJil JaMblIIl Kelle )KaTKaH Typu3M OarbIThiHA jkaTajbl. bipak, 6ipkarap
el OHIpJepl OChl calaHbl >XOJFa KOoAa Oipkarap HoTHXKedepre Koia kerkizai. TypkicraH
OOJIBICHIHBIH OyJ1 OM3HECTIH JJaMybIHJaFbl YCHIHATBIH MYMKIHJIIKTEPI KETKUIIKTI, ce6ebi, Typkicran
OOJIBICBIH/IA eTIMI3JIer] JaMbIFaH arpapiiblK CEKTOp MEH TYPUCTIK MH(PaKYpBUIBIM KaJbINITACKAH
neyre Heriz Oap. OHipae arpapiblK TYpU3MAL JaMbITyFa YMTBUIYIIBI OlpHEIIe KOCIIKEPIIiK
HBICAHJJApbIHBIH Oap €KeHIT1HE 3epTTey OapbhIChIHAA KO3 KETKI3/IK.

bipak, on KocimKepJiKTepAlH arpapiiblK TypU3MAl JambITyFa OelceHnl KipicyiHe OipHemie
(dakTopiap ocep eTill OThIp, OHBIH Oipi PETIHIAE arpapiblK CEKTOPJAPAbIH KOXKaHbIHIAPBIHBIH
TYpUCTIK (pupmanmapMeH Hamap KapbIM-KaThIHACHI >KOHE WHTEPHET PECypCTapblH MaiiajaHyFa
BIHTAHBIH >KOKTBIFBI. TYpPHUCTIK (UpMaapMeH Keslicce3/epie 9piNTecTiK KeTiCIMIIApTThIH COHbIHA
JeWiH Ty3UIMeyi JKoHe OHJAa MYJIeNi TapanTap/AblH e3apa KalIIbUIBIKTapbIHBIH IIEIIIM TannayblH
TYHIHJI Macelere *KaTKbI3aMbl3.

Kazipri Tapna KaszakcTtaHHBIH aybUIAbl €IIMEKCHIEP] arpapiblK WHAYCTPUSHBIH Oenrijaepi
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OoiipIiHIIa OipKaTap ajFa XbUDKYJapAbl KepceTinm oThlp. OHBIH imiHAe TypkicTaH OOJBICHIHBIH
aybuIapbl aWTapJIbIKTall JKETICTIKTEpPre JKETIN OTbIP. AYbUI TYPFBIHIAPHI YKIMETTIH arpapiiblK
KOCIKEPIIKTI 1aMbITy Oarnapiamainapbl OoiiblHIIA OipKaTap >XEHUIAEKTepre ue Oonyaa XKoHe
CaJIbIK TOJICYy WHAMKTOPIIAPHI asSChIHIA XKAKChl KOPCETKIIITEp alKbIHAAABI. SIFHU, aybUT TYPFBIHIAPHI
HKOHOMHKAJIBIK-OJICYMETTIK JKOHE ©31H-031 )KYMBICIICH KaMTaMachl3 €Ty TYPFBICBIH/AA KOFaphl
HOTIKEJIEpre KOJ KETKi3yIe.

Anaiiia, KOCBIMINIA YHJIEy PETIHAE CBHIPTKbI YKOHE 1MIKI HApBIKTBIH arpapiblK CEKTOPIarbl
OacekenecTiri apty ycringe. CoIpTKbl HapblKTaH Ka3zakcTaHHBIH aybUIIIApyallbUIBIFbl CallaChIHBIH
OHIMJIEpIHE ap3aH YCHIHBICTAP KEJII KaTKaHbIFbI MOIiM. TypKicTaH OOJBICHIHBIH 1ITKI HAPBIFBIH
Jla J1a arpapiiblK KOCIMKEPIIiK OOMBIHIIA 63apa OOCEKENEeCTIKTIH apThIIl )KaTKAHBIFbIH Oaiikay KUBbIH
emec. CoHbIMEH KaTap, JeMorpadusuiblk ©CIMHIH KapKbIHBI OHIpAEC KapKbIHMEH ecynae. A, Oy
(dakTop Kep KeJIEMiHIH a3aroblHa OKEJETIHMIT ce3ci3. JKepaiH eHmIpUIMEHTIH TaOuFu pecypcka
KATaTBIHABIFBIH €CKEPE OTBIPBIN, OHBIH KBUITAaH-KbUIFA a3asThIHIbIFbIHA KOHUT ayapraH keH. by
KXKETTUTIKTep Koyiga 0ap »Kep pecypcTapblH THIMII HaijanaHyFa skeTeneiTinairi ce3ciz. Ocbiran
opaii, arpapiblK cajaja >kKaHa TOCUIAep MEH HACsUIapAbl KOJJIaHy, OOJaIIaKTarbl OHIPIIH
JaMybIHBIH TaObIC Kemisli OOJbIN TaObUIMAK.

Typkicran OONBICBI  MOIEHU-APXUTEKTYPAIBIK TYPFbIIa TYPUCTEp VIIH  MaHBI3IbI
aiimakTapabeiH OipiHeH caHananbl. OONbIC ayMarblHA JKbUI CaliblH MWJUIMOHHAH acTaM TYpHUCTEp
kemin tamammanaiasl. 2021 KbUIbl 00JBIC OpTaiblFbl TYpKICTaH KalachlHA KEJITeH TYpPUCTEPIIiH
caHbl (KePTUIIKTI TYPFBIHAAPABI KOCKaHAa) MUJUIMOHHAH acKaH. OChl YJIKEH TYPHCTIK aFbIMHBIH
kem gerenne 30% OKybIFBIH arpoTypu3MMEH TaHbBICyFa OarbiTTaca, OHAA OJ  aybUIIBI
eIIIMEKEHIEP/IIH JaMybIHA cepItitic OepeTinairi ce3cis [3].

ATrpapiplk Typu3MIi JaMmbITy aybul TYPFBIHAAPHI YIIiH, TaObic TaOyaslH Oanama TypiHe
alfHaNaTBIH/IBIFBIH YaKbIT HAKThUIayAa. byn Oip 'kKaFbIHAH KbUI CaiibIH CAHMEH OCIN Kele KaTKaH
KaJla TYPFBIHAAPBIHBIH TaOUFaT asChIHIA AeMaybIHa jKaFdai jkacar, OChl apKbIIbl aybl XaTKbIHBIH
©31H-031 KapKbUlail Kamaramachl3 €TyiHE aJiblll KeJIeTiH OaFblTKa aifHamanasl. Byn ToxipOueni
KazakcTaHHbIH ©3re OOJBICBIHBIH aybll KOCIMKEpJepl >KOFapbl Jopexee KOJAAHBIN KeJe KaTbIp
[4].

Typkicran oOJBICBIHBIH TaOufu JaHama@Tel MeH Oay-0akiia ajKanTapbl TYPUCTEPIIH
JeManaThlH OeliceHal aliMaKTapblHa alHalyblHa MKEprulikTli OWIIKTIH A€ Mynaneci 3op. byran
OJIapJIbIH 1CKE achIpFaH OKIMIIUIK KaJaMmJapbl MEH HICIIIMJEPIHEH KO3 KeTKi3eMi3. Arpapiiblk
TYpU3MIl JaMBITYJbIH CyOBbEeKTUIEpi OOJBI — aKMapaTThlK, KEHECTIK, oJ[ICHAMAJBIK MKOHE
YUBIMAACTBIPYIIBUIBIK ~ KoJAaynap  Oonblm  TaObutagel.  bynm  OarbiTta  KasakcTaHHBIH
AybIIIIapyambIblFbl  MUHUACTPIITT TYPIl IIapanap YHWBIMAACTBIPBIN, KapiKbLIai-MaTepHalIbIK
KopAeMep YChIHYa.

byn makanana TypkicTaH OONBICHIHAAFBI arpapiblK TYpU3MHIH Kazipri Jamy axyaibl MeH
OHBIH 0OJaIIaKTaFbl YCHIHATBIH HOTIKENIEpi OOMBIHIIA FRUIBIMU TaJIAAy JKacaJbIHFaH. MaKallaHbIH
©3EKTLIIN PETIHJE OHBIH 9SICHAMAJIBIK-aKIapaTThIK TYPFbIa aybll KOCIIKEpJiepiHE YCHIHATBIH
MaTepHAIIABIK 0a3a TYPFBICHIHIAFBl MAHBI3BIH aTayra OoJaIbl.

3epmmey mamepuanoapvt men a0icmepi. 3epTTEy MaTEepUAIIAPhI PETIHAEC arpOTypr3M MEH
MapKETUHITIK KbI3MET KOpCeTy cajanapbl OOMBIHIIA TEOPUSUIBIK KOJJAAHBICTAFbl OaTBICTBHIK
FAIBIMIAPABIH €HOEKTepl MEH TYXKBIPBIMAAPBl KOJMAAHBUIABI, ce0ebi arpoTypusmai OW3HECTIH
oenrimi  Oip TypiHe aWHANIBIPHIN, JKOHOMHUKANBIK MOJAENIH JKETUAIPYIe aMEepUKaHIIBIK
3epTTEYLIIEPiH poJIi )KoFapbl. byl amepuKaHabIK 3epTTeyIiIepAiH TEOPUSICHIHAA arpOTYPU3MHIH
namMy OarbITTapblH AHBIKTAWTHIH MOJIENBACP MEH oJicTep TaikbuianFaH [S5]. Byn Teopusmap
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HapBIKTHIH CYOBEKTUIEpIH ©3 KBI3METTEPIHIE <«OKEKEe KapbIM-KaThIHAC» JICHTEHIHIE KaHa
TEXHOJIOTUSIAP/bl KOJIaHyFa INAKbIpYJbl Ke3Jeial, AFrHM, OM3Hec OJ — aHa TEeXHOJIOTUsIap
asiChIH/Ia JKEKE KapbIM-KAaThIHACTBHI JaMBITyFa aca Myaneni Oombin Tabbutaabl. Byrinri tamza,
Typkicran OONBICHIHIAFBI AYBUIIBIK JKEpIIepleri TYpU3MAlI AaMbITya TOCKAybUl OOJIBIN TYpFaH
MOCeJIeTIep/IiH KaTapblHA - TYPUCTIK KOMIAHUSUIAp MEH QepMepiepAiH apachblHAarkl e3apa
KEJICIMHIH >KOKTBIFBI, OMJIIK TIeH KOCIMKEpJEepAiH apachlHAarbl TYCiHOSYHIUTiK (haKTOpIapbIHBIH
00JTyBbl MEH TEXHOJIOTHSUIAPIBIH JKETICIICYiH aTayFa 00JajIbl.

OchiHbl  eckepe OThIpbIN, 013 TypkicTaH OOJBICHIHIA arpoTypH3MII JaMbITy OOMBIHIIIA
KeJepruiepi aHbIKTay MeH KoJyija 0ap MEHEIKMEHT JKOHE MAPKETHHITIK TEXHOJOIHsUIapbl O/1aH
opi KETUIAIPYAl IMIENTyre KOMEKTECETIH CTATUCTHKANIBIK 1piKTeY, (PaKTOpIIBbIK Talnaay, oaeduerrepre
I0JTy JKacay skoHe T.0. oficTepai OeIceH Il KOJIITaHyFa YMTBUIIBIK.

Horuxesep

Arpapaplk Typu3M - OyriHri Tanga KasakCTaHHBIH Typu3M CallaChIHAAFbl TEPCIIEKTHUBTI
OarpITTapAbH Oipi Oosbim TaObIanel. bynm OipiHmI Ke3eKTe aybUIAbl JKEpIepAiH QJICyMETTIK-
[IapyambUIbIK OJICYeTIH KOTepyae YIIKEH cepriric OepeTiH Kyml Oombin Tabbutanbl. JKammmsl
KapacThlpFaHaa arpoTypu3M aybULABIK aiMakKTap/blH JIEyMETTIK-9KOHOMHKAIIBIK MoceJesIepiH
HIenry/ie KemeHal MemiMaep MeH MYMKIHAIKTepal ycbiHa anajpl. OHbIH JKaHJaHybl apKacbIHJa
aybUIbl €JIIMEKEHJepAe OpTa >KOHE IIAFbIH KOCIIKEPJIIKTI JaMbITyFa, >KOJIJapbl cally MeH
KOHJEyTe, aybUIapyallblIbIFbl  OHIMAEPIH OHAIpY MEH KalTa eHJaey, Tapuxu HKoHe
ATHOTPAUSUIBIK peCypCTapibl UTepy, MHHOBAIUSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAP/BIH TapTHUTYBl KaMTaMachl3
erineni. CoHbIMEH KaTap, €H OAacThUIAPBIHBIH KaTapblHAA aybULIBI JKEPIEpPIETi KYMBICCHI3IBIK
MOCEJIECiHIH mIeniryine 6anaMa KbI3METiH aTKapyFa KOMEKTEce ajalbl.

Typkicran oGbICHI eiMi3AiH OONBICTAPBIHBIH OPTACHIHIA XaJBIK CAaHBI )KOHIHEH €H YIJIKCH
aiimMak Ooublnl TaObUIAJBl. AYBUIAAPABIH CaHbl MOJ JKOHE TBIFBI3 OpHalacKaH. JKYMBICCBI3/BIK
MoceJieciHie e3apa OocekenecTiKTiH peii sxkorapbl. Komga Oap TaOuFu >KoHEe MaTepHalAbIK
pecypcTappl Maiifiana OTBIPHINT KYMBIC KO3JEpiH ally KOFaMHBIH oJ-ayKaThlH OJaH OpMEH
KAKCAPTATBIHBIFBI CO3CI3.

Man mapyambUIBIFBl TYpJIepiHeH (epMa YHBIMAACTBIPY apKbUIBI TYPHCTEPre IKCKYpPCHS
yiBIMIACTbIpa alaThblH arpoOM3HECTI KYpYIblH TakipOueci KaszakcraHna KajiblTachlll YJTrepai
neyre Oosanbl. Mbicanbl, AnMatbl OONBICBIHBIH EHOEKIIKa3ak aynaHblHBIH AWMEH aybUIbIHIA
«®DayHna» cTpayc ecipeTiH gepmachl OChl OarbITTa OipKaTap TaHBIMAIIBLUIBIKKA Me OOJBIN yIrepi,
OynaH Oesiek anMa O6akTapbl koHE OaNIbIK (epMasiapblH aiiTa KETKEH keH [6].

Xorapeina atanrad epMaHbIH HET131H/IEer IapyallbuIbIK HbICaHaaphl TypKicTaH 00JIbICBIHAA
na kepiHic Taba Oactampl. bipak, omapra TYpHCTIK TapTHIMIBUIBIKTBIH JCHIEH1 CaabICTHIPMAIIBI
TYpFbIIa JKOFaphl KepceTkimTepre ue emec. Mpoicansl, TypkictaH oOnbIchIHBIH —boiiiOek
ayJaHbIH/Ia AaChUITYKBIMJBI THCcap KOWIapblH ecipymeH aiHanbicaThiH «JIOJA» ¢epmach
aitHanpicanpl [7]. ByriHri Tanpga, ruccap KOWJIApbIHBIH CaHbl OipHeIIe Y311 Kypalabl >XKoHe
TYpUCTEpJIIH TaMalllajayblHa YCBIHATBIH epeKIlenikTepi Oap Oonbinm Tabbliaabl. bipak, ayaan
ayMarbIHa TapUXU-MOJICHH 3USAPATIICH KENyIli TypUCTEp aTajiFaH MIapyanIbUTBIKTEIH OMip CypyiHEeH
Oeiixabap exeHAIriHe Ke3 XeTki3al. «Jlomamak AHa» KeceHeciHe 3UsApaTIeH Kenylll 5 TypucTeH
«1OJIA» mapyanibuIbIFbl Typalibl CyparaHbIMbI3/1a, OJapAbIH Xa0apbl >KOKTBIFBI MAJTIM OOJI/IbI.

Ocblian  COH, JKEpriumiKTI TYpFbIHIApJAaH aTajdfaH (epMaHbIH MEKeH-KailblH cypay
OapbICBIHAA ONIAP/IBIH TEK OlpeyiHiH xabapaap eKeHairine ko3 xeTki3aik. OchiFaH Kaparl, )KeprijaikTi
epeKlle IapyallbUIbIK TYpJIEPIMEH alHaNbICAThIH (epMaap/blH KOFaMJIAFbl TaHBIMAJIBUIBIK
JICHTCH1H aHBIKTayFa 0O0JIaJIbI.
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OOGuspIcTarel TypUCTEp VIIIH TapThIMABI aynaHmapablH Oipi boiimiOek aymaHbsl OOJBIN
TaObUTaZbl. AyJlaH ayMarblHAAa TApUXU-MOJICHU €CKEPTKIIITepMEH Karap, TaOWUFU KbI3BIKTHI
HBICAHJAPJIBIH MOJI CKEHMIrT aiKbiH. MpbIcanbl, ayJaHHBIH Taylibl OJIKECIHJE OpHAJlaCKaH
«AKMEIIIT» YHTipiHEe JKbUI CalbIH eTIMI3JICH FaHa eMec, MICTE/ICH JIe TYPUCTEP arbLIbI KEeNeIl.
OmnapasiH GipKaTapbiH, KBUTKbI, KOW [IapyanbUIbIFBIMEH aifHANBICATHIH (hepMaapAblH KbI3METiMEH
TaHbICYFa OYpy, MaJl MapyallbUIBIFBIHBIH JaMYbIHA YJIKSH BIHTAIAHIBIPY ChIATANTHIHIBIFBI CO3CI3.

OOGnpic aymarblHBIH Oak-0Oakima eHfipiciHe Oall eKeHMITH eckepe Kejie, OChl CajlaHbl
JaMBITYyFa KOIl €HOCK KyYMcay KaKETTIrH MOMbIHAAy KaxeT. TaOuru pecypcTapbl TamanaiayMeH
Katap, TypuCTepre kacaH bl TAOUFH OHJIIPIC PECYPCTAPBIH KOPCETY KOHE OChI apKBUIBI Kipic TYCipy
Ke3eK KYTTIPMEHUTIH MIHACTTEP/IIH KaTapblHa >KaTaJibl.

ArpoTypmMsm

baTbic eyponansl  LUbifbic eyponanslk  AHIMo-aMepuKansIk

A3MANLIK Modenb
Modenb Mogenks MOOelNb K MOA

1 - cyper — Arpotypu3mai YHbIMIACTBIPY MoOJeJIbAepi

ATpOTYpU3M MOJENIHE TOH epeKIIeTIKTepl KapacTelpaThlH Ooscak, Eypoma ymiiH
arpoTypusM HETi3iHEH ayblUl MIapyallbUIbIK SHIIpICTEri JaFaapbiC calJapblH >KOIOJBIH TETIrl
peTiHae  KajblOTacThl. MamaHzap  eyponanblKk  arpoTypU3MHIH — JaMybIHbIH  OipHele
«TOJIKBIHIAPBIH» O31in KapacThIpAbl. bBipiHINI Ke3eHAl HeMece «TOJNKBIHIBD) arpoTypU3MHIH
ombeban mozeni (OpUTaHIBIK, HEMICTIK, MTaJbsHIBIK, (PaHIy3/bIK) IIEHOEPiHAE KaJIbINTACKaH
KJIACCUKAJIBIK YJIT1 peTiHAe cunaTTaiasl. An, ekiHi ke3eH bonrapus, Benrpus, ['penus, [Tonsira
KoHe PyMmbIHMS Topi3ni enjiepAe arpoTypu3MHIH Taija 0oyybl, COHBIMEH KaTap TapuXu, MOJICHH
KOHE OTHHKAIBIK CHIIATTaMaiapbl 0ap arpoTypusM OajlamalapblHBIH  KaJbIITACYybIMEH
epekieneHrex [8].

Arpo JXKoHE aybUIABIK TYpU3MHIH KATBICYIIBICHI OOJIy YIIIH KOCIIKepiepre pecypcrap, sFHU
JeMalyIIbulapFa KbI3MET KOpCEeTy CallachlHIa >KYMBIC ICTeyre JIereH bIKbIJIac >KOHE KOHAKTapFra
MYKHAT 5koHEe MeHipiMal 601y MyMKiHAIr 60:1ysl kepek. OTOaChIHbIH KeKe pecypcTapsl Keneciien
00J1yBl MYMKIH:

- AybUiga opHaJlacKaH KeKe HeMece JKaliFa OepiuIeTiH TYPFBIH Y, OHBI OTOAChl KOHAKTAP/IbI
KaObl1ay yakbITbIHIA OocaTajbl, ©37epl HEri3rl TYpFbIH Yiire XakbplH Oejek Oeimere
KOllIei;

- depmeprik mapyambUIbIKKa O6JIHI€H XKep TeNIMIHJIEr1 TypucTepre apHajfaH Yif;

- Xexe kipeGepici 6ap neciHiy yiinzgeri 6oc 6enme;

- blasic-ask, Tocek-opbIH, )knha3 )KEeTKLTIKTI;

- Yii )kaHBIHJAFbl yYackKe, IIapyallbUIbIK, )KbIIKbI XKOHE T.C.C.;

- Kemik, Oanbik aynay, padTHHT KbI3METTEpPIH KOPCETyre apHaJfaH KoJiK Kypaibl
(aBTOMOOMITB, KAlbIK, KaTaMapaH) ;

- 1laObHabIK xepiep, oMapTa (IKCKYPCHSUIBIK KbI3METTEpPAl KOpCeTy YIIiH: HIaObIHIBIKKA
KaTbICy, 11161 )KMHAY, OMapTaMeH TaHbICY, oMapTaja 0ai caThII aty);

- banwik aynay, cagsipayKyiakTap Taly, TIopiIik menTepii TYCiHy (SKCKypcHsiiap);

- XanbIK KOJOHEpiH MEHrepy >koHe Oackaiapiabl OKBITYy KabineTi (MacTep-Kiaccrap ©TKi3y
YIIIiH);

- Epkin xymbIc Ky1Ii;
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O3 XaJIKbIHBIH TAPUXbI MEH MOJICHUETIH 0171y,

TaOuraTThl, OHBIH ayMaFrbIH )KOHE OHBIH KOPIKTI XKepJepiH Oiry;
et Tinin Oiny;

TenehoH, KOMIBIOTEP, MEKTPOHIBIK ITOIITA OOTYHI.

Byn pecypcrapasia 6apiabiFblH OipJIeH almyIbIH KakeTi oK. CoHai -aK, KbI3MeTTep 1 YChIHYFa
’KOHE oJapAbIH Oip HeMece eKeyiHiH HeT131H/Ie )KYMBIC OpPHBIH YHbIMIACThIpyFa 6omnazsl. Erep

KOCINKEP aybULIBIK TYPU3MII YHBIMIACTHIPFBICHI KeJICe, OFaH JailblH 00Ty Kepek:

Keke kocimkep peTiHIE TIpKeIy HEMece CallbIK MHCHEKIMSIChIHA TYPUCTEPIl KaObuIaay
OOMBIHIIIA KBI3METTIH OacTajFaHbl Typajbl XabapJay;

Tuicti Kypcrapna, ceMuHapiapJa OKbITY, MaMaHJIAHABIPbUIFAH OachUIBIMIApIbl OKY
apKbUIBl ©31HIH KOCciOM JEHrediH YHeMi apTTHIPBII OTBHIPY OHE OTOACHIHBIH KociOH
OUTIKTLTITIH JXYHeTi TypJie apTThIPBII OTHIPY;

O3 iciH oTOachIHAAFEl MIHIETTEPAl HAKTHI 06ty apKpuiel 6ackapy (Byxramrepus xyprisy,
yii-xkaiimappl Tazanay, TaMaK JalbIHAy, Yi KaHBIHIAFbl ydacKere KYTiM XKacay, KaKeTTi
Tayapiaap MeEH >KaOIbIKTapAbl CaThlll aly, ic OOHBIHINIA CEepiKTeCTEpMEH OaillaHbIC,
KapHaMa eHIMJIepiH JalbIHIay JKOHE T. 0.);

Yii ’kaHBIHAAFBI )KOHE YHTe iprefiec y4ackeae TOPTill OpHaTy;

Konakrapra apHanFaH TYPFBIH Yiilll aOaTTaHIBIPY/IbI XKAKCAPTY;

Konakrap yurin kaiitanan6ac sKkckypcusiiap 93ipieys;

Konakrap yIiH KOChIMIIIa KbI3METTEp YHBIMAACTHIPBUICHIH: OABIK IEH €T bICTay, TOPTTap
micipy, yil HaHbl, YH ipiMIIIiri, mapan »kacay, KeJiK KbI3METTepi, OanbIK aynay jkoHe T. 0.;
Op TYpii KOKOHICTepi ecipil, KOHAKTAp/bl CaIrajbl )KOHE TOMI TaFaMMEH KaMTamachl3
cTy;

Typusm, jxeke KOCIIKEepiiK, >XayalmKepLIUNIKTI CaKTaHIBIPY, CaHUTAPJIBIK-TUTHEHAIBIK
KOHE OpPTKE KapChl epekeriep calachlHAarbl 3aHHAMAaHBbI TYCIHY;

Erep 3aHHama Tanarm erce, )KyMbICKa Ka)KETT1 pyKcaT Ky>KaTTapblH aly;

Nkemui 6oy >xoHE KOHaKTap TOOBIHBIH KYpaMblHA OaiaHBICTHI YHIIH jKa0AbIKTapbiHA TE3
e3repic eHrizy MYMKIHZIr (Oananap TeceriH OpHaTy, MyreleKkTep apOachblH >KbUDKBITY
YIIiH TaHgycTap jkacay, YWBIKTaWTBIH OpBIHAAPABI OpHATYy HEMece ajblll TacTay,
HIEMEKTEPMEH KaMTaMachl3 €Ty xoHe T.0.);

Erep Oy KpI3MeTTEp OpTANBIKTaHABIPBUIMAFaH 00JIca XKoHE KaObIUIAAayIIbl OTOACK OJIap Ikl
yCblHa anMaca, KOHAaKTapfa KOChIMIIA KbI3MET KepceTy Typaibl Oacka aybll
TYPFBIHIAPBIMEH KEJIiCYy MYMKIH/IIT1;

XKamrkanpl xkafaaiinapapl menry MyMKIHIIT (KUBIHIBIKTBIH ce0e0iH 13/1ey xKoHe Taly);
Meitipimainik aTMocepaHbl caKTay MYMKIHJIIT;

MeiimManaapablH CypaHbICbIHA Hazap ayAapy (opamMalJapblH KHi-KU1 aybICThIpy, Oana
TOCEHIIITEPIH aybICTHIPHIN KENTipil 6epy, eAeH Il CYPTY koHe T. 0.);

KoHakTapapIH Ke3-KeNreH eCKepTyiH Ha3apra airy, OHbl Taljay, OM3HECKEe Taija oKelry
MyMKiHiri [9].

Typusmueri KbI3MeT carnacsl - OyJ1 )koFapbl 0ara, »kuhaz 6eH MHTEpbepliH TYpIi-TYCTI KepiHici
eMec, al ycak-TYHeK 3arrapra Hazap ayaapa Oury (Oenmeneri Tas3aiblK, KOJBIHBI3IAFbl OapIbIK
HOpCEeHIH OOJybl, KIMEHTTIH OTIHIIITEPiH OpBIHAAY >KBUIIAMBIFbI, YaKTbUIBI akKmapar Oepy,
TaMaKTaHy epeKIIETIKTEPiH ecKepy, MeHipiMIUIIK koHe T.0.). YII — jKeTi ajiaMfa camnajibl KbI3MEeT

KepceTy.

24



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

Kes-kenren TypucTik HeMece KOHAK YW OM3HECIHJAE opKallaH maijga O0Tybl MYMKIH YKaHKa
YKOHE KaHKaJl TOHIPETiHACTI XKaFaaiiap Oonapsl ce3ci3. XKamkanra NeHiHr JKarFaaiiap Heri3iHeH
alTapibpIKTall camapJaH >KOHE TYPYJaH KEJNreH TYPUCTIH KYTyi MEH OHBIH HAaKTBl dcepiepi
apachIHAAFbl aWbIPMAIIBUIBIKTAPIAH TYBIHIANABI. MpbICaibl, KbI3METTEPHAIH KYHBI TYPUCT YILIiH
KQXETTI TYPMBICTHIK >KOHE CAaHMTApIBIK-THTHCHAJIBIK JKaFjaiap OoJMaraH Ke3lle ThIM JKOFaphl
KepiHai (BICTHIK CY XOK, ayJiaja CybIK JopeTxaHa >koHe T.0.). by xarmaiina, neci 6ara macenecine
aKBUIMEH JKYTiHY1 Kepek xoHe "0ara-cama Tere-TeHIITiH caKTay Kepek.

AybUlapyaiibUiblK Iapyaiapbl MEH KOHAK Yil uenepl TypucTep TapalblHaH KaHaraTTaHOay
YKarIalblH OOJIIBIpMayFa MYMKIHIK OepeTiH KelOip epekenep i YCTaHybl KEpeK:

- OarnapiamMaHbl ThIM THIFBI3 €TIEY >KOHE Oariapiamaza KOHakTap OOC yaKbIThIH ©3 Kallaybl
OOMBIHIIIA JKOCTIAPJIAN ally KEPEK;

- KOHaKTap JIeMalibiC OpPHBIHA KEJNreHre JeiH ojlapFa YCHIHBUIATBIH >KaFJaiyiapra KaTbhICThI
OapeIHIIIa Xabapaap eTy;

- KOHaKTapFa YChIHBUIATHIH KbI3METTEP/Il TaHIAY KYKBIFBIH Oepy.

Typkicran OONBICHIHBIH arpoOTYPHCTIK TapTHIMIBUIGIK OOWBIHINA ayNaHAapbIHBIH JKIKTENyi
013114 3eprTeyimi3 OolibIHIIA MaHbI3ABI caHanaabl. OOIbICc KypambiHAa 14 aygaH opHajIacKaH.
OnapablH TYpUCTIK TapTBIMIBUIBIFBI TYpJi (axTopmapra toyenmi. Meicanbl, Tynkibac aymaHbl
©31HIH KepeMeT TaOUFU KOpIHICIMEH TypHCTepAl TapTalbl. AyAaH *KepiHJeri aybuigap TypucTepre
Oay-0Oakia, 6an eHIMIEpIHEH TYpJl YCBIHBICTap a3ipieii. [lemanbic aiiMaKTapbIHIAFbl YHIIED,
eMJTIK-CayJIBIK OPTAJBIKTaphl, OacceiHaep, aTeH KbIIBIPY KBI3METTEpi JKOJIFa KOWBbUIFaH. bipak,
Ka3ipri TaHma TpeHaKe eHe OacTaraH MIPMOUHT (IIATHIP) AeMaldy KbI3METIH YCBIHY o JIaMbIMait
oteIp. bipak, Tynkibac, Tene Ou ayaaHIapbeIHBIH aybUT TYPFBIHAAPH! TYPU3MHIH apKaChIH/IA KYMBIC,
KOJI, KOJIIK KATBIHACKI MOCEJIENIEPiH HMISUTYTe KOJI KETKIi3Ii.

AynaH aiimarbIH/Ia Kanmbl KYHBI 347 MITH. TeHreH1 KypalThiH «OKaiinay» eMaey-caybIKThIpy
OpTaNBIFHI canbiHya. On anuarsl yaKbITTa CHIABIMIBUIBIFEI 100 OpBIHIBIK OpTaiblKKa aiHambIm, 50
’KaHa >KYMBIC OpHBIH KamTamachl3 eTeTiH Oomansl [10]. AyaganHblH TaOuru naHAmadThl >KBUIKBI
[IapyallbUIBIFBIH JAMBITY MEH OHBIH OHIMJEPIH >KaHIaHABIpYFa KOJaiabl (akTopiap TYyFbI3ajlbl.
ConblIH 0ipi cayMaiIMeH eMiey OpTaJbIFbl 0okl Tabbutaapl. Caymall Ka3ipri TaHJa TypUcTep MeH
KEPrulKTI TYPFBIHAp apachlHIa YIJKEH cypaHbicka ue. OcblfaH OainasbIcThl, TyikiOac
ayJlaHBIHBIH OPTAJIBIFBIH/IA CAyMAIMEH €My OPTAIIBIFBIH allly JKocTapianyaa. bys arporypusMHig
JaMyBbIH KaHa JIGHTEWre IIbIFApaThIHBl BIKTUMaJ. TynkiOac ayJaHbIHBIH  OKIMIIUTITIHIH
xabapnaysinima 2025 >xputbl ayganra 20 MBIHHAH acTaMm TYPHUCTEpAl TapTy KO3JEeNIHIeH >KOHE
onapabiH 10% merensiik 60:1ybl G0KaMIaIbIHFAH.

OO6nbic aymarbiHAa kaHanaH KypburraH CaypaH ayJaHBIHBIH eIIMEKEHAEPIHACTI Tapuxu
€CKepTKILITep MEH KHeNli OpbIHAAPJBIH OpHANIACYbIH €CKEpe OTBIPHIN, OHAA 3THOrPaUsIIbIK
OarpITTaFbl TYPUCTIK KOPMENEp MEH IIaFbIH HAPBIKTAPIbIH JAaMy MEPCIEKTUBACHI KOFAPhI OOJBIT
TabblIaAbl. AybUIIBl ailMakTap/a KoJeHep OyWbIMaapbhl MEH TapuXH €CKepTKIIITepAiH OeiHemnepi
OeiiHeneHreH OyibIMIap/aH TYpaThlH KepMesep MEH TYKeHAEPAl ajlFa KbUDKBITYIbIH (haKTopiIapbl
Caypan, OTtbIpap ayaaHAapbIHIa MOHTE €.

Arpotypusamai TypkictaH OOJIBICBIHBIH ayMaFbIHAAFbl aybulJap/ia JaMbITYJIbIH HET13r1
OarbpITTapPBIHBIH CaHATBIHA KeTECiAeTiel Oenrinep/i )KaTKbI3aMbl3:

- TypkicTan oOIbICBIHA TYPHUCTIK MaKcaTTa KENyIIl TYpPHUCTEp AaFbIMBIHBIH apTybl >KOHE
OJIapJIbIH arpOTYPHU3M HbICAaHJApbIHA KbI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH YIIFAI0 YPIICi;

- aybUI TYPU3MiH/I€ KbI3MET €TYIIII HapbIK HeJepiHiH KociOu AeHTetiH KeTUaipy;

- Y mapyanibUIbIFbl ©HIMICPiHIH aCCOPTUMEHTIH OCipY;
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- OPTaHMKAJIBIK CTIHIIUIIKTI TaMBITY;

- aybUIIbI eNIMEKEHIEp/Ie aFblH OM3HEC YHBIMIAPBbIHBIH CAHBIHBIH apTybl;

- JKeKe IIapyallbUIbIK MeH (epMepilik IapyallbUIBIKTBIH aybUIIbl aiMaKTapJarkl eHIIpic
KOJIEMiHIH JXYy3ere acyblH YJIFaiTy;

- OKEepPriliKTI COyJeT eCKePTKIIUTEepiH, XaJIbIKTBIH ©Hepl MEH oIeT-FYPHINTAPhIHBIH
AJIEMEHTTEPIH CaKTay ’KOHE HacUXaTTay;

- TYPUCTIK KbI3METKE aca KOH1JI 0eJie OTBIPHII, KbI3METTEP CajlachlHbIH KEHEIOIH KaMTaMachl3
eTy.

Xorapbina aTanraH OGarbITTapAblH 1MIIHIE XaJBIKTBIH OE€T-FYPBIITAPbIH CAaKTay *OHE CallT-
JOCTYP DJEMEHTTEPIH OM3HECTIK MakKcaTTa KOJAAHYIbIH MaHbI3bI 30p JeN MalbIMIaiMbI3, cebeOi,
TypkicTan OOJBICBIHAA €MIMI3JIEri HETI3T1 CalT-ISCTYp OIIAaKTapbl OpHATACKaH JKOHE oOJiapra
KBI3BIFYIIBI PECITyOHKa TYPFBIHIAPBIHBIH CaHbI KbUITAH-KbIIFA apTy YCTiHAE.

KopbIThbIHABI

KopbITbHaBIIAN anFaHaa, arpapiiblK Typu3M TYpKiCTaH OOJBICHIHBIH ayMarbIHIAarbl aybUIIIbI
MEKEHJIEp/Ii JaMBITy MEH ©OMip CYpy JICHICHiH apTTBIPYABIH MAaHBI3IBI 3JIEMEHTI CaHAIAJIbI.
[Mangemust UGPIBIK TEXHONOTHIAPABIH AaMyblHAa KO3FalbIc Oepim, YKIMET TapamnblHaH OipkaTap
MaHbI3ABl Kagamaap xacaimabl. Ocbl HMHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTUSIIAPIBIH KOMETIMEH OOJIbIC
ayMarbIHJaFbl O6ay-0akiia eHAIpICIH JaMbITy JKOHE OFaH KeNyIIiJep/iH CaHbIH YJIFaiiTyFa Tamaiina
MYMKIHJIKTEP TYBII OTHIP.

ATpoTypu3M aybUIIBIK ayMaKTapaa YHBIMAACTHIPBUIATHIH JEMANbICTICH Oipre, aybul
[IapyanbUIbIK KYMBICTAPBIHA apallacyFa, JKEPriTiKTI TaCTPOHOMHUSIHBI, KO SHEPIIUTIKTI 1aMBITYFa,
epeKle KOpFaJlaThlH TaOWFM ayMmakrapla YHBIMIACTHIPBUIATBHIH OSKCKypCUsIapra KaThICyFa
MYMKIHIIK Oepepi ce3cis.

bi3niH 3epTTey JKYMBICBIMBI3IBIH IiKipi OoOWbIHIIA arpoTypusM canacel Typkictan
OOJIBICBIH/IA KAHAIaH KAJIBIIITACKIIN Kelle KaThIp JKoHe OoJaliakTa yJIKeH NepCrneKTUBAIbIK MaHbI3Fa
ue 60N TaObIaAbl. by yiiriH, oOJIBICTEIH TaOUFHU KOHE aJlaMU pecypcTapbl XKETKUTIKTI IeHreiie
opi YKIMETTIK Konaay Oeicenal Typle xamracyna. OckIMEH Kartap, 3epTrey OapbIChlHAA aram
OTKEHIMI3IeH KEepriTiKTI pepMepliepiiH TYPUCTIK pUpMaTapMeH KOSH-KOJITBIK KYMBIC aTKapyblHa
aKnmapaTTHIK-KEHECTIK JKopaemuep KaxeT. DepMmepiepAiH dIEKTPOHIBIK pecypcTap apKbUIBI
OHIMJIEpIH HacuxaTrTay MeEH OTKI3y OJICTepiHe TbIH HJesiap MEH e3repicTepll TYCIHAIpY
YKYMBICTApBIH XKYHere Koo /1a Ke3eKTl MIHAETTEp/IIH KaTapblHAaH CaHaJIa/Ibl.

Typkictan oOnbICHIHAA OpHAanTackaH Kanamsap coHbiMeH Katap barteic Kprtait-bateic Eypona
JONI3IHIH OpHanacybl, MaHBIHAAFbl aybUIAAp MEH JIEMANbIC OPBIHIAPBIHBIH KbI3METiHE JereH
CYPaHBICTBI aPTTHIPATHIHABIFBI co3ci3. Cebedi, 03bIK AaMbIFaH MIETENIIK MEMIEKETTEpIiH TICLIi
OOWBIHINIA KOHAKKAWIBUIBIKTBIH KaJbIITACYbIHA Opai, YKIMETTIK 3jk00amap >KaKblH MaHIaFbl
eNIMEKEeHJEP/IIH 7€ AaMy KapTachlH ©3repTyre mienrmaep Kaobuimaiasl. bi3miH Ke3KapachIMbI3
OoiipIHIIIa, OOJBIC ayMarbIHIAFbl aybUIIapAa WHHOBAIMSUIBIK arpOKEIICHACPIiH CaJblHybl MEH
3aMaHyd aKMapaTThIK-KOMMYHHUKAIMSUIBIK TEXHOJOWSIIAPABI THIMII KOJIJaHyFa OachlM Hazap
ayJiapraH >KeH OOJIbIN TaObLTa IbI.
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MECHANISMS FOR THE DEVELOPMENT OF AGRITOURISM IN TURKESTAN
REGION

Abstract. The development of agrotourism in the Turkestan region is important for the
development of not only the natural resources of rural areas, but also culture, national cuisine,
history and traditions of the Kazakh people. This industry belongs to a potential topic that
determines the directions of the future development of domestic tourism and agriculture.
Agrotourism is a type of tourism that can be organized in rural areas, which in recent years,
according to statistics, is in great demand among consumers. This sector is aimed at the economic
growth of rural settlements, the preservation of ecosystems and cultural values, the development of
territories, as well as providing solutions to issues such as infrastructure, unemployment in rural
areas. Definitely, it will be useful to use the experience of European countries in the field of
agrotourism for some regions of the Turkestan region. In this regard, the Turkestan region, one of
the most developed regions of the country's agriculture, was chosen as the object of study of the
scientific article.

The goal - is to comprehensively identify the factors of socio-economic potential and
propensity of the Turkestan region to agrotourism.

Research results - it was found that there are enough resources for the development of
agrotourism in this area; it was noted that financial assistance to support some areas of
agrotourism is sufficient from local government agencies; recommendations were analyzed and
given on which areas have the highest opportunities for the development of agrotourism; the
features of agrotourism as a successful tourist destination of agricultural entrepreneurship in
general are shown.

Conclusions - due to the fact that the agro-tourism resources of the Turkestan region differ
from other regions, the task of its professional development arises, for example, in the Almaty
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region of Kazakhstan, the first mechanisms for the development of agro-tourism have been formed.
Consider this, a detailed analysis of the resources of the agro-tourism potential of the region was
carried out in the scientific work.

Keywords: Turkestan region, rural tourism, agro tourism, economic analysis, tourist cluster.
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MEXAHM3MBbI PA3BUTHSA ATPOTYPU3MA B TYPKECTAHCKOM OBJIACTH

Annomayusn. Pazsumue azpomypusma ¢ TypkecmaHnckou odracmu umeem 6axcHoe 3HaueHue
0J15L pa38UMUsL He MOJILKO NPUPOOHLIX PeCYPCO8 CeNbCKUX PANOHO8, HO U KYIbMypbl, HAYUOHATbHOU
KVXHU, UCMOPUU U MPAOUyull Kazaxcko2o Hapooa. /lannas ompaciv OmHOCUMCA K NOMEHYUATbHOU
meme, onpedensilouelt Hanpasienus 6yoyweeo pazumus OmeyecmeeHHo20 mypusma U CeibCKoco
xoszatcmea. Aepomypusm - 5mo 6uo mypusmd, KOmopwviil Modcem Oblmb OPeAHU308AH 8 CEeNbCKOU
MeCMHOCMU, KOMOP®IU 8 NOCAeOHUe 200bl CO2NACHO CMAMUCMUYECKUM OAHHBIM NOJb3Yemcsl
OonbUWUM CHPOCOM cpedu nompebumeneti. Imom cekmop HanpasieH Ha poCcm SKOHOMUKU CeNbCKUX
nocenerull, COXpaHeHue 3K0CUCmeM U KYJIbMYPHLIX YeHHOCMEl, pa3eumue meppumoputl, a maxice
obecneueHue peuleHUss MAKUX GONPOCO8, KAK UHGpacmpykmypa, Oespabomuya 6 cenbCKou
mecmuocmu. OOHO3HauHO, OyOem NOJe3HO UCNOab306amb onvlm Eeponetickux cmpan 6 obracmu
azpomypuzma O0ns HeKomopwvlx pecuonos Typxecmanckou obracmu. B smoii ceazu, obvexkmom
uzyuenus Hayuuou cmamvu eviOpana Typkecmanckas obracmv, 00uH U3 Haubonee pazeumvlx
PECUOHO8B CENbCKO20 XO3AUCMBA CMPAHbI.

Llenv - 6cecmoponuee GvisigeHUe (PAKMOPO8 COYUATLHO-IKOHOMUYECKO20 NOMEHYUANd U
cknonnocmu TypkecmaHnckou obracmu K azpomypusmy.

Peszynomamor ucciedosanusi - ycmanosneHo, umo pecypcog O pazsumusi azpomypusma 8
O0anHolU obracmu 00OCMAMO4YHO, OMMEUEHO YMO YUHAHCOBOU NOMOUWU HA NOOOEPHCKY HEKOMOPbIX
HAanpasieHull. azpomypusma OOCMAmMOYHO CO CMOPOHbL MECHHbIX 20CYOAPCMBEHHbIX OpP2AHO8,
NPOAHATUZUPOBAHBL U OAHbL PEKOMEHOAYUU OMHOCUMENbHO MO020, 68 KAKUX pauoHax Haubolee
BbICOKU BO3MONCHOCIU PA38UMUSL ACPOMYPUSMA, NOKA3AHbI OCOOEHHOCMU AZPOmypusmMa - Kax
VCHeUH020 MYyPUCMCKO20 HANPABILEHUsL A2PAPHO20 NPEONPUHUMAMETbCIEA 68 YETOM.

Bvi6oovt - 6 ces3u ¢ mem, umo acpomypucmuueckue pecypcol Typkecmanckou obnacmu
OMAUYAIOMCSE OM  OpY2UX pecUuoH08, BO3HUKAem 3a0aua ee NpoheccUuoHaNbHO20 O0CB0eHUs,
Hanpumep, 8 Aamamunckou ooracmu Kazaxcmana cghopmuposanvi nepgvle mexanuzmvl pazeumus
acpomypsuma. C yuemom 3mozo 6 HayuHou pabome Obll NpogedeH 0emabHblll AHATU3 PECYPCO8
aA2poOmMypUCMUYEecKo20 NOMeHYUaLa pecuond.

Knwuesvie cnosa: Typxecmanckas obracmv,  CeIbCKUll  MYPU3M,  azpomypusm,
IKOHOMUYECKUL AHANU3, MYPUCMCKULL Kacmep.

29


mailto:abishov.nurzhan@iuth.edu.kz

Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

MFTAP: 06.71.57 https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.03
902K: 338.48

H.T. BATBIPOBA, C.A. HAXUIIFEKOBAY, A.A. KYJIFAEBA*,

C.B. IAHBIIIFAEB?

1Xaneikapaaek TypusM jkoHe MeHMaHIOCTHIK YHUBEPCUTETI

(Kasakcran, Typkicran), E-mail: nahypbekova.symbat@iuth.edu.kz
2Koxa AxMeT Slcayn aThIHIAFE! XaTbIKAPAIbIK Ka3aK - TYPiK YHHBEPCHTETi
(Kazakcran, TypkicTan)

T¥PAKTbhI TYPUCTIK CEKTOPFA KOJI JKETKI3Y/IET'I AKbLI/IbI KAJ/IAHBIH
MAHBI3bI

Anoamna. "Axvinovl kana”, "axviiovl mypuzm" mepmunoepi xaszipei mayoa eme maHvlMAll
bonvin, ©3ekmi Maceneze auHanovl. 3epmmeyoiy maxcamvl - "axviniovl Kanarap” men "axwiiowl
mypuzm” mypanvl conevl 20ebuemmepae ULOLY HCACAL OMBIPLIN, OJAPObIH, MYPAKmMbl MYPUCTIK
CeKmopaa Kol Jcemkizyze, MYPUCMIK CeKmopowly Oacekeze KabilemminiciH 3aMaHAyu HcOIMEH
apmmulpydaesl penin manoay doavin mabwinaovl. Convimen kamap, "axwvindvl Kananapowl” Kypy
JiCoHe NaudalaHy apkbulivbl KAlaoagvl mypusmHiy ocyi meH oamy xcondapvin anvikmay. Ocwl
3epmmey Homudicecinoe "akvinovl xana" men "axwvinovl mypusm" apacviHoa mwvievl3 OailiaHbic
bonzanvimen, "Axwbiovl Kana" mypucmik O6aseimmapobly Ocyi MeH O0aMyblHOA Wlewyuli poi
amkapamvinbl Oencineneen. AKblIObL Kaia mMypucmik KeuteHoepoiy o3apa OaulaHblCMAapbIHblY
Homuoiceci  Oonvin  mabwiniadel. Maxkanaoa, Typxicman Kanaceinoa "axwinider mypucmik
Kananapowviy" Ka2uoanapvih nauoanamy YcolHvicmapvl 60ap. AKbliovl  mypucmix - KaiaHblH
Kazuoanapevly naudaiavy apxviivl TypkicmaH KalacvlHuly OpeHOIH KATblNmacmulpy2da HCoJl
awwlnaovl. Makanada cmamucmuKkavlk JHcaHe cayanHamanvik a0icmep xonrdauviiean. Cayarnama
acayanmapvr  SPSS  22. 6baz0apnamacvina eweizinin, axwvliobl Kana KYpy VwiH e32epmeri
neMeHmmepine KamvlCmvl HOPMAMUSBMI mecm Hamudcenepi MeH (Qakmopivlk manioay
HCACATLIHOWL.

Kinm co30ep: axwinovl Kana, axwliobl Mypusm, axbliobl O9KOHOMUKA, AKNAPAMMbIK-
KOMMYHUKAYUATBIK MEXHOI02UANAD

Kipicne

«AKBUIIBI» KadajapAblH 0acThl MaKcaThl - KalajblK MH(OPaKYpPHUIBIMHBIH KYMBICHI THIMII,
aJl a3amaTTap/IbIH eMipi JKailsibl XkoHe Kayirci3 00y YIIiH ajjaM eMipiHiH O0apibIK canajgapblHa )KaHa
TEXHOJIOTUSIIAp/bl eHri3y. bapiblK TypFeIHIapAbl OalIaHbICTBIPATHIH OIpbIHFAN aKMapaTTHIK Keli

*Bbisre nypwic ciareme :xkacanbi3. bateipoa H.T., HaxumnbexoBa C. A., KynbaeBa A.A.,
HNanpimbaeB C.b. TypakTbl TypUCTIK CEKTOpFa KOJI >KETKI3yJeri akbUIAbl KaJdaHbIH MaHBI3bI I/
Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). —b. 30-47.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.03

*Cite us correctly: Batyrova N. T., Nakhipbekova S. A., Kulbaeva A. A., Danyshbaev S. B.
Turaqty turistik sektorga qol zhetkizudegi aqyldy galanyn” man’yzy [The Importance of a Smart
City in Achieving a Sustainable Tourism Sector] // Bulletin of the International university of
Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). -B. 30-47. https://www.doi.org/10.62867/3007-
0848.2023-2.03
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ajacmayra Hemece Oipey/i KoranTnayra (6amachlH, KapT TYyBICHIH, MYMKIHJIIT TIEKTEYT OajaHbl),
COHBIMEH KaTap opJaibiM KalajblK OpTalarbl e3repicrepiueH xabapmap O0iyFa, KYKBIK KOpray
KyHeciMeH, OKIMIIIIKICH »MoHe Oacka Ja a3zaMaTTapMEH e3apa OpeKEeTTeCyre KOMEKTECEe/ll.
KameikTeikTan OutiM OepyiH OHJaWH-IaTgopMachl Ci3iH yaKbITHIHBI3IbI YHEMACH I, all KO-
KoMK HWHPPaKypbUIbIMBI MeH Oenenai Oackapy JKyHenepiH OambITy OCBl YaKbITTBI THIMII
naiinananyra kemekreceni [1, 16 6]. AKpuiab! Kana — OyJ1 akbUIIbl 6acKapy, aKbUIAbI ©Mip, aKbUIIbI
ajamiap, akbUIIbl OPTa, aKbLUIAbI SKOHOMHKA, aKbUIABI YPIAK AacleKTUIepiH KaMTUTBIH Kaua.
AKBUIIBI TEXHOJOTHSUIAPABI €HTI3Yl KaXET €TeTiH OarbITTapibIH Ti3iM1 Kaja SKOHOMHUKAChl MCH
KaJaJblK WHQPAKYPBUILIMHBIH OaplIbIK calajapblH KOCIaFaHIa: aHAJIUTHKA, OaHK KbI3METI,
FUMaparTap, cayja, 3JICKTPOH/IbI YKIMeT, OaiiaHbIc, Oi1iM Oepy, SHepreTHKa, TOTCHIIE KaFaauap,
KOFaMJIBIK TaMaKTaHJBIPY, JEHCAYJBIK CaKTay, OHIIpIC KbI3METTep, Kok, Oeiliek cayza,
KOFaMJIBIK KayilCi3/iK, JKOJOTHUsl JKOHE KOpIIaraH OpTa MOHHUTOPHHTI, CyMEH J>XoHe raz0eH
KaMTaMmachl3 €Ty JKoHe Tarbl Oackamap. Kamanblk MEHEIKMEHTTIH «WHTEIUICKTYaTu3aIisny
MIPOIIECIHIH JKaIIbl CXeMachl - Oyl KemnTereH (haKTopiapibl, COHBIH IMIiHAE Kalxa TYPFBIHIApHI
SHTI3TeH albIPMAIIBUIBIKTAP/IbI ECKEPY /Il KaXKeT €TEeTiH KypAeli KyOsuisic [2, 37 6].

OJjeduerTepre Moy

XaJblK caHbl TYPaKThl TYpAE ecyle, acipece KalaiubIK skepiepae. Kep miapel XaaKbIHBIH
KaPTHICHI KaJaJbIK XKeplepae Typalsl xoHe Oy kepcetkim 2050 xbutra Kapah 60% - ra neifin
ecell nen ecenTereni. by KopmaraH opTa MEH pecypcrapra YIKeH KBICHIM jKacainbl. backapy
’KOHE TEXHOJIOTHS J]a OCHI YJIKEH XaJIbIKKa OaillaHBICTBI. AKBUIIBI J€TEHIMI3-TYCIHY, KBUIJaM/IBIK,
UKeMJIUTIK  JKOHE JIOJJIK MoOceJeliepiH Imienry KalijneTi Hemece Toxipube, OLTIM  KoHE
napacarThUIbIKKa He Ooiry camacel [3, 62 6]. "AKpUiAbl" CO31 COHFBI KBUITAPBI CEHCOPJIAPFA,
JepEeKTEePiH YJIKEH KeJIeMiHe JKOHE 3aTTapblH MHEPTTI ocepl CHAKTHI KaHa OallaHbIc dicTepiHe
TOyeNJll TEXHOJIOTUSIIBIK, SKOHOMHUKAIIBIK KOHE QJIEYMETTIK d3ipieMenep/l CUnarray yIliH KeHiHeH
TanbiMan Oonasl [4, 17 6]. Kama XankplHBIH ©Cyl KOHE pecypcTapAblH YHEMi CapKbUIybl €H
KaparnaiblM KbI3METTEp/Ii aTyMeH Oipre ajaM eMmipiHe aybIpTnajiblK Tycipeai. Ocbuiaiiiia, dJeMHIH
KONTEreH Kajlanapbl aKIapaTThIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHsJIApAbl OHTAlIbl MaijanaHy
apKbUIBI a3aMaTTapra TIKeJIeld KbhI3MET KOPCETyJNe Iprefi pes aTKapaThliH "aKbpUIAbl Kanaiapra'
alfHaJIIbI.

"AKBLIIBI TYpUCTIK Kaya" - Oyl Kajga TYPFbIHAAPbl MEH TYpPHUCTEpPre TEXHOJOTHUS apKbLIbI
HEri3ri KbI3METTEepJll YChIHyFa OaFbITTanFaH KajlaiblK TpaHchopmanusa. JKakplHIa KeNTereH
3epTTeyuiiep "akpULIbl Kana" ’kKoHE OHBIH TYpU3Ml JaMbITY YIIIH MaHbI3bl Typajibl YCBIHBICTAp
kKacaapl "aKpUIAbI Kaja" TY)KbIPbIMJIAMAChIH KOJJIAHY/bl JKOHE OHBI aJlaMH, QJIEYMETTIK >KoHE
TEXHOJIOTUSUIBIK KamuTaiMeH OipikTipyai ycbiHawel [5, 45 6]. backama aifTkanna, akmaparThIK-
KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJOTHSUIAP, COHAAN-aK 3HUATKEPIIK MOHE OJNCYMETTIK KamuTan OOJIbII
TaObUTaTBIH "aKbpUIABI Kasia" KO3FAITKBIIITAPHIH OipikTipyre Oaca Hazap aynapeuiangsl. Omap
COHJIaif-aK TYpPaKThl Kaja JaMybIHBIH OCEpIH aTam OTTi, Keubip Ke3eHaepAl KaMTUTHIH
MHTEJJIEKTyallJbl TYPUCTIK OarbITTapAblH MOJAENiH YChIHABI [6, 13 O]. bipinmmici: Gactanksl
KI1accu(pUKaUsIIapabl )KUHAYIBI )KOHE KeHIHHEH aHATUTHKAIBIK KITaCCU(PUKAISIIAP/Ib] IIBIFAPYIbI
KaMTHUTBIH allblK KoATay. EKiHINI: OCBTIK KOATAy, OJ OCBI KIKTEyJep apachblHJIarbl OailllaHBICTHI
aHBIKTAYJbl KaMTHbI. YIIHIIICI: OapiblK KiIaccHpUKanMsIapabl OIpIKTIpY apKbUIbl YCHIHBUIFAH
TaHAaMallbl KoATay. bysl Mosienb 3UATKepIiK TypUCTIK OaFbITTap/ bl JAMBITYFa KbI3MET €Tyl MYMKIH.
ByiTThl ecenTey TEXHOJOTHsUIapbl MEH 3aTTap MHTEPHETI OHEPKACINTIK KOHE KalajblK OM3HECTI
JTAMBITYFa BIKIAT €TETiH "aKblIABI KaJlajmapabl" KypyAa MaHbI3abl poi aTKapaasl [7, 15 0].
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YnkeH naepekTepli OHACYre BIKMNAl ETeTIH XoHE KEHEWTyre uKemauniri Oap OipHerie
JCHIeHJICH TYpaThIH 3aTTap MEH OWITTHI €cenTey MHTEPHETIH KYpy/bl YChbIHIbL. A.Tpumaru sxoHe
Oackanap 3epTTeyiHIIe a3aMaTTap, KAJIAIbIK SKIMIIUTIKTEP KOHE TYPUCTIK MEKEMEJIep apachbIHIaFbl
BIHTBIMAKTACTBIK aPKBUIBI TYPUCTEP YIIIH TYPAKTHI YTKBIPIBIKKA KOJI )KETKI3y MOCEJIECIH MICTTY TiH
MaHBI3BUIBIFBIH aTall OTTi. 3epTTeylIl TYPaKThl TYPUCTIK YTKBIPIBIKTBIH TOYENCI3AIriHE BIKIAI
eretin [-Tour nmen aranatbiH 3aTTap MHTEPHETIHE HETI3NENTeH KOCHIMIIAHBI YCHIHABI [8, 51 0].
B.KumM xone Oackayiap Kajia azaMaTTapbl KAThICATHIH JICKTPOHIBIK TaTgopmanan 10 sxbut inmiHe
KWHAJIFAaH cayajJHaMaHbl Talijay apKbUIbl OHBIH OapJibIK TYPFBIHIAAPBIH KaHAFaTTaHIbIPATHIH
aKpLIJIBI KaJla KYPY YIIiH a3aMaTtTapra Kaja KYpbUIBICBIH JKocTapiay Makcarbiiaa CeymiiH TYpaKThl
JaMybIHA BIKITAJl €Tyre OarbITTanFaH. "AKbULIBI KaJaHbIH'"' 0acThl MIHAETTEPIHIH Oipi-TypUCTEPIiH
KaJIayblH WHTEJUICKTyaJIIbI Typae any [9, 63 6]. A6bGacu-Moyn >koHe Oackajiap MHTEIJICKTYalIbl
Typu3MJie  TaWAaNaHyIMIBIHBIH  KalayblH  aBTOMATTBl  TYpJA€  IIBIFAPYABI  YCBHIHAJBI.
[Maiinananymeapapl —MiKipJepi MEH oJIEYMETTIK JKeNIepJie OpHAIACTBIPBUIFAH JCpPEKTep
KOJIJIAaHBUIABI. 3epTTEYIIl JACPEKTEp/Al CEMaHTUKAIBIK TONTACTBIPY JKOHE KOHUI-KYWUII Taygay
apKbUIbl TaNJaIaHyIIBIHBIH KaJlayblH alibl. Byn KykaTTelH MakcaThl - "akbUlabl Kaja"' MeH
"aKpUIABl TYypuU3M" Typasibl Kalllbl KO3KapacThl JKOHE OJIAPJbIH apachIHIAFbl OalIaHBICTHI
HaKThIJIAy, COHBIMEH KaTap "aKbUIIbl TYPUCTIK Kaja'KypbUIBICHIHBIH aJlIbIHIA TYPFaH MaHbBI3/IbI
Macenenepai 6emin kepcety [10, 22 6].

"AKbUIABI Kana" MeH "aKpUIAbl Typu3MHIH' OailmaHbIChl. AKBULABI Kana ypaici Oyrinae
KApKBIH/IBI JaMyFa 0T aJIbIll JKaTKaH kaHa TypKiCTaHHBIH OeT-OciHeci MeH KelOeTiHe O31HIIK acep
eTeTiHl ce3ci3. AKBUIIBI KalajapAbl caly J>KOHE IaMbITy MakcarTapbl OoibiHIIa Typkicran
KaJacblHa TYPFBIHJAp MEH KOHAKTAPJbIH KaXXETTUTIKTEpPiH Hazapra aja OTBIPHIN, O3BIK IH(PIBIK
TEXHOJIOTUSUIIAP/IbI €HT13€TiH 00JIca, TYTHIHYIIBUIAP UTUIITIHE THIM/II KBI3MET €TETiH O0Iapbl.

OcpiHpail cumarramanapel O0ap akbpULABI Kajda TOyelci3 JKoHe OuUTMII  azaMaTrTap.IblH
KalijeTTepi MeH OpeKeTTepiHiH YilleciMiH amaabl. benrineHreH KanaHblH "AKBUIABI Kaja"
KpUTEpHilsiepiHe coiikec KeNeTiHAIriH Oaranay YIIiH aJThl KPUTEPUH aHBIKTAJIFaH, Ojap: aKbUIIbI
OpTa, aKbUIABI DJKOHOMHKA, aKbUIABl Oackapy, akpUIABl aJaMaap, akbUIIbI eMip JKoHE
WHTEJUICKTYaJIJIbl YTKBIPIBIK (Cyp.1).

AKBIIOEL
3KOHOMHKA
t
i
ﬂ

AMMJ,‘

1- cyper — AKBLIIBI KaJaHbI KadbLIaAy YJarici
Eckepmy: aemopmen Kypulizan
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AKINapaTThlIK-KOMMYHUKALMSJIBIK TEXHOJOTHsIap "AKBUIABI KalaHbl' KYPYABIH MaHbI3/IbI
daktopsl Oonbi  TaObutafpl. TypusM cajacblHAa KaThICTBI KEJNETiH OOJiCaK, aKMapaTThIK-
KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSAIAp Ka3ipri yaKbpITTa KOJiK KbI3METTEP1, MOJICHU KOHE OMBIH-CAyBIK
KBI3METTEPl CHSIKTBI KOINTETeH KBbI3METTEP/E HETi3ri pen artkapaabl. TypucTepal Kamara TapTynaa
amaMm (akTopel Ja YIKEeH pen artkapanasl. WHGpaKypbUIBIM JKalabl TYpUCTEp MEH IKaFbIMJIbI
TYpPHUCTIK ToXipuOenepai yceiHaapl. Kopiiaran opra TypuCTepre >Kacbul OpTaHbl HEMECe Kachll
TypU3MJi KaMTaMachl3 €Te ajajibl, OYJ Ta3a 3KOJOTHUSUIIBIK TYpJE Ky3ere achlpbUIaThlH TYPHUCTIK
KbI3MeT. backa MarbpIHa/Ia akpULIBI Kaja TYPHUCTIK OarbIT aemn aiTta anambi3 [11, 54 6]. Typucrepre
MOJIEHH ToXipube Oepy TypuCTep.ll TapTyFa KaOlJeTTI WHHOBAIMSIIBIK OUTIM KaJlaChlH KYpyFa,
COHJal-aK casfxaTThl KOJJay >KOHE casXaTIIbUIapFa BIHFAMIBI 00Ny YINIH AKBUIIBI KOJIK
KYpaJIapbIH jkacayra kemekreceni [12, 46 6].

Typusm cratuctukacel OoibiHma Kaszakcranra 8,5 MIH TypuCT KenreHi >xoHe omap 2019
xbutbl 2,9 Miipa AKIL mosumapsiH sKyMcaraHIbIFBl KepceTiieni. A, Oip TypUCTTIH >KYMCAaWTBIH
meiFelHbl Kazakcranma 343 AKII nmommapeiH raHa Kypaiiael. Erep Oyl kepceTkiml JgaMbIiFaH
eIJIEplIeri KOPCETKIMTEPMEH CaJBICTBIPBUICA, KYTUITCH JOPEXKEIECH TOMEH EeKCHIIrT TYCIHIKTI
6onanpl. CoHBIMEH KOCa, KeNmylll TypucTepliH OackiM Oeliri, d9AeTTe, MOCT-KEHECTIK eAepACH.
Omnapapiy ynecine kemyuriiepaid 91,7%-b1 sxoHe TypucTep TapanbiHaH KazakcTanra »ymMcaiaaTbiH
meIFbIHAAPALIH  70,6%-b1 Tuecimi. byman Oacka, 2010-2019 xbuimap apaibIFbIHAAFBI KE3EHJC
OpHANACTHIPY OPBIHAAPBIHIAFEI O6JIMeNep CaHBIHBIH ocy KapKbiHbl 220%-1bl Kypaiiabl, anaiina
2010-2019 xpimap apaibIFbIHIAFEI COJT OPHAIACTHIPY OPBIHIAPBIHIAFBI TOIBIMABUIBIKTHIH OpTalla
KepceTkimm 25,7%-1p1 Kypaiasl ®oHE TOJBIMABUIBIK neHreriniH 10%-ra TeMeHaeyi OailKamasbl.
backa engepneH kemymriep skanmmel  KenymrgiepmaiH  8,3%-bIH, OipaKk TypUCTEp TapalblHaH
KYMcaNaThlH MIBIFBIHAAPABIH 29,4%-bIH KypaJabl. AHBIK KODIHIN TYpFaHIai, Typu3M Ke3i OOJIbII
TaOBIIATBIH HAPBIKTBHIH yieci TeMeH neHreine. CoHbIMeH Katap, bykimomemmik CasxaT xoHe
Typusmuin bacekere kaGinerrinik Munekci (TTCI) (2019) nepextepi Ooitpinina Kazakcran 140
enaig iminae 80-mn opeiHga. Eprem B. 1.6. mikipine cyiieHcek, Kasakctan Typu3MiHIH Ka3ipri
TaHJaFbl axyalblH KOHAK YW, TaFaMm, TapThIMJbI OpBIHIAP apKbLIbl aHBIKTayFa OalIaHBICTHI
CEHTHMEHTTIK Tayiay (sentiment analysis) oaici apKblIbl 3€pTTEUTIH OTAaH/ABIK 9/1€0METTEP HEMECE
FBUTBIMHU eHOekTep Tammsl [13, 71 6].

A. XroepTacTblH 3€pTTEYIHJIE aKbUIIbl KajlajdaplblH KOINTEereH acleKkTiiepi OoWbIHIIa
I'oHKOHT OpeH/IH aKbUIIbl Kajla PeTiHAE KYPYAbIH epekiie (akTropiaapbl aHbIKTaraH. MakTOpIIbIK
Tajnay HOTHXKeNepl KeNmyllijiep TYPFBICBIHAH aKbUIAbl KAJaHbIH HE EKEHIH aHBIKTAaUTBhIH TOpT
(bakToOpIbl aHBIKTAM/IBI, aTan alTKaHIa aKbUIIbl KOFAMHBIH Camachl: KaJallbIK OpTala dHEPTUSHbI
TYTBIHY, aKbUIIBI KallaHbl OacKapy J>KoHE aKbpUIAbl Kajaaa emip cypy. AJFamksl eki (akTop
KeNyIIijiep KapacThIpaThlH COTTI aKkpUIABl Kana OpeHmiH aHbikTaiiael [14, 53 6]. byn OarbitTa
Aparonec xoHe T. 0. akKblHIa a3zamMaTTapAbl OpTalla y3aK Mep3iMIi KalajblK CTpaTerwsiapra
TapTaThIH KaJaHbl CTPATETHSsUIBIK Oackapy wmogeni skacannel [15, 36 6]. Toxipubemni xoHe
TaJanmbll KaHa TYPUCT TEXHOJIOTHSIHBI, KEKEIECHIIPYIl *KOHE OWUJIACTBIPbUIFAH KOPIKTI XKepiep
MeH OarbITTap sl Oaramaiiael. CoHmali-aKk, aKbUIABUIBIK TICH TYPUCTEP/IiH aJIBIH aja oHE carap
KE31H]Ie KeTyIHEH TapThIMJIbI )KOHE €CTe KaJIapibIK TOKIpHUOE JKacay apachlHIa OH KOppesus 0ap
eKeHJIiri kepcerinmi [16, 19 6].

M.Camxun XaH mikipiHine, agam3aT TapUXbIHIA COHFBl OHXBULABIKTAPAAFbl €H THIMII
TEXHOJIOTUSUTBIK MICHTIMACPAIH KaTapblHa aKbUIAbI KalalapiblH Maiijga OONybIH alTyra Oomajbl.
AKBIIIBI KalamapAblH HETI3TT MakKcaThl MEMJIEKETTIK JKOHE J>KEKE CEKTOpIAapAbIH KbI3METIH
KaKCapTy, COHJal-aK MEMJICKET, OM3HEC MPOIECTEPl JKOHE JKEKE TYJIFAIAPIBIH 1C-OpEKETTEPIHIH
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HOTWIKECIH KOFaphlIaTy, agamMaapblH eMip CYpPy carachl JICHrediH KaKcapTy OOJbIn TaObLIa bl
CoOHFBI KbIIAPbl «aKbUIAbl TYpU3M» YFBIMBI Jla «aKbUIIbl Kaja» CeO3iHIH Olp TapMarbl peTiHIe
naiina OOoJbIN, TYpUCTEpAiH casxaT OapbICHIHAAFBl HAKTHI KAKETTUIIKTEPI MEH CYpaHBICTapbIHA
Kayarn OepeTiH THIMJI memimMaepre OarpITTalIFaH TypU3M TYpIiepiHiH Oipine aiiHanapl. COHIIBIKTaH
Ka3ipri TaHga akbULABI KajaJapAbl JAMBITY apKbUIbl «aKbUILABI TYPU3MI» UITEpiIeTy €H ©3€KTi
MOCeJIeNIep/IiH KaTapblHa kKaTalbl. OJEMHIH TYPJi elnuepinaeri « AKbULIBI Kalla — aKbUIIbI TYPHU3M)
KOHIENUMUIAPbIHBIH ~ laMy  CHIIaTTamMajapblH 3€pTTed Kejle, aTaJMBbIl JKYHEHI TypusM
cajlachlHAArbl TYpJl TapantapiblH MYIJENepiH KaHaraTTaHAbIPY MOTHBI apKbUIbl JaMbITYIbIH
YKaHAITBLT KOJIIAPhIH KapacThIpy MYMKIHIIKTEPiH 3epaesiereH skeH [17, 67 6].

Kuuan HamubiH mikipiHime, Ka3ipri TaHga OipHelne cajajiapia, OHBIH IMIIHIE TYypPH3M
cajacblHa  aMpbIKIIa ocep €TeTIH JKaHa  TEeXHOJOIMsUIapAblH  KaTapblHAa  OJIOKYEHH
TEXHOJIOTUSUIAPBIH €peKIle atamn eTyre 0ojaabl. bIoKYeiH TeXHOMOTHsIIapAbIH HETi3r Kypaaaapsl
peTiHae aTalaThlH KPHUITOBAIIOTA, CMPAT-KOHTPAKTUIEP, ACOPTAIBIKTAHIBIPHUIFAH KOCHIMIIAap
TYPUCTEPAIH IKYPTi3eTiH TpaH3aKIWsJIapblHA YJIKEH KelleMJe ocep erTe anaapl. biokdeiH
TEXHOJIOTUSUTAP/BIH  aKbUIIBl KalaJdapAbl KOHE aKbUIAbl TYPU3MII JaMBITYAAaFbl peJi KoHE
MaHbI3ABUIBIFB 30p. bys1 TypucrepaiH casxaTbl OapbICBIHIAFbl IPOLECTEp MEH JpeKeTTepil
Oipmama xxeHiaereni [18, 13 6].

AKpBUIIBI Kasanap/a akblIAbl TEXHOJIOTUSIAP/AbI JaMbITYa *KaHAIIbBUI TeHICHIUIAp/bIH,
TEXHOJIOTHSUIBIK ~IICHIIMACPIiH, ©3repicTepliH maiina OoiybiHa oneM OOiBbIHIIA MaHICHMHUS
Ke3eHiHiH cebenTepi e Oipmrama ocep etti [19, 59 6].

I'perzen Y. akpuiIbl TypH3M ipi Kajajgap KOHTEKCTIHAC AJIBIHFBI TEXHOJIOTHSIIAPIBI
KOJIJAaHYAbIH HOTH)KECIHAE Taiina OonaThIHABIFBIH pacTaiinbl. On KeOiHe «aKbpUIIBl Kaja»
UACACHIHBIH JaMyblHaH Naina Oonanbl. bipak OHBIH YFBIM PETIHIETI TY)KBIPHIMIAMAachl KOHE
AKY3€ere achbIpbUTybl «aKbUIJIbl Kala» YFbIMBIHAH XeKelle TypAe OeiiHim IMBbIKTHL. JlerenMeH, Oy
YFBIMAAPABIH €Ki TYpJli MaFblHaZa KOJNJAHBUIYbIHAH elIKaHJIal THIMALUTIK Ta0bumMaiiabl. Cebeoi,
KYHJENIKTI Kalla eMipi MeH TYpHCTEepAiH Kelly Mpolieci KaTap AAMHUTHIH Mpoiecc. ANl aKbLIIbI
TEXHOJIOTUSIap TYPFbIH aliMaKTap MEH TYPHCTIK ayJaHJap]blH apachIHAAFbl IIEKapaHbl Oy3ajbl.
ATanMpli Mocenenepl LIenly YIIH akKbUIIbl TYPUCTIK Kajla TYXXbIphIMJIaMachl iCK€ KOCHUIAJIbI
’KOHE TEOPHSIIBIK 9pi MPAKTUKAIBIK >KOCTIap/a aKbUIAbI TYPUCTIK Kajla YFBIMBIHBIH MaHbI3AbUTBIFbIH
anirakTaiel [20, 17 6].

Apbe XepcKoBHUUIIH NailbIMIaybIHINA, TYpUCTEp YIIIH e3/epl OapaThlH Kajlaja KeJlik,
TachIMalifiay, KeKe KayilcCi3/liK, JAeMalblc JkKoHe T.0. cumarramanap >KOHE COJl KbI3MeTTepre
KaHaraTTaHy JIeHreil MaHbI3/Ibl pell aTKapaabl. Al akbUIIbI Kajla sKyileci OChbl HIOAHCTapAbl Kaylai
perren, TYypUCTEpAIH KaHaraTTaHy JOPEKECIH >KOFapbliaTa ajaThlHbl Ka3ipri TaHJAFbl ©3€KTi
TaKbIpBIITapAbIH Oipi. AKBUIIBI Kajia >Kyieci TypucTep/iH casxaTbiHa OipHeIIe acleKTiiepae yiec
Koca anazpl. Onap: akmapar, TackIMaiay, jkKeKke Kayirci3aiK jKoHe MYMKIHJIT HIEKTeyi TypUcTep
yIIiH KopKeTIMAUTK. COHIBIKTaH OCHI acleKTUIepre MNPUOPUTETTI Hazap ayAapa OTBIPHIIL,
TYpPUCTEP/IiH KaHaFaTTaHybl MEH casxaTTaFaH KaJlaJa Y3aK yaKbIT OOJTYbIH KAMTaMachl3 €Ty KaXeT.
Conpnaii-ak, TypucTepai KaObUIIayIIbl Kajlalapra Ke3 KeNreH YakbpITTa XOHE TYpJli Makcarra
TYpUCTEpIIH KaJlaMeH TOJIBIKTall TaHbica ajlyblHAa MYMKIHIIK Oepy YIIIH alJbIHFbl KaTapibl
TEXHOJIOTUSIIAP/Ibl €HT13Y )KYMBICTApPBIH JKYPri3y ycbiHbUIaAMI [21, 37 6].

Jlxao Pomao 3eprreynepine cyieHcek, KalanapablH TapThIMIbUIBIFBIH XaIbIKThl TYPAKThI
eMIp CYpyl MEH XaJIbIKapaJiblK TYpH3MI€ Jere€H CYpaHBICTBIH apakaTbIHACBIHAH Maija OoJaThIH
cCUIaTTamMajapMeH aHbIKTayFa 0osazbl. TapThIMIbI Kajanap/blH CUNIATBIHAA HETI13r1 OPBIHIBI TYPIi
WHHOBAaLMSUIBIK ~ (pakTOpJap KHMBIHBI JKOHE KalaHbl «TYPAaKThl aKbUIIbl Kajla» pPaKypchIHIA
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JAMBITYFa apHaJFaH TYPAKThI MICHIMACP CTPATETHUACH MaHBI3Abl OPBIH aJaThIHBI OENTLTl OOJIIbI.
Kananapaarel ocblHIall MHHOBALMSUIBIK €pPEKIIETIKTEpMEH OaillaHBICTBI aKblI/bl KajlalaplblH ecy
Mpoleci MeH JMHAMUKACHI MYIEIi TapanTapra Typiime ocep eTyi MyMKiH. Con ceGenTi aKbUIIbI
Kaja KYHEeCiH TypH3M CaJlaCbIMEH KaTap JaMbITyFa BIHFAMJIbI Opi OHTAMJIBI CTpATETUSHBI TaHAAIl
aITyIBIH JKaHa MOJICJJICPIH KaMTaMachl3 €Ty MOCEJIeCIH epeKIle Ha3apra ajaFaH qypseic [22, 67 6].

[Tutep 0 KoHHOPBIH JKYPri3reH 3epTTeyiiepine COUKec, «aKbUIAbl TYPU3M» JKANIIbl TYPU3M
cajlaChlHBIH TyTac 3KoxyHeciHe ocep ereni. On Kyle 3 Ke3eriHJe «akplIAbl Kaja — aKbUIJbI
TypU3M» CTPATETUsAChl apKbUIbl TYpU3M CaJachIHJIAFbl JKaHa OM3HEC CEKTOpJIapblH AalllblIybIHA
KeMeKTecel. AKbUIIbI TYpHU3M KyHecl aKplIibl KOHAKKAWIBUIBIK YFBIMBIHBIH Haiia OoiyblHA
alblll Kenedl. SIFHM, o KIMEeHTKe OarjapiaHy, op TYpUCTKE JKEKe Ke3Kapac CEeKLIIlI MAaHbI3/bI
aCHEeKTUIepAIH TYBIHIAYbIMEH TBHIFBI3 OaillaHplcThl  Oonbim  kenmenmi  [23, 58 6] Jlywsa
DppUYHUEIIOHBIH MIKIPIHIIE, COHFBI XKbUIIAp/1a aKbUIABl KaJla TAKBIPHIOBI KAJTaHBI KOCIIAPIIAY KOHE
TYpJi TepCleKTUBANApIAH, OHBIH IIIHJAE TYPAKTBUIBIK, OacKapy J>oHE TypU3M acleKTiepi
TYPFBICHIH/Ia KCHIHCH TAJKBUIAHBIN Keyesi. by mpomecc keOiHece Ka3ipri TaHIa oyieM/ie KeHIHCH
€TCK aJIBIN XKaTKaH ypOaHM3amws MPOIECIHIH KOHE Kajla XaJIKbl CAHBIHBIH OCYIMCH OailJIaHBICTHI
JaMBbINl KeJie kKaTblp. bysl MyMKIHAIKTEp KONTereH Kajajlap[bl aKbUIIbl WHHOBALMSIAP KyieciH
oiijam Taybll, icke acblpyfa utepmerneyne. Kazipri Tanaa akpuiibl Kajla (PEHOMEHI XOHE OHBIH
TypU3MI€ acepi TYPFBICBIHIA XKYHell 3epTTeynep >KOKThIH Kacbl. Con ceOenTi, akpLIAbl Kaja
YFBIMBIH ~ aKbUIIBl TYpPU3M TYXKBIPBIMJAAMacbIMEH KaTap 3epTTeil  OTBIPBIN, KajaJlap.blH
ypOaHM3aIUsIBIK  JKOCTIApPIIAaHYbIHA, TYPU3MJIETI AaKbpUIAbl CTPaTeTUSUIAPAbIH  KOJIJAHBUTYbIHA,
aKpUI/IbI KaJlaJIap/IbIH jKaHAa MYMKIHAIKTepre ue Ooiysl YIIH KaHAal pecypcrap MeH Kalinerrepre
ue OOoNybl KaXKETTIrl KoHEe TypU3M HapbIFbIHAH KENIeTIH KaHJIall KUBIHABIKTapra OeTre-0eT Kemy
MYMKIHJIITIHE, COHBIMEH Karap, aKbUIAbl KaJlaHbl JKOCIapiay MEH OHBIH TYPHUCTIK KOpPIKTi
OPBIHAAPBIHBIH TYPUCTIK aliMaKTap/AbIH O0acekere KaOiaeTTiIiriHe ocepiH TepeHIHEeH 3epTTereH KoH
[24, 101 G].

«AKBUIIBI Kajajap» TYPU3MHIH JaMyblHAa IIEUIyIll pej arkapalel, Aedal Ajpkai
K. Tpunatu, Oipak KemnTereH Kajajap KayilCi3AiKTiH OoiMaybl, aJasKTBIK >KOHE TAyesci3
YTKBIPJIBIKKA KEAEpri KEeJNTIPETIH pecypcTap Typasibl KOJ >KETIMII aKmapaTThlH 0OJMaybl CHUSIKTHI
Macenenepre Tam Ooyafbpl. ABTOpIABIH MIKIpiHIIE, Oyl KeaepriiepAl eHcepy JKepriliKTi
TYPFBIHAAPIBI TYpHCTEpPre KOMEK KopceTyre OeJCeHIi TapTyAbl JKOHE Kaja TYPFBIHIApPHI, Kaja
OKIMIIUTINT MEH TypHUCTEp apachblHIa bIHTBIMAKTACTBHIK OpHATyAbl Ke3aeiini. byn OipieckeH Tacin
«aKbUIIBl KaJalapJblH» OpTYpJl acleKTiJiepiH, COHbIH IMIHAE TYpU3M MEH SKOHOMHKAIBIK
JaMy/arbl TYPaKThl YTKBIPJIBIKTHI jKaKcapTa anajsl. Jlerenmen, Oy Mocenenepai ey KOFaMHbIH
KYII-KIrepi MEH O03bIK MHTEJUIEKTYaJIbl KYpaJAapAblH YIJIECIMiH KaKeT eTeTiH KypJelni Mporecc.
WuTepHeTke HerizaenreH Itour genm aTtanaThlH MpakTUKAIBIK IienriM OepiiareH. Itour Typucrep
apachblH/a TAYeJICi3 YTKBIPJIBIKTHI UIrepiieryre Heri3 6omnazsl [25, 24 6].

JL.T.CentoTHaHbIH aWTybIHILIA, aKbUIAbl Kajla TEXHOJOTHSUIAPBIH, KYpAEdl IpouecTepl
KOHE aJaMJaplblH OMIpIiH JKaKcapTy MaKCaThIHIAa Kaja dSKOHOMHUKACHIHBIH KBI3METIHIETI
MHTEIUICKTYaJIIbl IIeiMAep I TaHAayAbl KOJIZJaHa OTBIPHII, KAIaJIbIK OPTaHBIH JaMybl MEH Ka3ipri
npoOneManapblH KapacTelpy MaHbAbl. Kazipri tanma Caskt-IlerepOyprreri "axpuimbl Kama"
TEXHOJIOTUSUIAPBIH  JAMBITY/IBIH  HETI3r1 KOpCEeTKIIITepiHe Tanjgay Kypriityne. ABTOPIBIH
nikipinme, Cankt-IletepOyprreri "akpiinbl KaJaHbIH' epeKIIeTIKTepiHe epeKlle Haszap ayjapa
OTBIPBIII, KaJIAJBIK arnaTTa TeXHOJIOTUSHBI JAMBITY apKbLIbl 9p aJlaMHBIH ©Mip Cypy camachbiHa 0acThl
Hazap ayJapbliajibl. ABTOPJABIH alTyBIHIIA, ISCTYPIi Kypajijap apKbUIbl aFbIMIarbl Mocesenepi
STy YIIH TaHAayIbIH JKOHE aKbUIABI MIEHTIMIACP/IIH OWIaCTBIPBUIFAH KoHE OCHIMACITy TPOIIECiH
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3epTTey MaHbI3Abl. AKBULIBI Kajla TEXHOJOTHSIIAPBIHBIH OH dcepi keOiHece 0oy KoHe eKITiH Oepy
apKbLJIbI KY3€Te achIpbUTybl MYMKIH, OYJI KApaCTBIPBUIBII OTHIPFAH TYKbIPhIM/IaMaHbI OJIaH 9p1 1CKe
aceIpyra okeneni [26, 18 6].

B.IuMUATpHUOCTBIH TiKipiHIIE, TEXHOJIOTHSIHBIH KapKbIHABI JaMybl OapiblK yHbIMIAp MEH
KaybIMJACTBIKTApFa  MHTEJUICKTYaJIBUIBIK ~ OKeNedi.  «AKBUIIBI  TYpUCTIK  OarbITTap»
tykeipeiMaamMackl (SMART Tourism Destinations - STD), aBTOpAbIH MiKipiHIIE, «aKBUIIbI
KaJlaJapbIH» JaMybl HOTHXKECIHIE Manaa Oomaabl. ABTOPABIH MiKipiHIIE, OapJibIK YIBIMIAp MEH
OeJiMIIIeNiepre TEXHOJIOTHSHBI €HTI3y apKbLIbl OapaThiH OPBIHIAAP TYPUCTIK TOXKIPUOCHI OalbITy
YVIIIH KEH TapalifaH CEHCOPJIBIK TEXHOJOTUsJIap MEH OJapJblH OJEyMETTIK KOMIIOHEHTTEpI
apachlHarbl CHUHEPrusiHbl Maifananazbl. CasxaTuibUIapblH camapra JAeWiHri, camap Ke3iHueri
KOHE OJIaH KEWIHr KaKETTUIIKTEPiH KaHaFraTTaHABIPY YIIIH IMapacaTThUIBIK TYXKbIPhIMIaMaChIH
KOJIJIaHa OTHIPBIT, OapaThIH JKepJiep aBTOPABIH MIKipIHIIE OIapAblH OoceKkere KaOlIeTTUTiK JeHreiiH
apTThipa amanpl. byn Makama, aBTOpIBIH alTyblHIIA, OapaThlH JKEPIHI3AEri TYpPHUCTIK
KosgaHOamapapl 3epTTey JKOHE OHBIH MYMKIHIIKTEpI MEH MoceNelepiH KapacThIpy apKbLIbl
"aKbUIABI TYPHUCTIK OarbITTap" KYPBUIBIMBIH TY)KBIPBIMJIaMallay apKbUIbl «aKbUIABl KajajapIb»
JaMBITYIbIH apTHIKIIBUIBIKTAPBIH Maiiananyra oareiTTanran [27, 69 6].

P. Jla Poccanbly alfTybIHIIA, TYPU3M/Ii, OHBIH ayKbIMbl MEH 9KOHOMHUKAJAFbl POJIIH eCKepe
OTBIPBIIN, «KaJallbIK KyObUIBICY» PETiHJIE KapacThIpyFa OOMaThIHIBIFBI JJICJICHI€H; OChLIaliIIa, OFaH
KOpILIaFaH opTara ocepiAl a3ailTy yIIiH TuicTi Oackapy mpolectepi, cascaT MeH Kypaiaap,
KaJjamapJpl YHUBIMAACTBIPY KOHE KAl KAJAIBIK OMIp Cypyre >KapamIbUIbIK KaKeT. «AKBUIIBI
KaJa» TYKBIPBIMAAMachl KaJlabIK Oackapy MEH >KOcmapiiayblH KOJJAHBICTaFbl TETIKTEPIH KaiTa
Oarayay MYMKIHAIN peTiHAE YCHIHBUIFaH. AJaiijja, KOHOMHKA, YTKBIPIBIK, KOpIIaFraH oOpTa,
ajaMaap, eMmip calThl JKOHE OacKapy CHUSKTBI )KEKE KOMIIOHCHTTEPIEH ThIC OIpTyTac TOCUIIIH
MaHbI3IbUIBIFBI Ka31pri TaHJa €H MaHbI3bl MacenesepAiH OipiHe ailHamFaH. ABTOPJBIH alTybIHIIA,
Makanaja KypalgapIbl TapaTyAblH KapamalbIMAbUIBIFbIHA OalTaHBICTBl «aKBUIABI KalalapIbIH»
TEXHOJIOTUSUIIBIK KOMIIOHEHTI WHHOBALMSUIIBIK MpOIecTep/eH OachiM OONAThIH Kas3ipri TEHICHLUs
aran eriienl. byn apHamamnblK KyII-)Kirep TYPHUCTIK CYpPaHBICTBI OacKapy MOcCeNIeCiH ILIelryre
eMec, KaJaHblH OpeHIUHIIHEe OaFbITTalFaHblH Kepceredl. MoOunbal KochIMIIamap MeEH
TEXHOJIOTHSUTBIK IHIEIIiMACPAIH TapalyblHa KapaMacTaH, KaJlalbK Typu3MIi Oackapynaa »XKaHa
TEXHOJIOTHSUIAPJBIH ~ OapibIK oJieyeTl 1ICKe achIpbUIMaibl. ABTOp KajaJlblK cascar TeH
CTpaTerusiapra HeFypJIbIM KaH-KaKThl KO3KapacTbl Kosganasl [28, 13 6].

V.I'petuensaiy mikipiHIie, Kanalapaa akbUIAbl TYypU3MIl KOJJaHy aKMapaTThIK >KOHE
KOMMYHUKaIsublK TexHonorusnapra (AKT) wnerizmenren XXI fachlpablH TpaHCHOPMALIUSIBIK
napagurmacbl Oonblll TaObuIaabl. bysl TypHCTIK ToXipuOeH1 jkakcapTy >kKoHe OHW3Hec YITiIepiH
KaliTa Kapay YIIIH OYJITTBI €cemnTey, YIKeH AepeKkTep, MOOWIbIi KojjaHOanmap koHe Buptyanst
IIBIHABIK ~ CUAKTBI TEXHOJIOTHSUIApAbl  MalfamaHyAbl KaMTHUIbl. bBipjJeckeH HSKOHOMHUKaHBI
OIpIKTIPETIH >KOHE pecypcTapJbl OHTAWIAHIBIPY YIIIH TEXHOJIOTHSHBI KOJJIAHATHIH aKbUIIbI
Kajanmap >kahaHIBIK WHHOBALMSIIBIK OpTaNbIKTapFa alHamyna. TypUCTIK CEKTopJaa aKbUIIBI
TEXHOJIOTUSIIAp TYTHIHYIIBUIBIK TOXKIpHUOEH1 e3repTeal, Oyl TypUCTIK aFbIHIAp/Ibl )KaKChl OacKapyra
XKoHe OIpJieCKeH KOCIMOphIHAApAbIH JamyblHa okeneni. Kamamap MHGpPaKypbUIBIMHBIH >KOFapbl
KaXETTUTKTepiH, pecypcTapiblH IIOFBIPIAHYbIH JKOHE aHBIKTAJaTbIH TYPHUCTIK alMaKTap.sl
naiianasa OTBIPBIN, aKbUIABI TYpH3M Oactamanapbl yIIH Oipereil MYMKIHIIKTepre He.
KpI3bIFyIIBUTBIK TIEH MHBECTHIMSIHBIH apTyblHa KapaMacTaH, mpolieManap >Kajlracy/ia koHe aBTOp
KaH-)KaKThl Ky)KaTTaMa MEH ChIHU TaJjlayFa KaKETTUIK Oap Jien caHaipl. ApHaibl MIBIFapbUIbIM
aKbUIIBl  KANTAJIbIK TYPHU3M TEOPHUSICHI MEH TOXIPUOECIH IATepuieTy YIIIH  TEOPUSIIBIK
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MaTepHalAapAbl, KEHCTEep/l KOHE MOHAPANbIK UIESUIapbl YChIHY apKbUIbI OYJ1 OJIKBUIBIKTHI KOSIbI
[29, 58 6].

H.Xabu6tiH aiiTybiHIIa, "aKpU1abl Kanaigap" MEH "aKpULAbl TYPU3MHIH'" KUBUIBICHI COHFBI
OHXXBUIJIBIKTAp/1a TYPAKThI TYPU3MII TaMBITYFa KOHE €JJIIH TYPUCTIK CEKTOPBIH JaMbITYFa epeKIe
Ha3zap ayjgapa OTBIPBIN, aWTapibIKTail amFa  OKbuDKyZa. OCBl  TYXKbIpbIMJaMallap.IbIH
TaHBIMAJIJIBUIBIFBIHA KapamacTaH, 3epTTeyleple, acipece akbUIAbl TYPHCTIK Kajlanapibl TYCiHyAe
ONKBUIBIKTAp Oap. ABTOpABIH 3epTTeyl OV MOCeNeHI TypUCTIK OaFbITTapAblH ©Cyi MeH
JaMyBIHAAFbl aKbUIIBI KaJalap/IblH aXKbpaMac pejiiH KepCeTeTiH COHFBI 9Ae0neTTepre Moy Kacay
apKbUIbI LIEIIyre OarbITTalFaH. ABTOP aKbUIAbl KaJalapAbl €HTi3y apKbUIbI TYpU3MIl KEHEHTY
MYMKIHITIH 3€pTTereH. ABTOPBIH MiKIpiHIIE, HOTHXEIECpP aKbULIAbl KajlajJap MEH aKbUIAbI TYPH3M
apachbIHAAFbl THIFbI3 OalIaHBICTBI KepceTel, OyJ1 aKbUIbl TYPUCTIK KajlaJlapblH Maiiaa 00s1ybIMEH
asikranansl [30, 45 6].

[1.JIupin  3eprreynepiHe CyHeHCEK, LHUQPIBIK KOHE KOMIBIOTEPNIK PEBOJIOLUAAAH
TYbIH/IaFaH aKHnapaTThIK-KOMMYHHMKaUMAIBIK TexHoiorusnapaslH (AKT) epkeHzaeyi HapbIKTBIK
KYHeNepiH opTYpilliKke Kapail esrepyiHe okennai. byn Tpancdopmamus ocipece TepTiHIIi
OHEPKACINTIK peBodronusaMeH xoHe 3artap untepHeTiHiH (IoT) TapamybpiMeH mapbIKTay IIEriHe
KETKEH CMapTQOHAAPAbIH KEH Tapalybl MEH TEXHOJIOTUSIAPAbIH KOHBEPreHUUAChIHAH TYbIH/IaFaH
aKT peJiiHAe aWKbIH KepiHeni. Kamanmap TypakTbl AaMy YIIIH CEHCOpJApbl, AEPEKTEpAl KOHE
KOCBUIBIMIap bl MaiagaHaThlH aKbUIIbl Kajajapra aifHaJly apKbUIbl aKbUIbl TEXHOJOTHSUIAP.IbI
€HIi3y apKblUIbl ypOaHM3alUsAAaH TYbIHIAMTBIH Mocesenepre skayan Oepeni. « AKbULIbD TEPMUHI
aKT PEBOJIOLMIIAPbIMEH OAalBITBUIFaH TEXHOJIOIUAJIBIK, 3KOHOMUKAJIBIK KOHE QJI€YMETTIK JaMyabl
oinaipeni. Keperen Kananap TypaKTbUIBIKTBI, THHOBALMSJIBIK Cay/laHbl KAMTaMachl3 €Ty JKOHE eMip
CYPY camachlH aKCcapTy YIIIH O3bIK T€XHOJIOTHSUIAp/bl MaiJallaHaThIH KOFapbl TEXHOJIOTUSIIBIK,
KapKbIH/Ibl OalIaHBICKAH KaJalbIK aliMakTap peTiHe aHbIKTalFaH "aKbpUIJIbl Kanagapabl' skobanay
MEH JaMbITyFa alTapiblKTail nHBecTHLUs canansl [31, 86 6]. Typuctep yIIiH KajajblK OpTaHbI
CaKTail OTBIPHIMN, KACBUT TYPU3MHIH KOJ JKETIMJIUIIIHE KOCHIMIIA OChbl (DaKTOPIAPAbIH OapibIFbl
aKblJI/Ibl TYPUCTIK KaJlaHBl KYpyFa KOMeKTece/Ii.

3eprrey aaicrepi. MakanaHbIH KaiaraH OeJiriHIET! Keneciiel 9aicTep apKblibl KYpri3uireH
3epTTeyJiep KOMBbIIFAaH MaKcaTTapFa KeTy YLIIH aca MaHbI3/Ibl. byi 3epTTey/e TecTiiey MakcaTTaphl
MeH OoJpKaMaaphl asChIHAAFBI CYPAKTap; JIEPEKTep KUHAY QIICIH aHBIKTAYy, 3epTTEy KEHICTIr1 MeH
YJITiHI aHBIKTay, aHKeTa HBICAHBIH KOJJIaHY, JAEPEeKTepAl KOATay, YMBIMIACTBIPY >KOHE Tajjay,
MOJIIMETTEPAl JKMHAY KYpaJIbIHBIH CEHIMIUII, CTaTUCTHKAIBIK Tanjgay Typajibl akmaparTap
KaMTBUIFaH. 3epTTey HOTHXKEIepiH TOMEH IeT1/1eil KOPBIThIHAbLIayFa 00Ja Ibl.

3epTTeyne KOJJaHbIIAThIH cayaJlHaMaHbIH Ma3MyHbI yul Oejiek OesiMHEH Typajsl. bipiHiii
6emnimae Typkictan Typaisl aeMorpadusiblK akmnapar >kuHanajasl. Exinmi 6emimae 19 tapmakran
TYpaThIH OPHEKTEp €Ki eimeMie e KOJNAaHbLIaIbl, MYH/Ia Kajda KeCKiHIHAEe KOPCETUITeH HETi3ri
KECKIH JIEMEHTTEp1, aKbUIJbl Kaja OpEeHAMHTIHAETT «MaHbBI3IBUIBIKY JKOHE «COMKECTIK» Aopeskenepi
KepceTureH. MaHbI3IbIIBIKTHI OJIIeHTIH OeiMae KaTeicymbuiap «1. AGcomoTTi emec, 2. eneycis,
3. MaHBI3BI emec, 4. MaHbI3IBL, 5. ©T€ MaHBI3IbI» JereH Kputepuitnepai kamtuabl. Onapra «1.
MYJIIEM KETKUTIKCI3, 2. KETKUTKCI3, 3. )KEeTKUIIKCI3 HeMece KETKUTIKCI3; 4. JKeTKIUTIKCi3, 5. MyaeM
KETKUTIKCI3» CHAKTHI XKayanTtap Oepy cypaiabl. YIIiHIII 6eiM/Ie aKblIIbl KaJIaHbIH JIEMEHTTEpiHe
KaThICTHI 1emiMaepi 6ap 12 cypakran typatsiH Likert mkanacel Konaansuiasl. KaTeicynisinapaan
ocbl Momimuemenepre aeiin «1. Mymaem xkemicrerimin 2. Kemicneiimin, 3. binmeiimin, 4.
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Kemnicemin, 5. TOJMBIFBIMEH KeNIiCEMiH» JIETCH JKayanTap aJbIH/bL.
3eprrey yiriciH ToaTelpy 2023 SKbUIFBI KBIPKYHEK aiibiHaa TypKiCTaHABIK a3zaMarTapra
«betre-6eT» oJ1ici apKbUIbI KOJI JKeTKI311ai. AnbiHFaH 50 cayanHama OarajiaHbII, TaaaayFa aJIbIHIbL.

TankpLiay

TypkicTan Kanacel 3epTTENETIH TYPHUCTIK Kajla peTiHae KaObuiianbll, TypKicTaH KaJlaChIHBIH
KECKIH 3JIEMEHTTEPIHIH POJIiH aHbIKTay MaKcaThbIHAA >KYPTi3UIreH 3epTTeylie KaThICYIIbLIapFa
YCHIHBUIFAH cayajlHaMallapJaH aJIbIHFaH MOIIMETTep KOoATalasl >koHe SPSS (Oneymertik
FBUIBIMJIApFa apHaJIFaH CTAaTUCTHKANBIK makeT) 22.0 makeTTik OaFaapiaMachiHbIH KeMeriMeH
Tanaanapl. Jlepekrepai eHridy asKTalfaHHaH KeillH Tanjayla KOJJAAHBUIATHIH CTAaTHUCTHKAJIBIK
CBIHAKTap/bl aHBIKTay Ke3eHi Oactamapl. byn ke3eHae 3epTTeyneri AepeKTepal Tajjaay YIIiH
KOJIJIaHBUIaThIH CTAaTHCTUKAIIBIK TECTTEP, KOPPEIULIMUIBIK JKOHE AaKbpUIAbl Kala WMUIKIHIH
AIIEMEHTTEPl COMKECTIK ce3iMi MEH aKbpUIAbl Kalla KYHIBUIBIFBIH KaObUIgay apachlHIarbl e3apa
OpEeKeTTeCy/ i aHbIKTAy YILIiH PErpecCUsIbIK Talay PEeTiHIe aHBIKTAJIbI.

1 - kecre — AKBLIABI KajJaHbl KYpy YUIiH e3repMelii 3JjieMeHTTepiHe KaTbhICThI

HOPMATHBTI TECT HITHKeIepi

Kommoropos-CmupHoBa [Tanupo-Yunk
Craruc n p Cratuc n p
1 2 3
TypkicTaH — aKbUIIbI ,194 50 ,000 ,907 50 ,000
Kaja
TypkicTanaa KanaibIK ,233 50 ,000 ,898 50 ,000
HUH(}paKypbUIBIM MEH
YKOFapbl KYPBUTBIM
JKETKUIIKTI
TypKiCTaHHBIH TYpHUCTIK ,216 50 ,000 ,903 50 ,000
UH(PaKYPHUIBIMBI
JKETKITIKTI
Typkicran - MogieHH 222 50 ,000 877 50 ,000
KYHJIBUTBIKTaphI 0ap
TapTBIMIBI Kajia
TypkicTaHIa KbI3BIKTHI ,208 50 ,000 ,875 50 ,000
TapuXu opbIHIAp Oap
Typxkicranaa nemany ete ,202 50 ,000 ,896 50 ,000
KBI3bIKTHI
Typkicranra apHanFan ,204 50 ,000 ,878 50 ,000
JOTOTHT (KeceHe) - eH
KaKChI HYCKa
TypkicTanna Typy ete ,207 50 ,000 877 50 ,000
BIHFAIIEI
Typxkicranga TypaThiH ,238 50 ,000 ,868 50 ,000
ajaMjap TaTy KoHe
MeHipimai

Kecmenin srcanzacwl keneci bemme.
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1 — xecmenin sncaneacwoi

1 2 3

TypkicraH - 221 50 ,000 ,882 50 ,000
YHUBEPCUTETTIH
MaHBI3/IbI OPTAJBIFBI

Typkictan - wmaHbBOH | ,218 50 ,000 ,859 50 ,000
cay/ia OpPTaJIbIFbI

Typkictan - wmaHbBOH | ,212 50 ,000 ,898 50 ,000
KOPMEHKE JKOHE

JKMHAJIBIC OPTAJIbIFbI

Ecxepmy - sicypeizineen cayannama Homudicenepi He2i3iHoe JHcacaiean

Xorapeimarel 1-kecTeHI TaljaraH Ke3[e, aKbpULIbl Kajla Kypy YIIiH e3repmeli
AJIEMEHTTEPIHE KAaThICTBI OapJIbIK CypaKTap KaIbITHI TypAe OemiHOewTiHi Oaiikanansl (p <0.06).

Ocbl MaTIMETTEp HETI3IHIE epeKTep Il Taljiayia mapaMeTpilik eMec ChIHAKTapIbl KOJIIaHy
KOKET JIeTl eCEeNTelN i, OWTKEHI 3epTTeyIiH OapiibIK aybICTallbl MaMaliapbl KAJBIITH TapaTyabl
KOepCceTIei.

KarbeicymsiiapasiH geMorpadusiiblK epeKIIenikTepi. AJBIHFAH cayajHama HOTH)KEIEpiHe
Colikec Tamjay OKYpri3unmi, 3eprreyre KarbickaH S50 KaTBICYIIBIHBIH JAeMOTpadUsIIbIK
CHIIaTTamMajapbl TypaJibl MOJIIMETTEp KecTeliep MeH TpauKTepAiH KOMETIMEH TOMEHJIe
Kentipiired. JlemorpadusuiblK akmapar aschIHIA JKayarnTap/bl *KbIHBICBIHA, JKAChlHA Kapai Oeiy
TanKpLIaHABI (KecTe 2).

2 - kecte — Caya/iHaMa HITHIKeJIepiHe coiikec HeMorpadusIbIK aKnapar

benimaep PecrionnenTrep canbl Y nec canmarsl, %

JKac epexenikrep OoiibIHIIA

17 xxoHe OJlaH TOMCH - -

18-25 18 36
26 — 35 5 10
36 — 45 13 26
46-55 10 20
56 ’xoHE OJ1aH KOFaphl 4 8

X(BIHLICBI 60ﬁLIHma
Ep 22 44,0
Oiten 28 56,0

EckepTy - )KYpri3ifreH cayaaHama HOTHIKENepl HeTi31H/1e ®KacallFaH

Tannay kepcetkenaei, 18-25 sxac ToobHIarer — 36%), 26-35 xac ToosiHIa - 10%, 36-45 *xac
TOOBIHIaFrel — 26% skoHe 46-55 xac ToObiHmA — 20%, 56 >xoHe opaH xorapbl 8%.
Kareicymsinapasie 44,0% - ep anamaap, an 56,0% - oitenep.
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Horuxesnep

Typkictan KanachlHIarbl KaTBICYIIbUIAD apachblHAa aKbUIAbl Kada KOHE AaKbUIAbl TYpPHU3M
MOHIH KaObUIay AJIEMEHTTEPIMEH OalIaHBICTHI IMIKI OJIMIEMAl aHBIKTAy YIIiH (aKTOPIBIK Taaay
Kyprizingi. akTOpNBIK TajjayFa apHAIFaH MOIIMETTEpIiH KapaMJIbUIBIFBIH TEKCepy YIIiH
Kaiizep-Meiiep-Onkun  (KMO) chiHaMalnblK COWKECTIK CHIHAFBI KOHE bapTiert chepasbik
KaOineTTuniri Tecti Konganeuiael. Tannay Hotmwkecinae KMO moni 0,910 sxone 0,50-1eH sxoFaph
€KEHJII aHBIKTaNbl, an bapTierT ChIHAFBIHBIH Ke3eKKe Typy BIKTUManabirsl 0,05 neHreninme
MaHBbI3/1bl 0OJI/IbI, COHBIKTAH MOJIIMETTEp MKHUBIHTHIFbI (PAKTOPIBIK TajAay YIIIH KOJaiibl OOJIbI.
Tanmay Heri3ri KOMIIOHEHTTED d/Iici )KoHe Varimax alHaJIbIPY 9iC1 apKbUIbI KYPTi3idi.

3 - kecTe — DAKTOPJIBIK TANAay HITHKeIepi

daxkrTopaap Heican DaKTOPJIBIK
AKYKTeMeJiep
1 2
Kannsl uHQpakypsLIbIM | TYpKICTaHHBIH TYPHUCTIK HHPPAKYPBUTBIMBI 0,78
JKOHE OPTAJBIKTAHIBIPY | JKETKUIIKTI.
Typkicranga nemany eTe KbI3bIKTHI et 0,79
CaHalMBbIH.
Typkicran - TypuCTiK OpeH/I. 0,77
TypkicTaH - MaHBI3IbI KOPMECHKE KOHE 0,74
KUHAJIBIC OPTAJIBIFbI.
Typkicran- MaHBI3IbI CayJia OPTAJIBIFBIL. 0,71
TypkicTanaa Kanaiblk HHPPaKYpbUIBIM MEH 0,65

KOFapBl KYPBUIBIM JKETKITIKTI.
Typkicranga TypaTbIH agamap TaTy >KoHe

MeHrIpiMa.
Kanaabik TypKicTaHHBIH KBI3BIKTHI TAPUXHU OPBIHIAPHI 0,83
TaAPTHIMABLIBIK oap.
Typkicranra apHaIFaH JOTOTHII - €H >KaKChI 0,79
HYCKa.
TypkicTaH - yHUBEPCUTETTIH MaHbBI3/IbI 0,72
OpTAJIBIFHI.
TypkicTan - MOJIEHH KYHIBUTBIKTaphI Oap 0,68
KaJla TApTHIM/IBI KaJia.
TypkicTangarsl OpHAIACTHIPY OPBIHIAPHI 0,59
BIHFAMIIbL.

Monnep | 4,276 3,280

Jucnepcus | 36,636 27,330

JKaumel TyCiHIIpUIreH TUCTIepCHs 68,966

Eckeprynep: (i) Varimax aifHamybIHBIH HeTi3ri KoMImoHeHTTepiH tanpay (ii)) KMO = 0.910,
BaptaerT ceinarel = 1080,227; p = 0.00 (P <0.001)

Korapbiga xentipuireH 3-KecTeHl TanjaraHnua, (aKTOPIBIK Taijnay HOTHKECIHIE
cayamHamara 12 mikipAeH TypaThiH TypKiCTaH KalachIHIAFbl aKbUIIBI Kajla JKOHE aKbUIIBI TYPU3M
AJIEMEHTTEPIHIH MacIITaObl KaThICa/Ibl.

OHBI pECIOHICHTTEP €Ki KiIi eJeM OOWbIHIIa aHBIKTaIbl. KemeMaep CoMKeCiHIIe Kalbl
MH(PaKYPBUIBIM JKOHE OPTANBIKTHUIBIK (7 AJIEMEHT) KOHE Kalla KOpHEKTUIri (5 ayieMeHT) nemn
arananel. JKanmel TYCIHIIPUITeH aybITKYMIBUIBIK 68,966% nen aHbIKTanasl. Ocbl TYCIHIIpUITEH
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aybITKyFa OalJIaHbBICTBl eJIIEeMIEpaiH KOCBIHIbIIAphl O6leK KapacThIpbUlFraH Kesne; JKammbl
MH(PaKypbUIBIM MEH OpTalbIKTaHIbIpyFa 35,636% xoHe KaJlaHbIH KepiKTiri yuriH 27,33%.

AKBLI/IBI TYPHUCTIK KaJjia ’K9He OHbIH NMPpodJieMajapbl SKOHOMUKAJIBIK )KOHE QJICYMETTIK
O€JICeHIUTIKTIH MaHbBI3ABl Kypamjaac Oeuiri, eHTKEHI OJ KYMBICKA OpHAaJlacyFa >XoHE OH3HeC
Kyprizyre My™mkianaik Oepenmi [32, 58 6]. TypucTik KbI3METKE TYPHUCTIK WHAYCTPHUSHBIH HETi31
OoubIn TaOBUIATHIH AKMAPATTHIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJOTHUIAD YJIKEH dcep eTeii, eHWTKeHi
aKIapaTThIH KOJI KETIMUIIT] casxaT Typalibl IIelM KaObuiiayra OailaHbICThl. AKITapaT KONTereH
TYPHUCTIK CEKTOpJIapFa, COHBIH iMIIHAE TYPUCTIK KOMIaHMsJIapFa, KOHaKyiepre >koHe aBHUAIUsFa
TycTi. ©3 azaMaTTapbl YUIIH HEFYPJIbIM MHTEIUIEKTYaJlIbl JKOHE TYPaKThl TYPUCTIK Kanajap caiy
YIIIH YKIMETTep aKIapaTThIK-KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTUSIAPAbl YITUIl TYpPAE KOJIJaHYybl
kepek. TypakThl TypHU3MHIH aKbUIJbl KaJachl-OyJl Kaja TYPFBIHAAPBl MEH TYPHCTEPIIH eMip CYpy
carachlH, KalajblK ONepanusiiap MEH KbI3SMETTEp/iH TUIMIUIMH JKOHE SKOHOMHUKA, QJICYMETTIK,
OKOJIOTHSUTBIK JKOHE MOICHHM TYPFBIJAH Kazipri jkoHE Oojamak yprakThIH KaKeTTUIIKTEpiH
KaHAaFaTTaHIBIPY  apKpUIbl  Oocekere  KaOUIGTTUTIKTI  JKakcapTy  YIIIH  aK[apaTThIK-
KOMMYHUKAISUIBIK TEXHOJIOTUSIIAP/AbI KOJIIaHATHIH HHHOBAIIMSUTBIK KaJla acTIeKTiepi.

bY¥-upiH 2018 xputFbl MoJiMeTTEpiHE coiikec, 2050 >kburFa Kapail opOip YII aJaMHBIH
ekeyl Kanamapnaa Typaabl. COHIBIKTAH KajlajapAa XalblK CaHbIHBIH ©CylHE Kapchl TYpy YILUiH
Kajajap/a akbulra KOHbIMIbI )KOHE TYPAKThI xKocnapiay 00Jybl Kepek.

AKBUIIBI TYpUCTIK KajlaFa KOJI JKETKI3y YVIIIH TOpPT HETI3T1 Ke3re HETi3eNTeH KaJIlbl
HSKOHOMHKAIIBIK ©CYMEH OalIaHBICTBI KaJla YIIiH TypU3MI€ WHBECTHUIMUIAPIBI KaMTaMachl3 €Ty
KOHE JIaMBITY KaKeT: TaOWFH pecypcTap, aJaMu pecyperap, 3HATKEpIIK KamuTal KoHe
MHCTUTYIUOHATABIK (akTop. OChl pecypcTaplblH ©CyiH apTThIpy apKbUIbI OYJ1 SKOHOMHKaHBIH
ecyine oH acep ereai. OCkl MaKcaTKa JKETY YIIiH TypU3MI€ HHBECTHIIMS TapTybIH jKOHE 3aMaHayd
Kypajiiap/bsl KOJJaHa OTBHIPBIN KOHE Kayilci3 AEHreWae TypHucTepre KbI3MET KOpCEeTyAlH Heri3i
Oosly YLIIH TYpUCTIK OpBIHIAapFa KOJ >KeTiMal Ooiybl Kepek. TypHCTIK HyCKayJbIKTaH Oacka,
TypucTep OapaThlH OpBIHIAp YLIIH BeO-CaTTap MEH 3JIEKTPOHIBIK KOCBHIMINANIAP KOJAAHBLIA/IbI.
Typusm uuAycTpUsACH "aKbULAbI Kajlanapbl'callyblH MaHbI3Jbl JKOHE THUIMII (PAKTOpbI OGOJBIIT
taObutanbl. COHABIKTAH ON "aKbUIIbl Kaja" CTpaTerusiChlHAa MaHbI3ABl POl aTKapanbl. Jlemexk,
MHTEIUICKTyaJIAbl Typu3M TypHUCTIK aKmapaTThl MHTEPHET KypajJapbl apKbUIBI KaKETTi yaKbITTa
KOHE JKepJe allyFa MYMKIHJIK OepeTiH e3repicTepre KOja JKETKI3y YIIIH Typu3M, 3KOHOMHKA,
OKUFaJap JKOHE TYPUCTEpIiH KaThICybl CHSKTHl TYpPUCTIK akmapar Typajibl OUIIM MeH
xabapapibIKThl KaXKeT eTell.

KopbIThIHABI

Kopsita aifTkanna, "akpuiasl Kana" MeH "akbuiIbl Typu3M' KYPBUIBICBIHA KOHE apachbIHIAFbl
Oaiimanpicka moiy >kacanjael. COHbBIMEH Kartap, 013 akKpULAbl TYPUCTIK KalaHbl CalyAarbl €H
MaHbI3/Ibl KeJIepriiep MeH MIHASTTEp/lI TalaAbIK. ©1e0ueTTepre Moy HOTH)KECIHAE JKacalFaH eH
MaHBI3IbI TYXKBIPBIMIAP MEH YCBIHBICTAPIBI KeJIeCiZiel KOPBITHIHABLIAYFa O0a b
- Kananapaer "akpuinel Kananapra' alHaIabpIpy OipHEIIe HETI3T1 DJIEMEHTTEpre HEri3/IeNreH, aTarl
anTkanaa: "akpuiIbl Kemik", "akeUIael agamaap"”, "akpuLIbl eMip", "aKbUIIbl SKOHOMHUKA', "aKbUIIbI
opta", "akpulibl YKiMeT", "akbUIIbl KbI3METTEp" *oHe "akpUIAbl MHPpaKypbUIbiM". MyHIarbu1ap
TYpU3M MOJICHM >KOHE OMBIH-CAaybIK HBICAHJAPBIH, KaYINCI3AIKTi, KOPIKTI >Kepiepi, TYpPFbIH YH
carachlH, JIEHCAyJbIK JKaFJaiapblH JkoHe Ou1iM Oepy MekemenepiH KaMTHTBIH aKbUIIbl eMipJIiH
0o:11iri OOJIBII TAOBLIABL.

- AKBUIBI TYPHUCTIK KajlaJapJblH JaMybl HETI31HEH >KacaHJbl MHTEIEKT TEXHOJIOTHSIIAPBIHBIH,
3aTTap MHTEPHETIHIH KOHE MHTEIUICKTYaJI bl KETUICPIIH Y3I1KCi3 JaMybIMEH KaMTaMachl3 €TiIe ],
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- bimim Gepy, sHEpreTrKa, KoK kKoHe OacKaiap CHSIKTHI KOFaMFa KaKET CEKTOpJIapFa Hazap ayaapy
"aKpUIIBI KaJTaJlapFa' alHaIy MpOIECiH KEHIIIETEI].
- "AKBUIIBI" TYPUCTIK OaFBITTapAbl KYPYFa 9KEJIETiH TYPaKThI KOcTapaapIbl d3ipiey.
- AKBpUIIBI TYPHUCTIK Kala-OyJI TypuCTiK Kajia MeH "AKBUIIBI Kana'apachbIHAarbl OaillaHbICTHIH
HOTHKEC.
TypkicTan Kanachl yIIiH THIMJII OpEH/ITI KaJIBINTAaCThIPATHIH, €PEKIIEICHIIPETIH 3JIEMEHTTEP
aHBIKTAJIbI:
- KOHE KaJIaChIHBIH FACBIPIIBIK TAPUXbI
- TYPUCTIK OPBIHAAPBIH Carachl
- OMIp CaNT-IaCcTYpIIepi
- epeKIle MOJICHUETIMEH OalIaHbICTHI.
Kanansik OpeHaTiH TaObICHI )KOFapHhI:
-aKpUIBl KAJAIBIK OPCHIWHT KAJTaHBIH WMHJDKIH, MaHBI3JBUIBIFBIH, ©31HJIK CPEKIIeTIriH JKOHE
MaHbBI3/[bl SKOHOMHKAJIBIK KYHIBUIBIFBIH KAMTaMachl3 €Te/i;
- aKpUIIBl KaNaJblK OpEHAMHT KONTEreH Kajajap YIIiH OoceKeNnecTiKTiH Oip Typi peTiHme
KapacTbIpbliaabl. KenkeIpibel Kana 0oy YIIiH OJ OChl OarbITTaFrbl MHBECTHIIHMSUIAPHIH KOOEHTeIl.
O coHbIMEH KaTap XallbIKapaJlblK >KOpMEHKEIep MEH YHbIMIAPAbl OTKI3yTe ThIPbICAIbI.
AKNapaTThIK-KOMMYHUKAIUSIIBIK TEXHOJIOTHSUIAPABI YKIMETTEp SJICYMETTIK, MOJICHU KOHE
HSKOHOMHUKAIIBIK ACHEKTUIepAIH KaXEeTTUIIKTepiH KaHaraTTaHIbIpa OTBHIPHIN, OMip Cypy camachblH
KAKCApTY JKOHE KaJIaIbIK KbI3METTEP IIH THIMIUIITIH apTThIpy MaKCaThIH/Ia OCHI Kajlajapra 0apaThiH
azamarTap MEH TypUCTep YIIiH "akpuIgel" >KOHE TYPaKThl TYPHUCTIK KamajapAbl Kypy YIIiH
naijjajnasa ajajsl.
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THE IMPORTANCE OF A SMART CITY IN ACHIEVING A SUSTAINABLE TOURISM
SECTOR

Abstract. The terms "smart city" and "smart tourism" are now very popular and have become
a topical issue. The purpose of the study is to review the latest literature on "smart cities" and
"smart tourism" and analyze their role in achieving a sustainable tourism sector, increasing the
competitiveness of the tourism sector in a modern way. In addition, to determine the ways of growth
and development of tourism in the city through the creation and use of "smart cities". As a result of
this study, it was determined that although there is a close connection between "smart city” and
"smart tourism", "Smart city" plays a crucial role in the growth and development of tourist
destinations. A smart city is the result of interconnections of tourist complexes. In the article, there
are proposals to use the principles of "smart tourist cities" in the city of Turkestan. By using the
principles of a smart tourist city, the way to form the brand of the city of Turkestan will be opened.
The article uses statistical and survey methods. The answers to the survey were entered into the
SPSS 22 program, and the normative test results and factor analysis were made regarding the
variable elements for creating a smart city.

Key words: smart city, smart tourism, smart economy, information and communication
technologies
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BAKHOCTH «YMHOT'O TOPOJIA» B ®OPMUPOBAHUHU YCTOMYNUBOI' O
TYPUCTUYECKOI'O CEKTOPA

Annomauun. TepmuHbl «YMHBIL 20pOO0» U «YMHbIL MYPUIM» Celyac O4eHb NONYIAPHbL U
cmanu akmyanoHbiM 6onpocom. Llenv uccredoseanus — paccmompenms HOGEUULYIO TUMEPAMYPY NO
KYMHBIM  20p0O0aM» U «YMHOMY MYPUIMY» U HPOAHATUIUPOBAMbL UX POJb 6 OOCMUICEHUU
YCMOUYUBO20 MYPUCINIULECKO20 CEKMOPd, NOBbIUEHUU KOHKYPEHMOCHOCOOHOCIU MYPUCUYECKO20
cekmopa cospemeHnviM cnocobom. Kpome mozo, onpedenumo nymu pocma u pazeumus mypuzma 6
2opode 3a cuyem CO30aHUA U UCNONb308AHUS «YMHLIX 20p0008». B pesyremame oanHno20
uccne0o8anusi ObLIO ONPeOeNeHo, YMmo XOMs MeHcOy «YMHbIM 20pO0OM» U «VMHBIM MYPUIMOM»
cyujecmeyem mecHasi CBA3b, «VMHBIU 20p00» uUcpaem peularuyio poilb 8 pocme U pa3eumuu
MYPUCIMUYECKUX HANpasieHuu. YMHblL 20po0 — pe3yibmam 63aUMOCEA3U  MYPUCHUYECKUX
KoMnIekcos. B cmamve npedcmasnenvl npeonodicenus no UCNOIb308AHUIO NPUHYUNOE «VMHBIX
MYPUCMUYECKUX 20p0008» & 2opode Typkecman. Hcnonv3ys NPpUHYyunsvl YMHO20 MYPUCULECKO20
20pooa, omKkpoemcs nyms K gpopmuposanuro openoa 2opooa Typkecman. B cmamve ucnonv3osamvi
cmamucmuyecKkue u onpocHsvlie memoosi. Omeemol Ha onpoc Ovlu 8HeceHbl 8 npoepammy SPSS 22,
a makaice npo8edeHbl HOPMAMUBHbBLE Pe3YIbMAMbl UCNBIMAHUL U (PAKMOPHBIU AHATU3 NePEMEHHbIX
91eMEHMO8 CO30AHUS YMHO20 20pO0d.

Kntouesvie cnosa: ymuwill 20po0, YMHBII MYPU3M, YMHASL IKOHOMUKA, UHGOpMAYUOHHbIE U
KOMMYHUKAYUOHHbIE MEXHOJI02UU
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PECULIARITIES OF ASTRO - TOURISM

Abstract. Dark sky tourism or astro-tourism is a journey of tourists in order to obtain
astronomical knowledge and outdoor activities. The article will give a definition of astro-tourism,
components of astro-tourism, the main aspects of astro-tourism and how to use them and the article
will talk about the place of astro-tourism in the Republic of Kazakhstan and offer prospects for its
development. This article deals with the essence, components, aspects and peculiarities of dark sky
tourism, stargazers and dark sky tourism as an existing type of tourism, history and economic
impact of dark sky tourism. Also, it points out a guide for a night sky and celestial objects as
indicators of the road for tourists, some features of International dark sky locations and
perspectives of dark sky tourism in Kazakhstan.

Keywords: dark sky tourism, astro-tourism, astronomy, tourism, celestial bodies, space
objects, traveling

Introduction

In the modern world, tourism acts as an effective process of mass accessibility of scientific,
cultural and natural values, a way of understanding the heritage of human civilization. In the 21st
century, the interdependence of science, education, culture and tourism is increasing. Cognitive and
scientific tourism contributes to the intellectual development of an individual and society as a
whole.

Dark sky tourism or astro-tourism is a journey of tourists in order to obtain astronomical
knowledge and outdoor activities. Nowadays, it is impossible to observe the starry sky in cities due
to the pollution of the climate and the abundance of city lights (light pollution), that's why
astronomy fanatics deliberately look for places that are too dark.It is not possible to see the stars
from the window unless you have a single house on a mountain or island far from city lights.

The purpose of this research is to give a deeper look at the phenomenon of astro-tourism,
consider the necessary conditions under which this tourism becomes possible and compare these
conditions with the conditions of the Republic of Kazakhstan.

Astro-tourism is unusual type of tourism. The night sky has always fascinated everyone. It is
delightful: billions of stars like diamonds, the Moon, planets, comets, meteors, the Milky Way,
polar lights. The stars inspired scientists to discoveries, wayfarers to travel. This type of tourism has
become popular in the last few years and being a new trend for those who want to combine
education and recreation [1].

*Bisre aypwic cinreme xacanbi3. Akeshova M. M., Seidigali A. I. Peculiarities of Astro —
Tourism // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). —b.
48-56. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.04

*Cite us correctly: Akeshova M. M., Seidigali A. I. Peculiarities of Astro — Tourism // Bulletin of
the International university of Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). -b. 48-56.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.04
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According to statistics, the number of people in the world who have not seen the Milky
Way or the dark sky is increasing, the reason for this is "light pollution” or artificial lighting, which
IS increasing day by day. In the city, in cloudless weather, the stars are not visible even with a
professional telescope. That is why astro-tourism is a new direction.

Light pollution causes great damage to observatories. Excess light obscures the faint light
of smaller objects, making astronomical observations difficult. However, in addition to visible sky
glare, there is an even more annoying problem caused by external light sources. This is clearly seen
in the spectrograms that astronomers use to study the chemical composition, temperature, and
velocity of matter. Lamps, especially mercury lamps, produce very bright bands in all parts of the
optical spectrum from infrared to ultraviolet. The brightness of these bands is much higher than the
brightness of the bands of astronomical objects, and this light cannot be filtered out.

Astronomers founded the International Dark Sky Association (IDA) in 1988 as a non-profit
organization. The organization has compiled a list of places suitable for stargazing, and updates this
list every year. The main goal of the organization is to combat excessive illumination and pollution
in the sky. The IDA organizes forums for amateur astronomers [2].

To draw attention to the problem of light pollution, Globe at Night has created a special
map where users mark the measured brightness of the night sky using applications installed on
mobile devices. The International Dark Sky Association (IDA) has created a map of Dark Sky
Program locations to conserve and protect areas of dark night.

Atmospheric and meteorological conditions are very important for tourists and organizers
of astro-tourism. Variable natural factors play a large role in astronomical observations. The
following conditions must be taken into account here [3]:

- visibility, index - measures the degree of blurring of astronomical objects such as stars due
to turbulence in the earth's atmosphere and flicker caused by air. Visibility is usually poor if there
are large fluctuations in temperature in the atmosphere.

- transparency, when light passes through the atmosphere, it scattered and absorbed by gases
and other particles. The transparency value determines how much light is lost.

- cloudiness

- chance of precipitation

- the phase of the moon.

Planetarium is a scientific and educational institution in which the celestial sphere with stars,
planets and satellites, comets and meteors is shown; also, solar and lunar eclipses, panoramas of the
Moon, Mars, Venus. Usually, the demonstration is accompanied by lectures on astronomy,
astronautics and earth sciences. The utilitarian value of planetariums is to help in astronomical
education and in the popularization of space research. With the manufacture of new audio-visual
devices, the possibilities of planetariums have expanded [4].

The first and so far, the only stationary planetarium in Kazakhstan was opened in Aktobe in
1967. The highlight of the Aktobe planetarium is the device, with the help of which guides
reproduce on the dome of one of the halls a complete model of the starry sky, visible from the
surface of the Earth. About 7,000 transparencies and slides are stored in the organization's funds,
which depict real astronomical phenomena. Since 2008, the Aktobe planetarium has been a member
of the Euro-Asian Commonwealth of Planetariums.

Observatory, a specialized scientific institution equipped for astronomical, physical,
meteorological, etc. research. The emergence of astronomical observatories dates back to ancient
times and is associated with the practical needs of mankind in ways of calculating time, orientation
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on land and at sea. The remains of ancient structures for astronomical purposes are found on the
territory of the CIS countries (Armenia, Uzbekistan), the Middle East (Babylon), Mexico, Peru,
Great Britain and other places. As we see in this graphical element, astro-tourism has two main

directions (figure 1):
Dark Sky festivals
astronomy clubs
\ETg
components and
directions of
astrotourism
0
parade of planets
rocket launches

Figure 1 — The main components and directions of astro-tourism

Astronomical observatories of the modern type began to appear in Europe at the beginning
of the 17th century. After the invention of the spotting scope, which Galileo turned into a telescope.
After the construction of a number of observatories by astronomers Tycho Brahe, J. Hevelius, V.
Herschel, and others, state observatories began to be created, primarily for the development of
methods for marine astronavigation. Such are the Paris (1667), Greenwich (1675) and other
observatories. Currently, there are more than 500 observatories in the world, most of them in the
northern hemisphere of the Earth. Usually, they are installed outside the cities and often in the
mountains, at high altitudes above sea level [5].

Currently, Kazakhstan is not a leading country in terms of astronomy. However, there are
many places in mountainous regions with clear skies that are perfect for stargazing. Our
Astrophysical Institute named after V.G. Fesenkov has 3 observation bases, that is, there are
currently the main 3 observatories in Kazakhstan.

The Tien-Shan Astronomical Observatory is located near Almaty in the Northern Tien-Shan
Mountains at an altitude of about 3000 m and is one of the highest observatories in the world above
sea level. Opened in 1957, it was for many years known as the Sternberg State Astronomical
Institute. By contacting the institution's administration in advance, you can also book a hotel room,
a tour of the mountain and, of course, stargazing.

Asy-Turgen observatory was built on a flat land on a ridge 2700 meters above sea level at
the confluence of Asy and Turgen rivers in lle Alatau. It is located 100 km south-east of Almaty. A
1-meter mirror diameter reflector is installed in the inner center of the dome tower made in
Germany. It studies the Moon, large and small planets and meteorites in the Lunar System, artificial
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celestial bodies, the structure and dynamics of galaxies, the interstellar medium, bright and dark
diffuse nebulae, and associated stars and other objects.

"Kamenskoe plateau" observatory is one of the three observatories in Almaty. In addition, it
is the oldest, the decision to build it was made in 1941. In 1945, the project of the observatory
building was prepared, and its construction was completed 4 years later. As planned, the facility
was an exact copy of the Pulkovo Observatory in Moscow, only slightly more modest in size.

One of the special aspects of astro-tourism is observing the flight of a rocket from the
surface of the earth. In general, this direction of astro-tourism has great prospects in the territory of
Kazakhstan, because one of the largest cosmodromes in the world known to us, Baikonur, is located
on Kazakh land. However, Baikonur is currently leased to the Russian Federation, but it does not
prevent organizing a tour to Baikonur to watch rockets fly.

An interesting direction for astro-tourism is meteor showers. The Earth experiences meteor
showers at about the same time every year. More than a hundred such showers have been recorded
at the Meteor Data Center, but there are strong and weak ones among them. Meteor showers can be
observed at any time of the year. Among them, it is worth highlighting meteor showers:
Quadrantids (January), Lyrids (April), Aquarids.(May), Perseids (August), Orionids (October),
Leonids(November), Gemini and Ursids (December).Summer is the best time to watch meteor
showers due to cloudless weather, and August is the most convenient month for stargazing, the
Perseid meteor shower falls on the new moon phase, when you can see up to 100 meteors per hour
(table 1).

Table 1 — Major meteor showers

Meteor shower Active periods Active days A nearby bright star
names

Quadrantids January 1-4 January 3 1 Dragonis
Lyrids April 19-24 April 22 a Lyrae
Aquarids of May | May 1-8 May 3 a Aquarii
Cassiopeides July 17-August 15 July 28 B and y Cassiopeiae
Delta Aquarids July 15-August 18 July 27 o Aquarii
Perseids July 25-August 17 August 13 a Persei
Draconids October 8-10 October 9 B and y Dragonis
Orionids October 18-26 October 21 vy Geminorum
Leonidas November 14-20 November 18 y Leonis
Geminids December 7-15 December 14 a Geminorum
Ursids December 17-24 December 22 B and y Ursae Majoris

Solar and lunar eclipses are among the most important events for humanity. The ancients
gave the solar eclipse a sacred meaning, considering it a harbinger of trouble or change. Of course,
now progress has advanced much further and we know that this is a cosmic phenomenon, but even
in our culture and imagination it is still something mysterious and beautiful. There are 2 to 5 solar
and 2 to 4 lunar eclipses on Earth every year, however, the viewing areas can vary, and this is a
great reason for astronomy lovers to travel to see a 2-3-second event [6].

One of the phenomena that people always admire is the Aurora Borealis. It has several
names, it is usually called the Northern Lights. The reason for this phenomenon, which occurs in
the magnetic belts of the Earth, is the high-energy charged particles coming from space. (electrons
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and protons) interaction with atoms and molecules (at an altitude of 90 — 1000 km). However, we
cannot observe the Aurora Borealis from anywhere in the world, where the sky is clear, as we
observe the stars. The northern lights can be observed in regions and countries such as Russia,
Finland, Norway, Sweden, USA (Alaska), Svalbard. Since the northern regions are far from us not
everyone can afford this astro-tourism route. It is more difficult to organize a tour to the northern
regions to see the Aurora Borealis than to organize other tours.

During astrotours, tourists can engage in the following activities [7]:

1. Visual observations including learning

- pointing the telescope at the object (manually and using the Go To system);

- orientation in the sky;

- use of astronomical maps, atlases, calendars;

- techniques for observing the moon, planets, stars and nebulae.

2. Astronomical photography, i.e. use the camera for astronomical photography, take
pictures through filters, add and process photographs.

3. Scientific observations of known asteroids, comets, planets, stars with the possible
discovery of new celestial bodies.

Astro-tourism is considered to be a tourism destination that brings a lot of income to the
economy. A simple example is that some reputable travel companies carefully monitor astronomical
events and organize trips to those regions of the world where some astronomical event is expected.
It can be said that the total solar eclipse in Shanghai, China attracted more than 200,000 tourists,
and in Australia, 70,000 people bought 30-minute stargazing tours. And due to a misinterpretation
of the Aztec calendar, trips to greet the "end of the world" attributed to December 2012 have
inspired more than 500,000 people to travel. Some went to the place indicated on the calendar,
while others went to Southeast Asia to be the first to meet this terrible day [8].

TravelQuest, one of the world's most famous astrotravel companies, also develops programs
and itineraries with popular science magazine Sky & Telescope. Travelers are accompanied by
professional astronomers as guides. The agency developed and successfully implemented a travel
program to the North Pole, where tourists could see the solar eclipse that occurred on August 1,
2008. A chartered plane tracked the shadow of the moon for several hours - it is impossible to
observe an eclipse from Earth for such a long time. Despite the high cost of the tour, tickets were
sold out almost a year before the event. Business class airfare sold for $13,380 for economy class,
which ranged from $4,440 to $8,880.

Currently, the countries where astro-tourism is developed can be counted on a finger. But
this does not mean that people were not interested in observing celestial bodies before this type of
tourism appeared. Astro-tourism is just forming its history, but the history of astronomy in
Kazakhstan is deep. It is known to us that the Kazakh people were a nomadic people, and our wise
people used to observe and know the time and weather from the celestial bodies in the distant times
away from technology and civilization.

The Kazakhs, whose life is closely connected with the horse, imagined the North Star as an
iron stake driven into the navel of the sky, and the rest of the stars as horses with ropes around their
necks. This is how the Kazakh people connect these two constellations, which the Greeks called
Ursa Minor and Ursa Major, with a legend.

There are many amateur astronomers and ordinary tourists who want to get acquainted with
this interesting type of vacation go to observatories of many countries. The public, the press, and
tourist companies are interested in the possibilities and availability of this type of tourism. Taking
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into account the growing interest in this field of human activity, Forbes has selected the seven best
observatories open to the public in different parts of the world.

Rock de los Muchachos is one of the most important modern scientific observatories. 2400
meters high on the island of La Palme (Canary Islands). For those interested in astronomy as a
science, not just stargazing, Roque de los Muchachos is a must-see. Since the Canary Islands are
one of the three best places on the planet for astronomical observations, in addition to Roque de los
Muchachos, the archipelago has a large Teide Observatory, which is equal to that of Tenerife, and
private hobby complexes. Some travel agencies even offer special astrotours to the Canary Islands,
placing their clients at the most convenient points for independent observation of the islands and
organizing group excursions to Roque de los Muchachos and Teide.

The observatory near the Lithuanian city of Moletai began its work in 1969. The place was
chosen for it on the two hundred meter hill of Kaldiniai. A few years ago, an ethnocosmological
museum appeared near the Moletai observatory. Its building is made of glass and metal and looks
like a spaceship where the museum has landed against the local forest landscape. Space artifacts,
fragments of meteorites and many other interesting relics can be seen there. Night sky observations
are organized in the museum: the telescope is installed on a 45-meter tower in a special dome. But
daytime observations are available both at the museum and at the observatory. Moletai is located 60
kilometers north of Vilnius.

San Pedro Valley in Benson, Arizona, USA is not just a private observatory, but a whole
astronomy center for enthusiasts. They are ready to arrange stargazing for the charm of a private
observatory 24 hours a day and at any time of the year, when there are no strict conditions for
visiting. The owners have devised many educational and entertainment programs for their
customers. But the most important entertainment in the San Pedro Valley is astrophotography,
which is accessible to everyone. The cost of the program starts at $130. The observatory in
Givatayim is the oldest and most important in Israel. It was built on top of the hill in 1967, and
today the staff of the institution conducts continuous educational activities at various levels - from
programs for students studying astronomy to clubs for children.

According to the site lightpollutionmap.info, the territories of the whole of Kazakhstan,
except for cities, are the least affected by light pollution (Table 2, Figure 2) [9].

Table 2 — The statistics of light pollution in Kazakhstan last few years

Year Pixel count Sum Rad. / 1000 pop. Mean
1 2 3 4 5
2012 19,057,669 737,745 39.8 0.0581
2013 19,057,669 748,560 40.4 0.0589
2014 19,057,669 793,178 42.8 0.0624
2015 19,057,669 680,447 36.8 0.0536
2016 19,057,669 612,623 33.1 0.0482
2017 19,057,669 676,657 36.5 0.0533
2018 19,057,669 600,627 324 0.0473
2019 19,057,669 630,352 34.0 0.0496
2020 19,057,669 576,974 31.2 0.0454
2021 19,057,669 696,929 37.6 0.0549
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Figure 2 — VIRS Country statistics in Kazakhstan

The sharply continental climate of Kazakhstan, low air humidity creates good conditions for
the transparency of the atmosphere, this is especially noticeable in the summer period, which is
characterized by the largest number of cleardays. In addition, in the summer months, the lowest
wind speed is observed in zones like semi-desert, desert, which has a positive effect on visibility, as
light pollution is at a minimum in these regions. All this together creates favorable conditions for
astronomical observations and the development of astro-tourism in general in our region.

Currently, there are several observatories and glamping sites in the territory of Kazakhstan.
However, most of them are located only in the city of Almaty and its mountainous regions. In the
territory of Kazakhstan, the central, eastern and western regions are well protected from light
pollution. And it gives us great opportunities to develop dark sky tourism in our country.

Rural settlements in the region of the Turkestan region are also suitable for the construction
of glamping sites. According to the site the climate of the Turkestan region is very suitable for
glamping, and also, compared to other regions, the Turkestan region is known for its hot weather,
which means that the sky completely open and it also gives tourists a great chance to hike and not
worry about cold weather [10].

Nowadays, tourism has become an important economic activity. Many cities and even states
have become strongly, even significantly dependent on tourism. The cost of astro-tourism is
minimal; its very idea involves traveling to remote, untouched places, because all that is needed is a
sky with a low level of light pollution, which is always available to us. Another advantage of this
type of tourism is that it helps to preserve the original appearance of nature. Unfortunately, the
number of places providing such an opportunity is becoming less and less. The countryside in this
case looks the most favorable. Moreover, astro-tourism can have a positive impact on the local
economy and infrastructure development, especially in remote communities suffering from a lack of
sustainable development alternatives.

Summing up, we can say that astro-tourism as a direction of scientific and educational
tourism has a great future and reliably gathers its audience. Within the framework of international
tours, attention should be paid to increasing the opportunities for expanding the geography of
Kazakhstani destinations, it is necessary to start organizing astro-tours within the country.
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ACTPOTYPU3MHIH EPEKIIEJIIKTEPI

AHnoamna. Kapanzel acnan mypusmi  Hemece  acmpomypusm ——  mypucmepoiy
ACMPOHOMUANLIK  OiniM  any odcoHe OelceHdi Oemanvic MakcamviHOaevl casxamoel. Makanaoa
acmpomypusmMHiy aHbIKMAMACLL, ACMPOMYPUSMHIY Kypamoac 0Oonikmepi, o1apovl KOJOAHYObIH
Heecizei acnekminepi meH 20icmepi Oepineen, convimen xamap Kazaxcman Pecnybauxacvinoaewt
acmpomypusmMHiy pesi MeH OpHbl AHLIKMAJLIN, OHbIH 0aM)y NepCHneKmusanapsvl YculHulizaH. byn
MAKanIaHvly asmopiuapsbl Kapayavl ACnaH MypUusMIiHiy MIHIH, epeKuleNikmepin JHCoHe IHCYN0bI30bl
acnamovl  casxam —Ke3iHOe HABUeayusiblk  Oagvlm  anyobly —Heeizei obObekmici  pemiHoe
Kapacmuipbiiaovl. Kapanevl acnan mypusminiy mapuxsl MeH 3KOHOMUKANbIK MIHIH KAPACMbIPLIN,
XAbIKapanvlk acmpomypusm 0ambleaH enoep HeaHe oaapobly 0amvimy 20icmepi Kapacmulpbliobl.

Kinm ce30ep: kapanevi acnam mypusmi, acmpomypusm, ACMpPOHOMUS, MYPU3M, ACNAH
OeHenepi, 2apviil 0OveKminepi, casaxam.

M.M. AKEIIIOBA*, A.H. CEﬁﬂHF AU
MexmynaponHblii yHEBEpCHTET TypH3Ma U TOCTEIPHAMCTBA
(Kasaxcran, Typkecran), E-mail: agniet.seidigali@iuth.edu.kz

OCOBEHHOCTHU ACTPOTYPU3MA
Annomavusn. Typuzm memHo2o Heba UNU ACMPOMYPUIM - IMO RYyMeuecmeue mypucmos ¢
Yenvio NONYYeHUs ACMPOHOMUYECKUX 3HAHUL U AKMU8Ho2o omovixa. B cmamve npusooumcs
onpeoeneHue acmpomypusmd, coCmasiaioujue KOMNOHEHMbl ACMpomypusmda, OCHO8Hble ACHEeKmbl
U cnocobvl uUx UCHONL308AHUS, A MAKICE PACKPbIGAemcs polb U MeCmo dAcmpomypusma 8
Pecnybonuxe Kazaxcman u npeonazaromcs nepcnekmugvl e2o passumus. Aemopamu OaHHOU
cmamvu paccmMampueaemcs CywHOCmb, XApaKmepucmuka u 0COOeHHOCMU Mypusma MmemHOo20
Heba, 36e3004emo8 KaKk 00H020 U3 2JIA6HbIX Yepm OPUESHMAYUU 80 8peMsl NYymeuecmaus, UCMopus u
9KOHOMUYECKoe 3HaueHue mypusma memHo2o Heba. Kpome moeo packpwvleaemcs ponv 2uda no
HOUYHOMY HeDYy U HebeCHbIM 00beKmam KaKk 0OHUM U3 yKasamereli nymu 0Jis mypucmos, HeKomopbwie
0COOEHHOCU  MEeNCOYHAPOOHLIX JNOKAYUL MEeMHO20 Heba U NepCHneKmugbl acmpomypusma 6
Pecnybnuxe Kazaxcman.
Knroueswvie cnoea: mypusm memnozo neba, acmpomypuzm, AcmpoHOMUsL, HeOeCHble C8emubl,
nymeuiecmaue.
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THE CURRENT STATE OF THE KAZAKHSTAN TOURIST MARKET

Abstract. For many developed and developing countries, the tourism sector is the main source of
employment, government revenue and foreign exchange earnings. The most important parameters
of tourism development in the country are indicators of inbound and outbound tourism. Before the
pandemic, both at the republican and regional levels, a lot of work was carried out to attract
foreign tourists to Kazakhstan, measures were taken in the field of image policy and popularization
of tourist destinations of the country. But many Kazakhstanis prefer to rest abroad, rather than in
the resort areas of their homeland. The interrelation of the tourist attractiveness of the country
with the category of tourist potential, factors of tourist attractiveness are considered. Tourist
attractiveness is based on the tourism potential of the country, contributes to the growth of its
competitiveness, the transformation of tourist supply into demand, is associated with various types
of its assessment and is the result of its previous development. republic. Tourism activity is
influenced by many factors of an economic, political, social, natural and technical nature,
including: terrorism, the process of ensuring the safety of tourists, man-made disasters; uneven
distribution of tourist flows; political instability in some regions of the world; prolonged global
recession; volatility of exchange rates; priority of national rather than international norms in
tourism, etc. The negative factors hindering the development of inbound tourism in the country have
been identified, recommendations for eliminating existing problems have been proposed. The
considered resources and tourist opportunities of Kazakhstan lead to the expediency of forming a
modern tourist product. The development of a new tourist product in Kazakhstan would be
competitive in the world market of tourist services and would help attract foreign tourists to
Kazakhstan. The ways of development of domestic tourism in Kazakhstan, the creation of a
competitive tourism industry, including the development of infrastructure and improving the quality
of services provided, are proposed.

Keywords: tourism, pandemic, economy, budget, visitors, visit objectives.

Introduction
The formation of the tourism industry based on the development of large-scale tourism business
and the rational use of recreational potential is directly related to the implementation of the Strategy

*Bisre aypsic cinreme xkacansi3: Bekbaulina S. Kh., Atasheva D. O., Duisembayeva A. T. The
Current State of the Kazakhstan Tourist Market // Bulletin of the International university of
Tourism and Hospitality. —2023. — No2(2). -b. 57-66. https://www.doi.org/10.62867/3007-
0848.2023-2.05

*Cite us correctly: Bekbaulina S. Kh., Atasheva D. O., Duisembayeva A. T. The Current State of
the Kazakhstan Tourist Market // Bulletin of the International university of Tourism and
Hospitality. —2023. — N02(2). —B. 57—66. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.05
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"Kazakhstan - 2050". 2017 was a turning point for the development of tourism in Kazakhstan. On
behalf of the Head of State, the Committee of Industry and Tourism was formed, which is
integrated into the Ministry of Culture and Sports. On May 31, 2019, the State Program for the
development of the tourism industry of the Republic of Kazakhstan for 2019-2025 was approved.”

The formulation of the problem

The industry faces a strategic task to increase the share of tourism in GDP to 8% by 2025. As
well as an increase in employment in the industry to 660 thousand people by 2025. Growth is
expected to be achieved due to three main drivers: investment in tourism, domestic and foreign
tourists' expenses. In order to implement the strategic goal of the Program to achieve an 8% share of
tourism in the GDP structure in 2025, the three above-mentioned drivers should have an average
annual growth rate of 7-8%.

Economic growth, social and technological progress contribute to the development of
globalization processes in tourism. They contribute to increasing the scale of business trips, raising
public awareness of tourist routes, increasing demand for educational and recreational trips,
facilitating border crossing procedures, etc. The peculiarity of the globalization process is that it
includes almost all tourist farms around the world, resulting in increased interaction and
interdependence of countries. This leads to the integration of not only individual enterprises, but
also tourist and economic systems of various countries of the world [1].

Radical changes in the global hotel industry and restaurant business have become a consequence
of changes in the field of accommodation services due to the development of innovative
technologies for providing hotel and restaurant services, increasing the level of technical equipment
of hotels and restaurants, the formation of large hotels and their chains — all this has led to the
restructuring of the hotel and restaurant service industry into the modern hospitality industry [2].

The tourism industry contributes to the development of the entire infrastructure of society -
economy, culture, social sphere, as well as communications. About 10% of the world's total
product, 30% of world exports of services, 7% of world investments, 10% of jobs and 5% of all tax
revenues are in the tourism sector. The costs that are aimed at promoting a tourist product are one of
the main costs in the formation of tourism. Thus, according to the WTO, the costs of promoting and
establishing a national tourist product on average account for about half of the budget of countries
with developed tourist infrastructure. For example, Thailand spends about $ 90 million annually on
tourism development, Turkey more than $ 100 million.

In tourism, as in any other sector of the economy, employment is a determining factor, on the
one hand, as an essential condition for the production of public goods, on the other hand, as an
essential condition for solving a number of social problems. Employment in the tourism industry is
characterized by a number of features [3].

Experts have calculated that on average; in order to get an income equal to a visit to the country
by one tourist, it is necessary to export about 10 tons of coal. At the same time, it should be noted
that the export of raw materials from the Republic depletes non-renewable reserves, while the
tourism sector does not require large raw material costs. This fact confirms the priority of tourism
development as an industry.

Description of the main methods

To write the article, scientific publications, analytical works of foreign and domestic authors,
including from the Internet, regulatory legal acts of authorities at various levels, state programs of
the Republic of Kazakhstan were studied. The analysis was carried out on the basis of data from the
Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and Reforms of the Republic of
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Kazakhstan on the selected topic. The priorities of the development of the tourism industry in the
economy of Kazakhstan are highlighted. The methods of analytical, comparative analysis and
logical generalization are applied.
The results of the study
The most important parameters of tourism development in the country are indicators of inbound
and outbound tourism. So, in 2019-2020, the number of visitors for outbound tourism amounted to
more than 10.7 million people, and for inbound tourism - only 8.5 million people. In 2021, the
number of visitors to outbound tourism decreased by about 4 times compared to 2020, and the
reason for this is strict quarantine restrictions up to a complete lockdown (Table 1). Thus, we can
understand that the demand for outbound tourism is still greater than for inbound tourism. Before
the pandemic, both at the republican and regional levels, a lot of work was carried out to attract
foreign tourists to Kazakhstan, measures were taken in the field of image policy and popularization
of tourist destinations of the country.
Table 1 — Number of visitors by type of tourism

No Indicators 2019 year 2020 year 2021 year
The number of visitors-residents
1 of the Republic of Kazakhstan
who have traveled abroad 10 646 241 10 707 270 2 865 004
The number of non-resident
2 visitors who entered the Republic
of Kazakhstan 8 789 314 8 514 989 2034 753
Source: www.stat.gov.kz (with reference to the Border Service of the National Security Committee
of the Republic of Kazakhstan).

According to the results of a sample survey of incoming visitors in October 2022 conducted by
the Bureau of National Statistics, the majority of foreigners who came (40%) were Russians. 19%
of the guests came from Uzbekistan, 19% from Kyrgyzstan, 8% from Turkey, 2% from Ukraine
(Figure 1).

y

= Turkey Ukraine Other countries of the world

= Russian Federation = Uzbekistan Kyrgyzstan

Figure 1 — Distribution of incoming visitors by country

Among the most frequently mentioned reasons for the visit are personal goals (79% of
responses). The remaining 21% of visitors indicated that they came to Kazakhstan for business or
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professional purposes. More than half of the foreigners surveyed (51%) reported that they stayed
with relatives or acquaintances and did not pay rent, 23% of respondents lived in a hotel, 22%
rented an apartment or a house.

The main activities of tourists were visiting attractions (31% of respondents reported this),
family celebrations, weddings, birthdays (19%), cultural and sports events (11%) [4].

The number of incoming tourists in 2021 amounted to only 2034,753 people, which is 76%
lower than in 2020. According to the analytical data obtained from state resources, Kazakhstan is
popular among the CIS countries than among the Baltic states or Europe, which is not surprising,
given its geographical location. Turkey and Germany became a striking exception, which are ahead
of many European and even CIS countries in terms of tourists arriving in Kazakhstan.
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Figure 2 — Number of visitors by inbound tourism by country, people

The number of tourists leaving in 2021 amounted to only 2865,004 people, which is more than
73% lower than in 2020. Of these, 1062,133 people for business and professional travel purposes,
1802871 people for personal purposes, of which 124656 people for tourism, 1676274 people for
private trips, 1941 people for transit [5].

According to the data, people most often leave Kazakhstan for Russia, Kyrgyzstan is the second
most popular tourist destination, followed by Uzbekistan [6].

Why many Kazakhstanis prefer to rest abroad, and not in the resort areas of their homeland.
When making such a decision, outbound tourists from Kazakhstan take into account, first of all, the
high level of service that they are provided in other countries. One of the reasons to rest abroad is
also called the more attractive cost of foreign travel trips [7].

Table 2 — The number of visitors for inbound and outbound tourism by goals for 2021

Purposes of travel Inbound tourism Outbound tourism
1 2 3
Total
including: 2 034 753 2 865 004
business and professional 743 187 1062 133
personal of them: 1291 566 1802 871

60



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

Continuation of the table-2

2 3
tourism 15942 124 656
private 1134 928 1676 274
transit 140 696 1941

Source: Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and Reforms of
the Republic

Tourism activity is influenced by many factors of an economic, political, social, natural and
technical nature, including: terrorism, the process of ensuring the safety of tourists, man-made
disasters; uneven distribution of tourist flows; political instability in some regions of the world,;
prolonged global recession; volatility of exchange rates; priority of national rather than international
norms in tourism, etc. [8].

The tourism industry is one of those industries that was among the first to be hit by a new
coronavirus infection. By the end of the first quarter of 2020, the COVID-19 pandemic abruptly
halted international travel and had a significant impact on the tourism industry. In an unfavorable
epidemiological situation, the development of the tourism business was under serious threat.
According to experts, only in the first months of the pandemic, demand for all outbound
destinations decreased by 20-25%, and after the closure of borders by many states, it fell to almost
zero.

The impact of the pandemic, although it affected external tourism, had a positive impact on the
growth of domestic tourism. Domestic tourism, which was predicted to rise during the pandemic,
really became interesting to the average resident of the Republic of Kazakhstan. There was an
increase in demand and supply for holidays in resorts within the country. Despite the pandemic
year, positive dynamics in domestic tourism has been recorded, a lot of work has been done to
attract private investment, etc. [9]. People from all over Kazakhstan went to Alakol, Bukhtarma,
and Katon-Karagai, joining active tourism among others [9].

Table 3 — Number of visitors served by domestic tourism thousand people

2019 year 2020 year 2021 year
Total of them 5864,7 6 657,5 4 463,4
are places of accommodation 4 695,9 5 286,8 3328,6
by sanatorium-resort organizations 296,9 312,1 218,9
with specially protected natural
territories 8719 1 058,6 915,9

Source: Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and Reforms of the
Republic of Kazakhstan.

In 2021, the number of visitors served for domestic tourism in Kazakhstan decreased by
about 33% compared to the previous year, while for external tourism the decrease was 73%. The
largest volume of decrease in the indicator is accounted for by the share of visitors served at the
places of accommodation — 37%; those served by sanatorium-resort organizations — 30%; the
number of visitors to specially protected natural areas — about 14%.

In 2021, the most visited region of Kazakhstan was Akmola region, which received about
12.5% of domestic tourists; Nur-Sultan city — about 11%; Almaty city — 9.6%; Almaty region —
8.9% and Aktobe city — 7.5% of the total number of domestic tourists (Figure 3).
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Akmola region 554224

Astana city 488648

Almaty city 430229

Almaty region 396369

Aktobe city 335315

100000 200000 300000 400000 500000 600000

]

Figure 3 — The number of incoming and internal visitors served by region for 2021, people
The most visited resort area of Kazakhstan in the period under review, there was Shchuchye-

Burabay, which received more than 11% of all domestic tourists vacationing in the resort areas; the
Mangystau resort area — 9.7% and the Turkestan tourist district — 8.7% (Figure 4).
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Figure 4 — Number of domestic tourists served by resort areas in 2021
people

The coronavirus pandemic in early 2021 had a great impact on the state and further development
of almost all spheres of the world economy, including tourism. However, any crisis leads not only
to negative consequences, but also to the active capture of new opportunities, overcoming the
challenges of this serious test for the entire tourist market. Among these opportunities and
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challenges are the acceleration of the digitalization of tourist services, the more active introduction
of modern technologies (for example, big data, artificial intelligence, mixed and augmented reality,
etc.), the use of ideas of the economy of impressions, the actualization of an individual approach to
the client, as well as the environmental aspect of the tourist product, the expansion of the geography
of tourist routes, etc. In addition, the importance of such a factor as travel safety (including the
sanitary and epidemiological situation of the place of stay) is expected to increase. Tourists will
prefer private tours in small groups at domestic resorts. It is obvious that after the pandemic, the
perception of the world and the psychology of consumption in general should change greatly, in
addition, a new stage of competition in tourism will begin, which will lead to a completely new
distribution of resources in this market. [9].

Conclusions

For many developed and developing countries, the tourism sector is the main source of
employment, government revenue and foreign exchange earnings. Despite the pandemic year,
positive dynamics in the development of domestic tourism has been recorded in Kazakhstan. The
objectives of the development of domestic tourism in Kazakhstan is to create a competitive tourism
industry, including the development of infrastructure and improving the quality of services
provided.
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KA3AKCTAHJIBIK TYPUCTIK HAPBIKTBIH AFBIMJIAFBI dKAF TAVBI

Anoamna. Kenmezcen damvlzan dacone oamyuivl enoep Yulin mypusm CeKmopbvl HCYMbICHeH
KamMmyOuly, MeMieKemmiK Kipicmepoiy JicoHe 6anomanvlk mycimoepoiy Hezizei Kko3i 060.1bin
maobviaosl. Endezi mypuszmoi oamvlmyovly Mansi30vl napamempiepi Kipy HcoHe ubley mypusmiHiy
Kepcemkiwumepi 6ovin maowiiadvl. Ilandemusnza Oetiin pecnyOIUKaNbIK JHCaHe OHIPIIK OeHeelliepoe
Kazaxcmanea wemendix mypucmepoi mapmy OOUbIHUA YIAKEH HCYMbIC HCYpizindi, HUmuoicoix
cascam JicaHe endiy, Mypucmix 0ablmmapvli MAaHblMal emy CaiacblHoa uapaiap KaowvlioaHObL.
Bipax kenmezen xasaxcmanovikmap 63 OmanviHbly KYpOPMMbIK AUMAKMAPbIHOA emec, wemenoe
Odemanyovl dHou Kepeoi. Endiy mypucmix mapmuimOvlibleblHbIY, MYPUCMIK dleyem CAHAMbIMEH
OauIameicel,  MYpPUCMIK — MAPMLIMOLLILIK — (PAKmMopaapvl  Kapacmulpwliadvl.  Typucmik
MapmulMObLILIK e10iH MYyPUCMIK a1eyemine Hezizoenedi, OHblY baceKkeze KAOiiemminieiHiy ocyiHe,
MYPUCIK  YCHIHLICMbIY, CYPAHBICKA AUHANYbIHA bIKNAl emedi, OHbl 0a2anayovly apmypii
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mypiepimen OQUIAHbLICMbL JHCIHE OHbIH OYPbIHRbL OAMYbIHbIY Hamudceci 00bin madwLIaAobL.
pecnybnuka. Typucmix Kvizmemke 3KOHOMUKANIBIK, CAACU, KORAMOBIK, MAOURU IHCIHE MEeXHUKALbIK
cunammaevl Kenmezen ¢hakmopaap acep emeodi, OHbIH iWiHOe: MeppopusM, mypucmepoiy
Kayincizoiein Kammamacwsl3 emy npoyeci, mexHo2eHOIiKk anammap,; mypucmik azvlHoapovly OIpKeKi
boninbeyi; anemHiy Keubip auMakmapblHOAbl CAACU MYPAKCHI30bIK, Y3AKKA CO3bLIZAH 271eMOIK
peyeccus;  eanioma  0AAMOAPbLIMLIY — KYObLIMAIbLIbIRLL,  XANbiKapanvlK — emec,  ¥Ammbik
HOPpMAnapovly 0OacbiMObIEbl. Mypusm dicone m. 0. Ende xeny mypusminiy oamyvlHa Keoepei
Keimipemin  JHcazblMCul3  (akmopaap auulKmanosl, 6ap npobdremanapovl 2icor  0OoUbIHUA
ycvinvicmap ycolHuliovl. Kapanean pecypcmap men Kasaxcmannoly mypucmix MyMKiHOIKmepi
3aMaHayu mypucmix 6HiMOI Kalblnmacmuipyobly OpPbIHObLILIZLIHA Albin Kenedi. Kazaxcmanoa
Jrcana mypucmix oHimoi azipaey anemOik mypucmik Kblamemmep HapvleblHoa bacekeze Kabinemmi
bonap eodi xcane wemendix mypucmepoi Kazaxkcmanea mapmyea viknan ememin edi. Kasaxcmarnoa
Kl mypusmoi 0amvlmy, UHOPAKYPLLILIMObL OAMbIMYObl JiCIHe KOpCcemilemin Kvlzmemmepoiy
canacel apmmulpyovl KamMmumeld Oacekeze Kabiiemmi Mypucmix canaHvl KYpy HcoA0apul
YCbIHBLIOM.
Kinm co30ep: mypusm, nandemus, 5KOHOMUKA, OI00Ccem, Keyuiiep, canap MaKcamol.

C.X. FEKFAYJIHHAY, /.0. ATAIIIEBA?, A.T. IYHCEMBFAEBA"
Tapasckuit pernonanbuelii yuusepeuter uM. M. X. Jlynatu
(Kazaxcran, Tapa3)

2MexyHapO/IHBII YHUBEPCHTET TYPH3Ma M TOCTEIPHIMCTBA
(Kaszaxcran, Typkecran), E-mail: datashevaO7@mail.ru

TEKYHIEE COCTOAHUE KAZAXCTAHCKOI'O TYPUCTCKOI'O PBIHKA

Annomawusa. [{nsa MHO2UX pA36UmMvIX U pA3BUEAIOWUXCSL CIMPAH CEKIMOP MYpPUsMa sA611emcs
OCHOBHbIM UCMOYHUKOM 3AHAMOCMU, 20CYOAPCMBEHHBIX 00X0008 U BANIOMHLIX NOCHYNACHULL
Baoicnetiwumu napamempamu pazeumuss mypusma 6 cmpaue s6isaiomcs nokazamenu 8be30Ho20 U
8b1€30H020 mypusma. /o naHdemuu Kax Ha pecnyOIUKAHCKOM, MAK U HA PeSUOHATbHOM VPOBHIX
npogoounacey 6onvwias paboma nNO NPUBIEYEHUIO UHOCMPAHHBIX mypucmoe 6 Kazaxcman,
NPUHUMATIUCL Mepbl 8 001acCmU  UMUONCEBOU NOIUMUKU U NONYAAPUSAYUU  MYPUCUYECKUX
Hanpaenenuli cmpansl. Ho mHozue kazaxcmanyvl npeonouumaiom omovixams 3a pyoexicom, a He &
KVPOPMHLIX ~ 30HAX  C8OEU  POOUHDL. Paccmampusaiomes  63aumoceass  mypucmckoui
NpUBNIeKamelbHOCMU CIMPAHbL ¢ Kamezopuel mypucmcko20 NOmeHyuand, ¢axmopuvl mypucmcKou
npugnekameivHocmu. Typucmcekas npugiekameibHoCmy 6a3upyemcs Ha mypucnmcKom nomenyudae
cmpamsl, cnocoocmeyem pocmy ee KOHKYPEHMOCHOCOOHOCMU, NpPespawjeHulo mypucmcko2o
NPeoNodHCeHUs. 8 CPOC, CEA3AHA C PA3IUYHLIMU BUOAMU €20 OYEHKU U AGIAeMCs Pe3yibmamom ee
npexcue2o pazeumus. pecnyonuka.  Ha mypucmckyio OeamenvHOCmb oKa3vleéaem GIusiHue
MHOXCECMBO (haKmMopo8 IKOHOMUYECKO20, NOIUMUYECKO20, 00UeCmeeHH020, NPUPOOHO20 U
MeXHU4ecKo20 xapakmepa, 6 uucie Komopulx. meppopusm, npoyecc obecnedenuss 6e30nacHocmu
MYpUcmos, mexHo2eHHvie Kamacmpogul;, HepaGHOMEPHOe pacnpeoeneHue MmypucmcKux nomoKos,
NOAUMUYECKAs HeCcmaOUIbHOCMb 6 HEKOMOPbLIX pPeUOHAX MUpd;, 3aMAHYBUIAACA MUPOBAs
peyeccus; 80AaMUIbHOCMb 8ANIOMHBIX KYPCO8, NPUOPUMEN HAYUOHANbHBIX, d He MeHCOYHAPOOHbIX
HOpM 6 mypusme u m.n. Buviagnenvl necamugmvie gakmopwvi, npenamcmsyrowue pazeumuio
8be30H020 MYPU3MA 8 CMpane, NPeoNONHCEeHbl PEeKOMEHOAYUU NO YCMPAHEHUIO UMEIOUWUXCSL
npoonem. Paccmompennvie pecypcel u mypucmckue ozmoxcnocmu Kazaxcmauna npuoosm K
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yenecoobpasHocmu GopmMuUpoBaHUs COBPEMEHH020 MYypucmckoz2o npooykma. Pazpabomka nosozo
mypucmckoz2o npodykma 6 Kazaxcmane Oviia 6Obl KOHKYPEHMOCNOCOOHOU HA MUPOBOM DblHKE
MYPUCIICKUX YCIYe U CNOCODCB06aa Dbl NPUBIeueHU0 UHOCMPAHHLIX mypucmoe 6 Kazaxcman.
IIpeonoscenvt  nymu  pazeumusi  6HympeHnezo — mypuzma 6  Kazaxcmawne,  cozoanue
KOHKYPEHMOCHOCOOHOU MYPUCICKOL OMPAciu, 6KIoYalowell pazeumue UH@GpacmpyKkmypsl u
nosblUeHUe Kauecmea NpeooCmasiiemulX YCiye.

Kntoueswie cnosa: mypuszm, nanoemus, 3KOHOMUKA, O1004Cem, nocemumenu, yeiu Usuma.
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ESSENTIAL TRAVEL TERMS AND PHRASES AND THEIR TRANSLATIONS

Abstract. In general, learning English is essential today. This language is very in demand
for the best jobs, and is even a requirement to study at some universities. However, it is also key to
learn it to be able to communicate with different people from all over the world. Thus, the English
for tourism is essential. First of all, for a matter of communication. The possibility of assisting
travelers, if you are a professional, is a necessity that will be demanded of you at work. And since
English is a Universal language, spoken by millions of people, will be very helpful in different
contexts. English phrases for travel are useful to communicate in a shop or hotel, ask for directions,
learn something about local attractions and monuments, or simply not to get lost at the airport in
the maze of English-language information. Knowledge of the English language in today’s world is
really a necessity.

Keywords: English language acquisition, travel vocabulary, trips and excursions, cultural
component, international communications.

Introduction

Travel vocabulary is one of the most useful areas of language learning today, as more people
than ever are travelling far and wide for business and pleasure. There are many useful words and
phrases we use when travelling and dealing with transport. For non-native speakers, travel
vocabulary is a particularly useful topic of study and always a popular subject, allowing you to
enjoy organizing your travels without worrying about language issues [1, 206].

Travel has always been an inseparable part of the life of any nation, and today, in a world of
virtually unlimited opportunities in the field of tourism, it is difficult to imagine a person who does
not like or does not want to travel. When traveling around the world, people tend to get acquainted
with the culture of the country in which they are, visiting museums, theaters, various attractions,
tasting traditional food and communicating with the local population. For most tourists, a
guidebook is an integral and obligatory part of their travels, and very few dare to go to another
country without its "support” [2, 321]. After all, the guidebook helps you feel comfortable and
confident on a trip, navigate freely in the city and have an idea of what exactly you should see.

Differences between languages due to differences in cultures are most noticeable in
vocabulary and phraseology, since nominative means of language are most directly related to non-
linguistic reality [3, 58]. In any language and dialect there are words that do not have a one-word

*Bisre aypsoic cinreme kacanbiz: Aripzhan G. ZH., Makhal A. N. Essential Travel Terms and
Phrases and their Translations // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality.
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translation in other languages. This is the so—called equivalent vocabulary, mainly designations of
specific phenomena of local culture.

International communication has long been limited to the problem of language. This
explains the desire to create a universal international language, the knowledge of which would
allow for unhindered communication. Today, the position of the universal international language is
occupied by English. English is a natural language, because of this, a new problem of international
communication has appeared - none—equivalent vocabulary [4, 387].

Methods

The traditional concepts of translation adequacy and translation equivalence are ambiguous
and contradictory. In translation theory and linguistics, there are various approaches to the
definition of these concepts and their classification.

The adequacy of the translation is:

a) the proximity of the assessments of the content of the texts by their addressees or
compliance with the goal set for the translator;

b) ensuring the pragmatic task at the highest possible level of equivalence, observing genre
and stylistic requirements and responding to the conventional norm of translation;

c¢) compliance of translation as a process with certain communicative conditions;

d) the correspondence of the choice of language signs in the translation language to the
dimension of the initial text, which is selected as the main reference point of the translation process;

e) the ratio of the initial and final texts, in which the goal of translation is consistently taken
into account;

f) reproduction of the content and form of the original by means of another language, which
is the purpose of literary translation; implementation of a translation that causes reactions in a
foreign recipient that correspond to the sender's communicative orientation; such a translation in
which all the author's intentions regarding a certain impact on the reader are preserved, in
compliance with all the author's resources of imagery, color, rhythm and etc [5, 360].

Thus, along with the development of tourism, the relevance of the problem of the quality of
translation of tourist discourse is also increasing. And although the translation of many terms for a
qualified translator is not a problem, because there are many sources to which you can turn for help
in finding the necessary equivalent in the translation language, there are still a number of
difficulties, especially in "live" communication. Therefore, it is necessary to strictly adhere to the
rules of adequacy and equivalence [6, 229].

Results. If you like to travel, you need to stock up on a universal set of words and expressions
in English. At the same time, you will be understood not only in English-speaking countries: as you
know, English has long been the universal language of world communication on all tourist routes
[7, 214]. Without pretending to be a complete travel phrasebook, here we have collected the most
necessary and useful conversational phrases designed to help in typical situations of communication
in English when traveling (Table 1). Travelers are surrounded by the plane objects illustrated in
Table 2.

Table 1 — English terms and phrases for tourists on the road

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Customs Kenen TamoxHst Giimriik
2. | Passport control [TacmiopTTHIK [MaciopTHBIH Pasaport kontrolii
Oakpuiay KOHTPOJIb
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Continuation of the table-1

1 2 3 4
3. | Self-check-in point | Kenyni Tipkey [TyHkr Kendi kendine
MyHKTI CaMOCTOATEIILHOM check-in noktasi
pErHCTpaLUH
4. | The check-in desk Tipkey Oemimi Croiika Check-in masast
pErHCTpaLUH
5. Immigration NmMMurpanusibik Nmvmvurpammonnsiii | Gogmenlik
enquiries OakpLIay KOHTPOJIb sorgulari
6. | Departures hall ¥iury 3aisl 3aj BbLIETA Gidis salonu
7. | Departures Hbiry 30Ha BbLIETA Gidigler
8. | Arrivals hall Keuny 3aibl 3an mpuiera Gelis salonu
9. | Arrivals Keny 30Ha npuieTa \Varma
10. | An international XanbIKapaiblK peic | MexxayHapoHbIi Uluslararasi bir
flight peiic ugus
11. | Adomestic flight ki petic BryTpeHHMi peiic I¢ hat ugusu
12. | Baggage drop-off XKyx 6epy 6emimi 3oHa cnauu Oaraxa | Bagaj birakma
13. | Baggage claim XKyxk otkizy OeniMi | 30Ha BbIIAYH Bagaj talebi
Baggage reclaim Oaraxa
14. | Airline enquiries Asuakommanusiapy | CripaBodHast Havayolu sorgular1
BIH CypayJapbl ciyx0a asporopra
15. | Aticket buner buner Bilet
16. | Aboarding pass Kony ITocamounblii TajgoH | Binig
17. | Lost and found JKorasran 3ar Bropo Haxom0K Kayip esya
Table 2 — Inside the plane you are surrounded by the following objects:
English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Apassenger Konayuel ITaccaxxup Yolcu
2. | Aflight attendant | Ctroapaecca BoprrpoBogHuk Hostes
3. | Awindow seat Tepese xanpiHmarel | MecTo y okHa Bir pencere
OpBIH koltugu
4. | Anaisle seat OTKeneri OpbIH Mecro y npoxoaa Koridor
koltugu
5. | Anaisle Oty [Tpoxon Koridor
6. | Anoverhead XKoraprsl mxad Bepxuuii mkaguuk Bir iist dolap
locker
An overhead
compartment
7. | Carry-on luggage | Ko xyri Pyunas xmanp El bagaji
Hand luggage
8. | Alife jacket Kytkapy keynemeci | CrniacarenbHbIH KUIET Yelek
9. | Aseat pocket OpBIHIBIKTAFbI Kapman B kpecine Bir koltuk cebi
KajiTa
10. | An announcement | Xabapmanapipy OObsaBneHue Duyurma
11. | An emergency Tertenue xarna1ad | ABapuHHBIN BBIXOJ Acil ¢ikis
exit IIBIFY
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Continuation of the table-2

1 2 3 4
12. | Safety instructions | Kayimcizmik WHCTPYKIMU 110 TEXHHUKE Giivenlik
HYCKaysapbl 0€30macHOCTH talimatlari
13. | Atray Haya [Moanoc Tepsi
14. | Alavatory Jloperxana VYo6ophnas Tuvalet
15. | Meal Taram Ena Ekmek

After entering the hotel, travellers need to go to the reception and find out about the

accommodation (Table 3).

Table 3 — English terms and phrases for tourists at the hotel

aJlaMbIH 0a?

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Hello, can 1| Canemercis Oe, 3npascTByiiTe, Mory s | Merhaba, bir oda
reserve a room, | MmeH Oenmere 3a0pOHUpPOBaTH HOMEP, | ayirabilir miyim
please? TarChIpbIC Oepe noxkanyicra? liitfen?

2. | I’'m leaving in 5

MeH 5 xyHHEH

S yesxaro yepes 5

5 Giin i¢inde

the
including
breakfast?

room

KaHILa TYpaJbl?

3aBTpaKkoM?

ucreti ne kadar?

days. KEHiH KeTEMIH. JTHEH. gidiyorum.

3. | What types of | Hemipnepain Kakwue turiet HomepoB | Ne tiir odalar
rooms are | kagaai Typiepi JOCTYITHBI? mevcuttur?
available? 6ap?

4. | Can | book a | Benmeni Mory nu 5 Bir oda ayirabilir
room? Oponnayra Oona 3a0poHHpOBaTh HOMep? | Miyim?

Mma?

5. | I would like to | Men TanceIpeic | S XOTeN on1 | Rezervasyon
book Oeprim kenesi 3a0pOHUPOBATH yaptirmak istiyorum
Asingle room Bip opsiHABIK | *OnHoMecTHbIN HOMep | Tek kisilik oda
Adouble room | Hewmip *JIByxmecTHbIA HOMED ¢ | Cift kisilik oda
Atriple room 1 kepeyeri Gap exi | | KpoBarbio Uc kisilik oda
A twin-bedded | OpbIHIBI OeiMe *TpexmecTHbIH HOMEP | {ki yatakli oda
room Y opeiamplk | “HOMEp ¢ mByMA | g
Asuite HOMIp ORHOCHAIBHEIMU Bagskanlik siiiti
A presidential | Exi kepeyeri 6ap | KPOBATAMHU
suite Geume *Jlioxe

Thoke *[Ipe3nieHTCKui JTHOKC
[Tpe3uneHtTTik
JTFOKC
6. | How much is for | Tanrer ac Hemipi | Ckombko crout Homep ¢ | Kahvaltt  dahil oda
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Continuation of the table-3

1 2 3 4

7. Does the room | Beamene 6ap ma Ecte 11 B xOMHare Odada var m1

have Jyu kaOsuinaiicers 6a? | © [lpunsars gym? Dus mu?

A shower? [IoMbLTy Kepek 1e? * IIpunsite BanHy? Banyo mu?

A bath? Wurtepuetke Kipy? *Jloctyn B Internet erisimi?

The Internet | Tenenunap? Mnrepuer? Televizyon mu?

accesses? Bastkon? * Tenesusop? Balkon mu?

ATV? Tenedon? * bankon? Telefon mu?

A balcony? Kode biapich?  Tenedon? Cezve mi?

A telephone? [a¥i mrotineri? ’ KO(PGI;’IHHK? Caydanlik m1?

A coffee-pot? | Konuumonep? » ik pi 1as? Klima?

A tea-pot? [lareia 6ap? "Korumonpoan Mini bar m1?

. ue Bo3ayxa’?

Air N ToHa3bITKbIII? « Mitn-6ap? Buzdolab1 m1?

Zf)rr:: ::Ot:!:],? lamr kerrriprinm? « XONOMHIBHIK? Sag 1-{uru-tma
i-bar’ « Dex? makinesi?

A refrigerator?

A hairdryer?

8. | What’s the baracel Kannait Kaxkoga 1iena 3a Bunun bedeli ne
price for Bip opbiaasik 6enme? | *OnHOMECTHBIM Tek kisilik oda m1?
Asingle room? | Exi opsiHablk Gemve? | HOMep? Cift kisilik oda m1?
A double Yur opeiaasik Gonve? | */AByXMeCTHBIH Ug kisilik oda m1?
room? Exi kepeyeri 6ap HOMep? Iki yatakli oda?
Atriple room? | Genme? *TpexmecTHbIH
A twin-bedded HOMep?
room? *Homep ¢ aByms

OJIHOCTIATIbHBIMU
KpoBarsiMu?

9. | I"dlike to MeHn TeHi3re/kenre S xoten ObI Denize / gole bakan
book a room KapanThIH OeimMere 3a0pOHUPOBATH bir oda ayirtmak
overviewing TarchIpbIC OepriM HOMEp C BUJIOM Ha istiyorum.
the sea/lake. KeJe/i. Mope/03epo.

10. | May I have a MeH Kelll HIBIFY b Mory nu st Geg check-out
late check-out? | yitbiMaacteipa anambiH | opopmuth mo3auuit | yapabilir miyim?

0a? BbIE3]?

11. | I"d like full MeH TonbIK maHcuoHar | S Ob1 xoTen monHb | Tam pansiyon / yarim
board/ half- / JapThljail TAHCHOHAT | MAHCHUOH / pansiyon istiyorum.
board. QJIFBIM Kelel. MOJTYTIAHCHOH.

12. | Do you have a | Ci3zue aBroTypak Oap V¥ Bac ecTb Otoparkiniz var m1?
car park? Mma? ABTOCTOSIHKA?

13. | Doyou have a | Cizne Gamanapra VY Bac ecThb Cocuklar i¢in 6zel bir
special menu apHaJIFaH apHalbl MA3ip | CIenUalbHOE MEHIO | meniiniiz var mi?

for children?

Oap ma?

U1 neTen?

71



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

service charge
and tax?

caJIbIK KaHma?

iaTa 3a 00CITy>)KHBaHHE
# HaJIoT?

Continuation of the table-3
1 2 3 4

14. | Does the hotel | Konak yiine ciopr3an/ | Ecte 5iu B oTene Otelde spor
have a | Gacceiin 6ap ma? TpEHAXEPHBIN 321/ salonu / ylizme
gym/swimmin Oacceitn? havuzu var m1?

g pool?

15. | Does the hotel | Konak yiine 6ananapra | Ecth niu B otene kakue- | Otelde cocuklar
have any | apHaJiFaH BIHFAWIBUIBIK | THOO ymoOCTBa Juis icin herhangi bir
facilities  for | 6ap ma? nerein? olanak var m1?
children?

16. | Do you have a | Cizne Gananapra VY Bac ectb criermanbHoe | Cocuklar icin 6zel
special menu | apHanFaH apHaiibl MA3Ip | MEHIO JIJIs JIeTCi? bir meniiniiz var
for children? 6ap ma? mi1?

17. | Do you allow | Ci3 yii )xaHyapiiapbiH Pazpemaere nu BbI Evcil hayvanlara
pets? yCTayFa pykcar Oepeciz | comepikarh JOMAITHUX izin veriyor

0e? JKUBOTHBIX ? musunuz?
18. | How much is | Kei3meT akpichl MeH CKOJIBKO COCTaBIISIET Hizmet bedeli ve

vergi ne kadardir?

19. | Does the hotel | Konak yii [Mpenocrasiser au otens | Otel havaalani
provide airport | oyexaiigan/oyexaiira TpaHchep o1/110 transferi sagliyor
transfer? aybICYJIbl KAMTaMachl3 | asporopra? mu?

eTe me?

20. | What is the | Xanmsr kyrs! kangai? | Kakosa oGrmas Toplam maliyet

total cost? CTOUMOCTh? nedir?

As for the English terms and phrases for renting a vehicle abroad, car is the most convenient

form of transport for independent travel. If you want to travel abroad in a rented car, do not forget
to bring the following documents:

identity document - identity card;
passport - passport;

driver's license — driver's license;
international driver's license - international driver's license.
You should think about a place where you will rent a car (a pickup location), where it will

be convenient for you to pick up the car. For example, car rental desks can be found at the airport -
this is the most convenient option. The car rental company (car rental) should inform you about the
places where you can return the car (drop-off places) (Table 4).

Table 4 — English terms and phrases for renting a car abroad

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Apassport Tenkyxar [Tactiopt Pasaport
2. | Adriver’s license | XXypri3ymri kyauiri Bonurensckue npasa | Ehliyet
3. | Aproof of identity | XKeke O6acbin VYnoctoBepeHue Bir kimlik kaniti
KyoJIaHbIPAThIH JMYHOCTH
KyKar
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Continuation of the table-4

1 2 3 4
4. | A standard size | CtanmapTTsl CraHgapTHBIH Standart boyutlu
car oJIeM/Ii aBTOMOOMIIL cpenuux | bir araba
ABTOMOOUITH pasmMepoB
5. | Afull-size car TonbIk emmemmi Bosnbroi Tam boy bir araba
KOJIK BMECTHUTEJIbHBIN
aBTOMOOUITh
6. | Ahatchback Xa14bek Xa1409K Bir hatchback
7. | Acompact car [larbiH KoK Mamnorabaputusr | Kompakt bir araba
i aBTOMOOWITb
8. | Astation wagon | Ombeban YHuBepca Pikap
An estate car
9, A sedan Cenan Cenan Sedan
10 | Apremium car [Tpemuym aBTOKOIK Marmuaa Premium bir araba
. npeMHyM-Kjiacca
11 | Aminivan [arbrH aBTOOYC Munu-¢pypron Bir minibiis
12 | Asports car CHopTTHIK KeJIiK CriopTuBHBII Spor arabast
. aBTOMOOUJIb
13 | Collision COKTBIFBICYIaH CrpaxoBanue Ha | Carpigma sigortasi
insurance IS | cakTaHIBIPY KYHBIHA | ciay4ail CtonkHoBenus | dahildir
included Kipeni BKJIFOYEHO
14 A security | Cakranapipy 3a10roBhIN Bir giivenlik
deposit JICTIO3UTI JICTIO3UT depozitosu
15 | Daily/weekly/mo | Kynngemnikri / Tapud mo musm/ | Giinliik / haftalik /
nthly rate anTanbIK / alIbIK HeensIM/ Mecsam aylik {icret
Tapud
16 | Amanual ABTOMATTHI (Oepiic) Mexanuueckas/ | Otomatik (disli)
An automatic aBTOMaTHYECKas
(gear) KOpoOKa repesaq
17 | AWD (all-wheel- | TombIk xeTexTi Mammuna c | AWD (dort
drive) vehicle Kok (AWD) TIOJTHBIM TTPHUBOZIOM tekerlekten gekisli)
arag
18 | Afull tank TonbIk pe3epByap [Tonubrit Oak Dolu bir tank
19 | Achild seat bananapra apHanran Jetckoe Cocuk koltugu
OpBIH ABTOKPECIIO
20 | Diesel/ Jluzens/ OeH3uH Jusens/ 6ensun | Dizel / benzin
petrol(gas) (ra3) (gaz)

Walking along its streets, getting to know the locals, visiting famous architectural
monuments, on the other hand, a new city opens up. If you want to thoroughly explore the city and
discover popular places, you should visit the sights of the city. Among them, there may be the
phrases in Table 5.

73



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

Table 5 — English terms and phrases for exploring the city

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. A square Aunan [Tnomanm Meydan
2. A cathedral lipkey Cobop Katedral
3. A church [Mipkey LlepxoBb Kilise
4. A mosque Mermrit Meuethb Camii
5. A castle Kaman 3aMoK Kale
6. A palace Capaii JlBoper Saray
7. Atown hall Kananeik okimuik | Parymia Belediye binasi
8. A tower Mymnapa bamns Kule
9. Atemple Fubanarxana Xpam Tapinak
10. | Astatue Mycin Crarys Heykelcik
11. | Amuseum Mypaxaii My3eii Miizecilik
12. | Amonument Eckeprtkimm [TamsaTHUK Anit
13. | Afountain CyOypkak doHTaH Cesmeli
14. | Asculpture Mycin CkynbpnTypa Heykel
15. | Apark Casbak [MTapk Park
16. | Anart gallery Kepkem ranepest | XynokectBeHHas rajepest | Bir sanat galerisi
17. | Anopera Onepa Omnepa Operact
18. | Aballet baner baner Bale
19. | Acinema Kunorearp Kunorearp Sinema
20. | Atheatre Tearp Tearp Tiyatro
21. | Azoo XaltyaHarrap 3oonapk Hayvanat bahgesi
Oarbl

22. | Acircus Hupx [upxk Sirk
23. | Acave YHrip ITemepa Magara
24. | Acanyon Kanbon Kanbon Kanyon
25. | Astadium Crannon CrannoH Stadyum

The best way to get to know the country is to taste traditional cuisine at a local cafe or
restaurant. We have prepared phrases for you that will be useful in communicating with the waiter

(Table 6).
Table 6 — English terms and phrases for tourists in the restaurant
English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4
1. | Do you have any | Cizne 6oc ycrenaep 6ap | Y Bac ecTb Kakue-HuOynb | Bos masalariniz

free tables? |
need a free table
for two.

Ma? MaraH eki ajamra
apHanFas 6oc ycreln
KEepeK.

CBOOOTHBIEC CTOJHKHU?
MHe HyXeH CBOOOTHBII
CTOJIMK Ha JIBOUX.

var m1? Iki kisilik
bos bir masaya
ithtiyacim var.

I’ve booked a
table.

MeH ycrenre Tancspbic
oepmim.

51 3aKazall CTOJHK.

Bir masa ayirttim.
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Continuation of the table-6

1 2 3 4
3. | Canlgetatable Tepese ycremnin ana Mory s 3anath cTonuk y | Pencereden bir
by the window? ayaMbIH 0a? oKHa? masa alabilir
miyim?
4. | May I sit here? MeH ochIHa OTBIpa MO’KHO MHE NPHCECTh Burada oturabilir
anamMbIH 6a? 31ech? miyim?
5. | Can | have the Men ma3ipai ana Mory s monyuuth MeHI0, | Meniiyii alabilir
menu, please? ajambIH 0a? noxanyicra? miyim liitfen?
6. | Could we get an bi3 KochkiMIIa He Moriu ObI MBI B3SITh Fazladan bir
extra chair? OPBIHIBIK ajla alaMbl3 | TOMOJHUTEIbHBIN cTyn? | sandalye alabilir
6a? miyiz?
7. | What dish can you | Ci3 kaunait taramzapl | Kakoe Girozo Bel MoskeTe | Hangi yemegi
recommend? YChIHA aJachi3? HOPEKOMEH/I0BATh? tavsiye edebilirsin?
8. | Where can | see a | Cyceinaap Ti3imiH I'ne 1 Mory nocMoTpeTh Iceceklerin listesini
list of drinks? KaiilaH Kepyre CITUCOK HAIHUTKOB? nerede
Oosanpr? gorebilirim?
9. | We are ready to bi3 tanceipeic 6epyre | MBI TOTOBBI cieaTh Siparis vermeye
order. JABIHOBI3. 3aKas. haziriz.
10. | I am not ready yet. | MeHn ami jaiibiH Sl emie He TOTOB. Heniiz hazir
€MECIiH. degilim.
11. | What do you Ci3 He ychIHAChI3? Yto BBl pekoMeHayeTe? Ne Onerirsiniz?
recommend?
12. | 1 would like a cup | MeH 6ip kece kode 51 GBI XOTEN Yameuky Bir fincan kahve
of coffee. QJIFBIM KEJIe/Ii. Koge. istiyorum.
13. | Aglass of water, | Bip crakaH cy, CrakaH BOJIBI, Bir bardak su
please. OTIHEMiH. noXayucra. litfen.
14. | Can | have a steak, | MaraHn creiik 6epe MOKHO MHE CTEHK, Biftek alabilir
please? anacsl3 6a? nokanxyicra? miyim, liitfen?
15. | I would like the MeH kaH-KaKThI S1 OB1 XOTEN 3aKa3aTh Yemek istiyorum.
set a lunch. TYCKIi acKa TarchIpbiC | KOMIUIEKCHBIN 00€/.
Oeprim Kemnesi.
16. | Aglass of water, | Bip crakaH cy, CrakaH BOJIBI, Bir bardak su
please OTiIHEMIH noXkanxyincra litfen.
17. | What is this dish? | byn kannait Taram? Yro 510 32 O11r0710? Bu yemek nedir?
18. | What are the side | I'apaupnep xkannaii? Kakue ObiBaroT Garnitiirler
dishes? rapHUPbI? nelerdir?

you need to know the following phrases in Table 7.

If in supermarkets you are only required to take the necessary product from the shelf and bring
it to the checkout (a checkout / cash desk), then going shopping to the market or to a souvenir shop,
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Table 7 — English terms and phrases for tourists in the store

English Kazakh Russian Turkish
1 2 3 4

1. | Sorry, can you Kemripinis, maran W3Bunute, BBI HE Morn Obl | Pardon, yardim
help me, please? KOMEKTECE alachl3 | MHE [IOMO4b, Toxkanyiicra? | €der misiniz

6a? litfen?

2. | Where is the the EH xaxsia ['me naxomurcs Ommkaimmii | En yakin hediyelik
nearest souvenir ChIiIBIK CYBEHUPHBIN esya diikkan1 /
shop/shopping nykeHi/cayna Mara3uH/ToproBoiii nentp / | alisveris merkezi /
mall / market? opTaisirel / 6a3ap | phIHOK? pazari nerede?

Kaiima?

3. | Doyou have a Cizne apHaiibl Y Bac ecTh crenuaibHoe Ozel bir teklifin var
special offer? YCBIHBIC Oap Ma? npeIoxKeHue? mi1?

4. | Are there any XKeninnikrep 6ap Ectb nu xakue-HuOyab Indirim var mi1?
discounts? Ma? CKUNIKA?

5. | How much is it? by kania CKOJIBKO 3TO CTOUT? Ne kadar?

How much does it | Typansr?
cost?
6. | Okay, I'll take it. | by kanma CKoJIBKO 3TO cTOUT? Fiyat1 ne kadar?
TYypajabi?

7. | Canyou give me a | Xapaiigsl, MeH Xopoliio, s BO3bMY 3TO. Tamam, ben alirim.
receipt? OHBI aJIaMbIH.

8. | Where can | pay Ci3 maraH TYOipTek | Ber MoxxeTe naTh MHE Bana bir makbuz
for it? Oepe aachi3 6a? KBHUTAHIHIO? verebilir misin?

9. | Where is a shop Men OyI1 yuriH ['me st Mory 3a 3TO Bunun i¢in nereden
assistant? Kaln1a Teyeun 3aruIaTuTh ? O0deme

aJaMbIH? yapabilirim?

10. | Can you give me a | Carymibl-keHecnni | [1e HaxoauTes poiaBet- Bir magaza asistant
receipt? Kaiiga opHaJIacKaH? | KOHCYJIBTAHT? nerede?

11. | Can | pay for it by | Ci3 maran TyOipTek | Bbl MoXeTe nath MHE Bana bir makbuz
card? Oepe anachi3 6a? KBUTAHIUIO? verebilir misin?

12. | Where is a shop MeH OoHBI Mory 11 s OTUIaTHTh 3TO Kartla ddeyebilir
assistabnt? KapTaMeH ToJel KapToii? miyim?

ajambIH 0a?

13. | I don’t see a price | Carymibl-KeHecHri I'ne HaxoguTcs mpogasel- Bir magaza asistant
tag. Kaiia opHasiackaH? | KOHCYJIbTaHT? nerede?

14. | 1 am looking for a | MeH keiinex / S nry Bir gomlek / elbise
shirt/dress/T-shirt. | xeiinex / pyrboaka | pybamiky/miarse/pyToonky. |/ tisdrt artryorum.

13eMMIH.

15. | 1 would like to try | Men oHBI chIHam 51 661 x0TEN ero mpumeputhb. | Denemek
it on. KOpPriM KeJe. istiyorum.

16. | Do you have this | Cizne Oy kocTioM | Y Bac €CTh 3TOT KOCTIOM Beyaz takim

suit in white?

aK TycTi me?

OeJioro nsera?

elbisen var m1?
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Continuation of the table-7

1 2 3 4

17. | Excuse me, where | Kemripini3, dutunr | 3BuHHUTE, I€ HAXOAUTCS Affedersiniz,
is the fitting Oenmeci / kuim npuMepodHast/pasaeBanka? | soyunma odasi /
room/changing ayBICTBIPATHIH soyunma odasi
room? Oenme Kaiina? nerede?

18. | Do you have this | Cizge 6yn S/ M /L | ¥V Bac ectb 3Ta KypTKa Bu ceketin S/ M/
jacket in S/IM/L oJIIIEeM/Ii KypTKa pasmepa S / M/ L? L bedeninde var
size? Oap ma? mi?

19. | Can you give me a | Ci3 maran MoskeTe 1 BBl JaTh MHE Bana daha biiyiik /
bigger /smaller yJikeHipek / OobIINi / MECHBIINIH daha kiiciik bir
size? Kimripek OJmmem pazmep? boyut verebilir

Oepe ayacei3 6a? misiniz?

20. | Where can | try by maneronsl Kait | [me s Mory nmpumeputh 310 | Bu paltoyu nerede

this coat on? JKepjie KUill Kepyre | Hajabro? deneyebilirim?
Oosanbr?
Conclusion

English travel phrases are the most important phrases you need to know because they will
help you get from point A to point B easily. This means a trip from the airport to your hotel, from
the main course to dessert, or from casual acquaintances to friends with someone you met. These
are English travel phrases that you will constantly use during your visit to the USA, and you will be
glad to learn them.

In addition to convenience, knowing English travel phrases can also help you in a pinch - if
you lose your luggage, lose yourself badly or face an emergency, knowing these phrases can be a
real salvation.

All the expressions that are included in the text has their own importance. From the very
point of starting your journey to another country you face the need of speaking some foreign
language in order to be able to communicate. And the other terms play the same role.
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TYPU3M CAJTACBIHIAT'BI HET'I3I'I TEPMUH/EP MEH CO3 TIPKECTEPI
KIOHE OJIAPIBIH AY IAPMAJIAPBI
Anoamna. JKannvl, 6yzinde azvlnubin minin yupeny eme manwizovl. byn min ey drcaxcol

HCYMBIC OPBLIHOAPBIHA 6me CYPAHLICKA Ue Jcane minmi Kellbip YHusepcumemmepoe OKyed
KoubliamulH manan 0Oonvin  mabwiiaovl. [leceHMen, 21eMHIH MYKNIp-MYKNipiHOe2i apmypii
aoamoapmen ceunece any yulin ousl yupery manvizovl. Ocvliatiuia, mypusm Yuwin a2vliubli mini
ome manwi3ovl. Ey anodvimen, Kapvim-Kamolnac maceneci yuin. Caaxamubliapaa KomMeK Kepcemy
MYMKIHOI2l, ezep Ci3 KaCinkou 00JCaHbl3, IHCYMbICMA Ci30eH manian emiiemin KariCcemminix.
Agvlnublh mini MUIIUOHOAEAH adamoap colieumin amboeban min 0OONSAHOLIKMAH, dPMYPIi
KOHmexcmmepoe ome natioanst 601advl. Casxamxa apHanaH agvliublH MmintiHoei ¢pazanap
OyKeHOe Hemece KOHAK Yude ceiliecy, 0asvlm cypay, icepeilikmi Kepikmi oicepiep MeH
eckepmiiwumep mypansl 0OipOeHe 0Oiny Hemece ayedxcauoa a2vLIWbIH MiNiHOe2l aknapam
JabUupunminoe aoacnay yulin natoavl.

Kinm ce30ep: agvlnwvin  miniH  MeHeepy, caaxam JeKCUKAcvl, casaxammap MeH
IKCKYPCUANAD, MIOEHU KOMNOHEHM, XATbIKAPAIbIK KOMMYHUKAYUALAD.

I'.JK. APHIKAHY, A.H. MAXAJI**
"MesxayHapoaHEI YHHBEPCHTET TypH3Ma H TOCTENPHAMCTBA

(Kazaxcran, Typkecran), E-mail: ayaulym.makhal@iuth.edu.kz
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OCHOBHBIE TEPMHUHBI U ®PA3bI B COEPE TYPU3MA U UX ITEPEBO/IbI
Annomauun. B oOwem, uzyyerue aHeIUNUCKO20 Ce200H HEe0OX00UMO. DMOom SA3bIK 04eHb

gocmped08an ONisl IYUWUX AKAHCULL U Oadice ABNAeMcs 00A3AMeNbHbIM YCI08UeM OJis 00V4eHUs 8
Hekomopwvix yHusepcumemax. Tem He MeHee, MAKJHCe BANCHO HAYYUMBCA IMOMY, YMOObI UMemb
B03MOIHCHOCIb 00UAMBCSL C PASHBLIMU TH00bMU CO 8Ce20 Mupd. Takum o6pazom, aHeIUtiCKUll A3blK
0N mypusma Heooxooum. B nepeyio ouepedv, ons ceéazu. BozmooicnHocms  accucmuposams
nymeuleCmeeHHUKam, eciu 6bl Nnpogeccuonanr, — 3mo HeobX00uMocmvb, Komopas 0yoem
gocmpebosana y eac Ha pabome. A NOCKONLKY AHSAUNUCKULL S3bIK SGISAEMCS VHUBEPCATbHbIM
A3LIKOM, HA KOMOPOM 2080pSM MULIUOHbL 00el, OH Oyoem OYeHb MNONe3eH 6 PA3IUUHBIX
Kowmekcmax. Auenutickue gpazvl 051 nymeuecmeutl npucoosamcs, Yumoodvl 0owamscs 6 Maza3uHe
WU 20CMUHUYe, CRPAUEAmMb 00Po2y, V3HABAMb YMO-MO 0 MECHHBIX 00CMONPUMEYAMETbHOCMAX
U NAMAMHUKAX UAU HPOCMO He 3a0AYOUmbCs 6 a’sponopmy 8 JadupuHme aHeN0A3bIYHOU
unpopmayuu. 3Hanue aHeIUICKO20 A3bIKA 8 COBPEMEHHOM MUpe OeticmeumenbHo HeobXo0o0umo.

Knrwouesvie cnosa: osnadenue aHeIUUCKUM SA3bIKOM, MYPUCUYECKAS JIeKCUKA, NOe30KU U
IKCKYPCUU, KVIbMYPHAS COCMABIAIOWASL, MEHCOVHAPOOHbIE KOMMYHUKAYUU.
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¥. MAXAHBETOBAY, /1. JLKYHYCOBA?, 3. TYPKEEBA'"
1Xaneikapanek TypusM xkoHe MeiMaHIOCTHIK YHHBEPCUTETI

(Kazakcran, Typkicran), E-mail: e.turkeyeva@iuth.edu.kz

KA3AKCTAH AUMAKTAPBIH/IA TYPH3MI IAMBITY/IbIH HHHOBAIIUAJIBIK
TETITT
Anoamna. Aiumakmoly UHHOBAYUAILIK OAMYbl MEH QAUMAKMAbl MYPUSMHIY O0amy OeHeelll
apacvlHoazvl OaiiaHvlcmvl 3epmmey  Kazipei manoa e3ekmi. Aumakmapovbl O0aMvlmy JHCIHE
UHHOBAYUANLIK,  Wewimoep mypusmoi Oamvlmyea bIKnal emeoi, al MmMypusm o3 KeseciHoe
UHHOBAYUANAPObL  OAMBIMYEA JHCIHE UHBECNOPAAPObL MApPmMyed bIKnal emeoi, COHObIKMAH
AuUMaKmslx mypusmoi H#caHe auMakmapobl UHHOBAYUSLILIK OAMbLMYObIH eKINCAKmbl apaniac npoyeci
mypanvl aumyaa 601aovl. Byn makaniauvly Makcamsl auMakmoly UHHOBAYUSILIK OAMYbIH AUMAKMA
mypuzmoi muimoi 0amvlmy wapmel peminoe Kapacmsipy 00avin mabwvliaovl. 3epmmey HulCaHbl
Kazaxcman avimaxmapuoinvly mypucmix cekmopul, atlMakmoly UHHOBAYUALLIK 0aMYy OeHeelll JcoHe
aUMaKmagel almMaKmolk mypusmMHiy oamy oeneelii. Makanada mysicolpblMOamanvlk manoay Heacay,
auMaKkmapowly eKi YCMAaHbIMblHA KblcKauwia cunammama Oepy (aumakmsly UHHOBAYUALAD JHCIHE
auMaKkmulx mypuzmoi oameimy mypevicviHawn), Kazaxcman atimakmapvin apmypii peumunemep
botibiHwa bazanay Kepcemkiuimepin manioay.
Kinm ce30ep: aiimakmapoviy UHHOBAYUAILIK OAMYbl, YIMMbIK MYPUCMIK petmuHme,
MYPUSMHIH 0aMYbl, MYPUSMHIY AUMAKMBIK OAMYbl, AUMAKMbIK MYPUSM.

Kipicne

Typusmai nameITy, coHAai-aK y3aK Mep3iMJi NepcreKkTuBaga Oocekere KaOUIETTUIIKTIH
KOFapbl JIGHTeHiH KaMTamachl3 €Ty WHHOBaLUSIap/bl o3ipJeyMeH, KETUIAIPYMEH ThIFbI3
OaliIaHbICTHI.

Typusm-Oyn omeM OOWBIHIIIA MaHBI3ABl Cajla FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap oJeMJIIK
HSKOHOMHKAHBIH KapKBIHJIBI JAMBIIT KeJle )KaTKaH cajlachl, OHBIH ©CY KapKbIHbI Y)KOHOMHKAHBIH 0acKa
CEKTOPJIAPBIHBIH ©CY KapKbIHBbIHAH 2 ece kom. Herisri kepceTkimTep OOMBIHINA, WHBECTUIIHASIIBIK
CaJIbIMIApAbIH TUIMIALIIN  OoibIHINA, TYpU3MHIH MyHail eHJAIpy CcalachIMEH CalbICThIpYyFa
6omanpi[1].

ByriHri TaHjia TYpPHCTIK CEKTOp QJEMJIK Kaimbl YITTHIK eHiMHIH 10,2 %, Tayapnap MeH
KBI3METTEP/IIH QJIEM/IIK SKCIIOPTHIHBIH 7 %, KbI3METTEP/IiH dJeMIiK SKCHOPTHIHBIH 30 % xkoHe opOip
10-mer sxymMBIC OpHBI [2], Oy enmiH TYPUCTIK WHIYCTPHSICHIH OapiblK JCHTeiIe TaMBITYAbIH
MaHBI3ABUIBIFBIH TyCiHAIpeai. Kazipri TypusM KapKbIHIbI JaMbIl KeJeal. ©OeMIeri TYpU3MHIH

*Bisre aypsic cintreme skacaHbi3. MaxanOertoBa Y., /Ixynycosa /I., TypkeeBa O. Ka3zakcran
aliMaKTapblHAa TYypU3MIl JaMbITyAbIH WHHOBanmsuiblk Tetiri // Bulletin of the International
university of  Tourism and  Hospitality. -2023. -  No2(2). -b. 80-88.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.07

*Cite us correctly: Makhanbetova U., Dzhunusova D., Turkeeva E. Qazagstan ajmaqtarynda
turizmdi damytudyn’ innovaciyalyq tetigi [[nnovative mechanism for the development of tourism in
the regions of Kazakhstan] // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —
2023. — No02(2). —B. 80-88. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.07
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TYPaKThI 1aMybl )KOHE OHBIH OOJaIarel OHbI "0oJanak WHIyCTPHSICHI' e aTayFa Heri3 Oepe/i.

Kazipri yakpITTa aiiMakra TYpUCTIK CEKTOPAbI THUIMIl JaMbITy TEK WHHOBALMUIBIK Jamy
KOJIBIH/IA FaHa MYMKiH OOJIATBIHBI aHBIK, OYJ1 MHBECTUIUSUIBIK MEHEKMEHT IeH WHHOBALMSIIBIK
TETIKTI eHri3yae KepiHic Tabanel. Byn jxarjmaiina WHHOBAaLMSUIAD MEH HMHBECTHIMSIAPIBIH €Ki
KAKTBI IPOLIECi OPBIH aJIaJIbl:

- WHBECTUIMSIAP TEK HWHHOBALMSIIBIK TICUIIEP MEH WICHIIMACPAl €HTi3y YIIiH TapTyra
oonanpl,

- MHHOBAIIMSUIBIK TOCULAEP MEH IIEMIIMICpl HMHBECTULUSIAPAbl TapTHail >Ky3ere achlpy
MYMKIH eMec.

Ka3zakcranaa Typu3Mal JaMbITy Moceseliepl FbUIBIMM TYPFbIIAH ©T€ MaHbI3bl OOJIBII
TaObUIa/Ibl, COHBIMEH KaTap, aiMaKThIK TYpHU3MJI JaMbITyFa OallllaHbICThl MAceNeIepAiH FhUIBIMU
KAPUSIBIMIAPHI; 1MIKI TYPUCTIK HAPBIKTBI KOHE JKEKEJereH aiMakTapbl JaMBITYAbIH HETi3Ti
YPZIICTEpiH KalbIITACTBHIPY; aliMakTapAbIH JKEKe MaKcaTTapbl YIIIH TYPUCTIK OJCYETKE YMTBLIY;
aiiMaKTbIH MHHOBAIMSUIBIK JaMybl MEH alMaKTBIK TYpU3MHIH JaMy JEHTeWi apachblHIarbl e3apa
OaiimaHpIC MoceseNepiH FhUIBIMM KAMTYJIbIH JKETKUTIKCI3 JeHredin Oaiikayra Oomansl, Oy
TaKbIPBIIITHl HEFYPIIBIM ©3€KT1 eTe[Ii.

Herisri 6eJ1im

Kazipri yakpiTTa "ailMakThlH MHHOBALMSIIBIK JaMybl" aTThl KaTETOPUSIMEH KYMBIC 1CTEHTIH
KONTEreH aBTOpJap OFaH FbUIBIMU €HOEKTeple aHbIKTamMa OepMeii, al oOChbl aHbIKTaMaHbI
TYCIHIIPETiH )KYMBICTap/1a TYKBIPBIMIAMAJIBIK aKIIapaT 6Te YCTiPT KalIbIITaCa/Ibl.

ConnimMeneH, A. A. Yrpromosa, E. B. Epoxuna, M. B. CaBenbeBaHbIH MiKipiHIIE, allMaKThIH
WHHOBAIIMSUIBIK TAaMYbI-OYJ1 alMakKThIK WHHOBAIMSUIBIK JKYWEHI KaJIBINTACTBIPyFa HETI3JeNTeH
QJIEYMETTIK-3KOHOMHUKAJIBIK Tporiecc. OJ MHTEIUIEKTYaibl eHOEKKE JKOHEe KOCBUIFaH KYHBI JKOFapbl
OHIMJII MalalaHyFa HETI3[eNreH KOFapbl TEXHOJOTHUSIIBIK OHIIpicTepAl YHBIMIACTBIPY apKbLIbI
aliMaKTbIH HHHOBALMSUIIBIK QJICYETIH YJIFATyFa j)koHE 1CKe achlpyFa KabuieTTi 00iysl kepek [3].

C. Opazanel aliMakThlH MHHOBALMSJIBIK JIaMYbIH HMHHOBALMSJIBIK JKYMEHI, TYpaKThl
MHHOBALIMSUIBIK TPOLIECTEPAl KamMTaMachl3 €Ty apKbLibl alMAaKThIH oJ€yMETTIK-3KOHOMUKAJIBIK
JaMyblH KaMTaMachl3 €TETIH jKaHa OUIIM ©HIIpyMeH, oJlap/bl MaiJanaHyMeH alHalbICaThIH
WHCTUTYTTap MEH YHBIMIAp KEIICHIH KaJbIITACTBIPYFa OaFbITTANFaH OJEYMETTiK-KOHOMHUKAJIBIK
MpPOLECC PETIHAE aWKbIHAAaAbl »oHe amanasl [4]. ABTOpABIK aHBIKTaMajJapJblH OChIHAAN
MUHUMAJIIBl Tajlaybl Ja OCBl TYXKBIPHIMJIaMaHBIH MOHIHE OPTYpJi Ke3KapacTapIblH OOIybIH
KepceTelll, FhUIBIMU 3epTTeyJiep KYPri3yadl, coHmai-aK aliMaKTbhlH MWHHOBALMUIBIK JaMy JCHIeHiH
apTTHIpY OOMBIHINIA THIM/II YCBIHBICTAp 931pJey/ i KUbIHAATAIbI.

AliMaKkTaFpl MHHOBALMAJIBIK JKaFJail HaKThl MaKcaT KOIOJbl JKOHE >KaH-)KaKThl TEXHUKAJIbIK-
DKOHOMHUKAQJIBIK  HEri3geMeHl Tamam  erefql. AWMakTarsl  WHHOBALMSIBIK — OEJICEHIUTIK
MHHOBAIMUIAp/Ibl KYPYMEH, TApTYMEH JKoHE JJaMbITyMeH OainaHbIcTbl. COHBIMEH Oipre, FhUIBIMU-
3epTTey JKOHE  TOKIPUOETIK-KOHCTPYKTOPJBIK KBI3MET T€H TEXHOJOTHSIBIK  KYMBICTap
HIapyambUIbIK aiiHaJIbIMFa aHa ©HIMJ1, TEXHOJOTUSJIBIK MPOLECT XKoHE JailblH OHIMII EHri3yre
OarpiTTasiraH. Hapeikra Oocekere KaOIeTTI JKaHa ©OHIM MEH KbI3METTIH maiiga Ooiysl
WHHOBAIMSUTBIK, O€JICEHIUTIKTIH aXKbIpaMac Oenrici 00JIbIT TaObIIa bl

CoHbIMEHEH, aWMaKTBhlH WHHOBALMSUIIBIK JaMybl-OyYJ1 €H aJJbIMEH aiMaKTbIK JaMyJbl
OacKapyIblH *KaHa TEXHOJIOTUSJIApbIH, alMaKTHIK JKOCTIapiay/IblH JKaHa 9/liCTEPIH JKOHE >KEePriTiKTi
OpTaHbl  OackapyJarbl  MHHOBALMSJIBIK  TEXHOJOTHSUIAPAbl  KAaMTHTBIH  HWHHOBALIMSUIIBIK
TEXHOJIOTHUSIIAp MEH 9JIICTepAl KOJIIaHyFa Heri3/1eireH alMakThIK JaMy IpOLEeci.

AWMAaKTBIH WHHOBAIUSJIBIK JaMy KOPCETKIIITEPIHIH KYHeCl, OHBIH epeKIIEeTIKTepiH, KYIITI
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KOHE QJICI3 JKaKTapblH aHBIKTAY, OHBIH MAHBI3IBUIBIFBIH Oarajay aiMaKThIK OacKapy callaChIHIarbl
MEMJIEKETTIK cascat YIIiH ©3€KTi O0JIbIT TaObLIaIbl.

AliMakTappIH MHHOBAIMSUIBIK JIaMy JICHTeiiH Oaranay YIIiH "KOFapbl SKOHOMHKA MEKTeO1"
¥YnrTeIK 3eprTey yHUBepcuteTiHiH (DKM F3U) crartuctuka »oHe OiiM 3KOHOMHKACHI FHUIBIMH-
3eprrey MHCTUTYTHI (MCHD3) ochbl KepceTkimTi OaranmayablH ©31HIIK aBTOPIBIK OHiCTEMECiH
a3ipneni. OceiHbIH Heri3inae Peceil aliMaKTapbIHBIH MHHOBALMSUIIBIK AaMy PEUTHHTI »KacajlbIHIbI
xoHe 10 kpUIIaH actaM yakbIT OOibI skapusianbin keneni [5]. Kepcerinren pedTuHr 53 caHabIK
YKOHE carajblK KOPCETKIMTEPACH TYPaThIH 5 TOMKa O1piKTipiIin, OacTamKbl )Kylere OacTamKbl xKyiie
OOMBIHIIIA €CEITEIEN]:

1. MnHOBamus camnachkl cajlachbIHIarkl Cascar;

2. HHOBaIUAIIBIK KBI3MET;

3. DKCIOPTTHIK KbI3MET

4. THHOBAIUSUTBIK KBI3METTIH QJICYyMETTIK-DKOHOMHUKAJIBIK MAPTTAPHI

5. FpuIbIMU-TEXHUKAIBIK QJIEYET

CoraH OaiiaHBICTBI aliMaKTap/bIH WHHOBAIMUIBIK JlaMy JICHICeHiH Oaramay yImiH 4 TOMKa
(Cyper 1.) Gemyre 601a1bl1.

Kazipri yaxpiTTa Ka3zakcranga eHIpiiK JeHreiaeri MHHOBALUSIBIK MPOLECTEp Typajbl
CEHIM/JI1 IepeKTePp/IiH KeTicneyuriiri 6aikanaasl. byt MoceneHiH ailKbIH memiMIepiHiy iminae 613
CTaTUCTUKAIIBIK OaKbUIaylap/bl erKed-Tereisli KapacThbIpaMbl3: NEpPEeKTepl alMaKTBIK >KOHE
Ooramiak JICHreiIep/e ecenrTey OHEe KepceTy. bamama-MaMaHIaHIBIPBUIFAH COIMOJIOTHSITBIK
3eprrey.

AWMAaKTBIK JICHIeiIeTI MHHOBAIUSUTBIK TPOIIECTePAiH OenTisii Oip KOpiHICTepiH CHITATTalThIH
JiepekTep Oap ennepiae eH CeHIMII KOPCETKIITEp Il TaHIay KOHE OJIap/IbIH IIIHEH TCHISCTIPUITCH,
JIOMEKTI oHE TYPaKThI KyHeaepAl KaJblTacTbIpy MiHETI OipiHIII OpBIHFA HIBIFAIBI.

CoHrbl KbUIApAaFbl MaHBI3Abl TEHIACHIMSIIAPAbIH  Oipl-WHHOBAIMSIIBIK — MPOIECTEPAl
BIHTANAHABIPYAAFbl ~ ailMakTapJblH €peKIle peNliH TyCiHy. ©Op aiiMakTa O09CceKenecTiK
apTHIKIIBUIBIKTAPABl  TAMBITYFa OaFbITTANFaH OHIMAEPIl, WpoIecTepli, OHIpICTI HeMmece
MapKETHUHTTI YUBIMIACTBIPYAAFbl OH 3repicTepre OaiaHbICThI OeNCeHAUTIKTIH OenTiii 6ip Typiepi
OpBIH aNyJa.

MHHOBaLUMA AeHreiti eTe }oFapbl ayaaHaap

MHHOBaUuA aeHreli }orFapbl ayaaHaap

NHHOBaLMAHBIH, OpTalla geHreni 6ap aMmaKkTap

MHHOBaUuA AeHreii TemeH ayaaHaap

Cyper - 1 — AliMaKkTapAbIH MHHOBALMSJIBIK AaMYy JIeHTIeliiH Oaranay
YATTHIK CTaTUCTHKa OIOPOCBHIHBIH 3epTTeyiHe caiikec, 2022 kpuibl 28,2 MbIH KOMIAHHUSHBIH
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TeK 3 MbIHbl FaHA WHHOBAIMUIBIK TEXHOJIOTHSIApAbl KOJJIAHATBIHBI aHbIKTanabl. Ockliaiiiia,
Ka3zakcTanHbIH MHHOBaIMsIap calachiHAarbl Oencenaunik aeHreui 10,5% -. kypamael. Omapasig
immiHge en OOWBIHINA enopAana eNliMI3IH JKOFapbl KepceTKimTepi Oalikamansl. bac Kamagarbl
WHHOBAIMSUIBIK OeliceHauTiK aeHreii 13,5 maibi3ael kypaiinel. Onan keiiin Kaparaumsr (13%) xoHe
Axrebe (12,5%) obnbictapbl Typ. MHHOBALMSIBIK TEXHOJIOTUSIIAPABI €HTi3y OOMBIHIIA eH Hamap
kepceTki - [TaBnomap obneicbiHna. OHAa OCHI calafarbl KOCIMOPBIHAAPIBIH OeicenHaiiri Hedapi
5,2 maipI3abl Kypanael. Au skanmnbel onemaik peurtunrre llIeiinapus, IlBernus >xone Amepuka
Kypama Irtarraper kem Oactanm typ. Ocbl kepcerkimTep OoibiHma TMJI emmepi apackiHma
Kazakcran Pecriyonukacer Peceli, Ykpauna, benapych, MomgoBa xoHe ApMEHHsIaH KEHiH KEHiHT1
opbiHaa. bi3miH eniMi3aeH KeiiH pedTuHriHae O3ipbaibkaH, ©30ekctaH, Keiprei3 PecryOnukace
xoHe Toxikcran keneni [6].

Kazipri yakpITTa aiiMakTapJblH WHHOBAIMSUIBIK JaMy JCHTeHIMEH epekIneNeHeTiH 4 TOOBIH
aXbpIpaTyFa 00JaIbl.

- WHHOBAIIMSUIAPJBIH JCHIEHl OTe JKOFapbl aiMakTap, OJapFa MHHOBAIMSJIBIK QJICYETTiH €H
JKOFapHbI JICHT el Oap aliMakTap Kipei;

- Op Typii WHHOBaIusIap OEJICeHIl eHTi3LIN,  KOJIIAHBUIATBIH cajlajapiarbl aiiMak
SKOHOMMUKACHIHBIH OaFbITHIMEH THIFBI3 OailIaHbICTHI aliMaKTap;

- UHHOBAIUSUIBIK MHACKCIHIH TOMEHT1 11amMachl OOWBIHILIA aHBIKTAIATBIH aiiMaKTap.

- UHHOBALIUSHBIH ©TE€ OFaphbl JAopexeci Oap altmMakTap, OFaH MHHOBALUSJIBIK QJIEYETTIH OTE
KOFapHI ICHTreli 6ap aiMakTap KaTafbl.

A¥iMaK Y5KOHOMHKACHIHBIH OaFbITBIMEH THIFBI3 OAMITaHBICTHI 9P TYPJIi MHHOBAIMIIAP OeJICeH i
SHTI3UTyIe KoHE KOJIaHbLTy1a. MyHail caianapra eHjIey eHepKaciOi, (hapManeBTHKa OHEpKaCiOi,
OpPTYPJIi DIEKTPOHIIBI JKOHE ONTUKAJIBIK >KaOIBIKTAp OHIIpici, KYPBUIBIC TEXHUKACHIHA apHAJIFaH
XKaOBIKTap, OHIIPICTIK Ka0ABIKTap MEH KOJIIK MallIMHANIAPhI JKaTabl.

NuHoBanusinap UWHACGKCIHIH TOMEH IIaMachIMEH AalKbIHAAJaThlH TOMKAa alMaKThIH
MHHOBAIIMSUIBIK KyaTbIHBIH JOpEeXeci OHIpAIH illiHapa KaiiTa eHjey >KOHE OHJIpYy ©HepKociOiHe
HSKOHOMHUKAIBIK OarjqapiaHybIMeH alKpiHAanansl. COHBIMEH KaTap, OChl TONTHIH aiMaKTaphbl
FBUIBIMU ~ QNIEYEeTTIH JKal KYHIH KOpCEeTeTIH KepceTKiluTep OoWbIHIIA 3epTTeysiep MeEH
o3ipJeMeNepMEeH aWHaIbICATBIH TEXHUKAIBIK MaMaHJApJbIH IKETKUIIKCI3 CaHbl  OOMBIHIIA
MHHOBAIMACHI Oap aiiMakTapaH TOMeH 00aibl.

TypusmHiH altMakThIK naMmy AeHreii OoibiHmia "Kaszakcran PecrnyOnmmMkachiHIAFbl TYPHUCTIK
KbI3MEeTI Typanibl" 3aHjaa "aliMakTBIK TYpU3MlI JaMbITy " JereH YFBIMBI Ke3JIeCIeiiii, CoHaan-ak
"aliMaKTBIK TypH3M'" TEpMHHIHIH MaFbIHACHI 1a KepceTiimereH [7].

ConbIMEeH Karap, OChl YFhIMIap OOMbIHIIA FalbIMIAPIBIH eHOekTepi 6ap, Oipak TypakThl
TY)KBIPBIMIANIFAH KONTETeH FHUIBIMU EHOEKTEpJe HAKThl aHBbIKTaManap KenrtipiamereH. E. A.
3anu3HIK HAaKThl aHbIKTaMa Oepeli: alMaKThIK TYypU3M-O0yJl KONTereH dJIeMEHTTEPICH TYPAaThIiH OTe
Kypaemni, YHbIMIACTBIPBUIFaH KyWe (peKpeauusiblK pecypcTap, TYPHUCTIK HHQPaKYpbUIbIM,
SKOJIOTHSUIBIK JKOHE KEeKe KaylICI3/iK xoHe T. 0.) 6enrini Oip aliMaKThIH IeKapagapblHAa TYPUCTIK
KKETTUNKTepl KaHAaFaTTaHAbIPY QYHKIUSIAPbIH OPbIHAAWTHIH KOHE OHBI JaMbITy YIIIH Ka)KeTTl
Karmainap 00bIn Ta0bUIaThIH [8].

CratucTtukanblk MomiMeTTep OoibiHma, 2022 xbputbl KazakcTanra mer enaepaeH 173,8 MiaH
HIeTeNAIK KOHAKTap KeJi, al Tayap ailHanbiMbl 1192,7 mapn nomnapas kyparan. COHBIMEH KaTap,
Typkicran kanaceiHaars! "O3ipeT CynTan" MEMJIEKETTIK TapUXH-MOJICHU Mypakail-KopbirbiHa 2023
KBIIIBIH 9 aliblHJa KeNreH TypucTep canbl 566 075 anamasl KyparaH.

Kazakctanma OipiHII KapTHDKBUIIBIKTHIH KOPBITHIHIBICKI OOWBIHINA 1K1 TYpPHCTEp CaHbI 3
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MUJIMOHHAH acTaM Ka3aKCTaHABIK casxaTTagbl - OTKEH IKbULABIH COliKeC Ke3eHIMEH
canpicThipranga 400 MpiaFa apThIK. JKbUT COHBIHA JCHIH 1MIKI TYPUCTEP CaHbl 9 MUIITMOH ajJaMFa
xereni aen ecenteneni. CoHpmail - ak, IIETENIIK TypHUCTEp CaHbI €Ki ece ocTi: 6 aljbiH
KOPBITBIHBICH OOWbIHIIA-500 MbIHHAH actaMm anaM. JKbUT KOPBITBIHABICHL OOWBIHIIA OYII
KepceTKi 1,4 MMJUIMOH TYPHCTKE KeTel JeN KYTUIy e.

Typucrep caHBIHBIH 6CYIMEH TypU3M CalaChIHIAFbl KACIKepiepaiH TaObICh! 1a ocTi. bipiHmi
KAPTHDKBUIIBIKTA casxaTUblIap MEH JAeMalylIbliap[sl OpHAIACThIpy YuIiH opbiHAap 100 mupn
TEHrere >KyblK TaObIC TanThl, OYJI ©TKEH JKbUIABIH COMKec Ke3eHiMeH canbicThipFanga 30 muipa
TEHrere apThiK. bys1 perTe arbIMAarbl KbUIABIH 9 aiiblHIA TYypUCTIK cekTopra 404,8 Miapna TeHre
WHBECTHIMS TapThUIIbI-44% - ra eciM. OHipiep OoiibiHma Conryctik Kazakcran, IlaBmonap,
AkTe0e xoHe AnmaTsl 00JIBICTaphl Kol 6actar Typ [9].

Conbpimen katap, 2022 >KbUIFBI KOPCETKIIITEP/iH KOPBITBIHIBICHI OOMBIHINA IMIKI TYpHUCTEP
canbl 8,6 MiIH amamra xeTTi, 0y 2021 XpuIMeH canbicThiprania 1,7 muH-Fa apThiK. COHBIMEH
Oipre, enze JeMajbIC OPBIHIAPBIHBIH CaHbl apTThl. TypucTtepai opHanactelpyra apHanraH 2022
KBUIBI TypucTep YmIiH 284 >xaHa OpbIH TIpKeNJi, OJapAbIH JKalIlbl CaHbl enae 4 MBIHFa KETTi.
Bipxonrb! chlibIMIBUTBIK 10 MBIH Oipiikke apThii, 203 MBIHHAH acTaM KepeyeTTi Kypaibl.

Kazakcranra TypucTepAiH Kely MaKcaThl: OHBIH 1IIIH/AE jKeKe icTep OOMNBIHIIA KeNTreHaep -
17,45%, iccamapmap -54,42%. CoubiMeH Katap, OusHec -13,76%, xymbicnieH kamty -4,47%,
KYMBICIIEH KaMTy-2,84%, 6encenninik -1,57% [10]

Kazakcran aliMakTapelHIa TYpH3MI JaMbITyFa OarbITTAFaH MBIHAJIAW KoOaapabl icKe
E19310) 1138

- DKOHOMUKAHBIH 0achIM CEKTOPJIAPBIHBIH Ti3IMIHE KelleCi TYpHCTIK )obamap Kipeni (pykcaTt
oepy opeiHIape-OKKIK 5510, 5520, 5530). Memmepiemeci 6% Kapbi3 anylibiFa Hecue OepyiH
KEHUIIK Ke3eHl1 5 KbUIIbl Kypaiasl. byn xkarmaiia HeCHeHIH MakCUMaJbl COMAchl 7 MMJUIAAP]
TEHTeH1 Kypaiabl.

- "KapamaiiblM 3aTTap 3KOHOMHKACHI" Oaraapiiamachl HIeHOepiHAe (KOJDKETIMII Hecue Oepy
npoOJeMachlH IIemy YIIH y3aK Mep3iMJi TEeHrediK OTIMAUIKTI KaMTaMmachl3 eTyliH Kenoip
Macenenepi Typansl 2018 xputrbl 11 sxenTokcaHaarsl JKaraail 0oifbiHIIA) OackiM JKoOaapra Hecue
Oepyre apHaFaH eHiMep OolbIHIIA Typu3M (opHanacTeipy oobektiiepi — ESP 5510, 5520, 5530,
canaropuitnep-ESP 8610, s;xocnapnanran) 6ap, onapasl ereyi IITT-na xocnapnanran (Hyp-cynran
XKoHEe AnMaThl KaylanapblH Kocnarana) [11].

- Kazipri yakpiTTa 439,3 Mipa TeHre KypaWThlH 83 uHOPaKypbUIBIMIBIK >k00a icke
acsIpsutyaa [12].

Konaiinbl MHBECTHUIMSIBIK axyall »acay MakcaTblHIa, COHJAi-aKk Typu3M CalachIHIaFbl
KOCIMKEpiK OeNCeHIUTKTI BIHTATaHIABIpy YIIiH 2022 xpUigaH Oactam jkaHa 3aHHAMAIBIK
apanap/sl iCKke achlpy Gactanajbl:

1) TypuCTIK KbI3MET OOBEKTIIIEPIH KYPY KE31H/1€ MHBECTULUSUIIBIK MTpe(epeHIusIap/IbIH IEKT1
JIEHT€H1H TOMECH/IETY;

2) Tay WIAHFBICHI KypOPTTaphl YIIiH a0 bIKTap MEH TEXHUKA CAThII aJIFaHbl YILI1H 6TEMaKbI;

3) TypHuCTiK 0OBEKTIIepl calyFa, pEKOHCTPYKLUsIayFa apHaJIFaH IBIFbICTap/bl OTEY;

4) >Kkypri3ymi OpHBIH KOCMaFaH/a, TYpPUCTIK KBI3METTI »Y3€re achIpaTblH KICIIKEPIIiK
cyObekTiepre (TYpUCTIK aBTOOyCTapAbl) OTBIPATHIH CHIUBIMIBUIBIFEI CETi3 OpPBIHHAH AacaThbIH
aBTOMOOWJIb KOJIIK KYpaJiIapbIH CaThII ally OOMBIHIIIA ©TEMaKBI;

5) sx011 6OMBIHAAFBI CEPBUC OOBEKTIIEPIH CalFaHbI YIIIIH 6TEMaKBbI;

6) CaHUTAPHUSIIBIK-TUTUCHATBIK TyHKTTEPA1 KYTIN-YCTayabl CyOCHausiay;
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8) meTenaikTep YIIiH TYPUCTIK allbIM TeJey (MOJIIEePiH MOCIUXAaTTap alKbIHIANIbI).

AWMaKTBbIH HWHHOBALIMSUIBIK JaMmy JeHrell MeH alMaKTblK TYpU3MHIH JaMmy JeHremi
apachlHAarbl e3apa OallaHBICTBI HETI3[ey YIIiH 013 eHipjepAeri TypuU3MHIH AaMy IOpEKeciH
opTYpJii Garanayra >KyriHeMi3, OUTKeH1 Ka3ipri yakpITTa MyH/Iall KOPCETKIIITI ecenTeyaiH OipbIHFai
JnicTeMeEC] XKOK.

Ocpl omicremenere coiikec, KaszakcraH alMaKTapblHBIH TYPHUCTIK CEKTOPBIHBIH Jamy
JIEHTeliH, OJIapJIbIH TYPUCTIK TapTHIMIBUIBIFEI MEH TYPHUCTIK 9JIEyeTiH, OTAHIBIK YKOHE MICTEINIiK
TYPHCTEp apachIHIarbl TAHBIMAIIBIFBIH 9 (hakTop apkbuibl Oaranay. (Cyper 2.)

Konak ylii Om3HeciH
JKaHe TypHCTIK

HH(pPAKYPBUIBIMIEI €peKIIeINLIIK;
IAMEITY JeHTeiil;

Kpinmeic neHreii

TYpHCTIK CATaHEH IMleten
aliMaK azaMaTTapelHA

JleMary OpHEI
peTiHae aliMaKKa

SKOHOMHEACETH/IAT
Bl MAHBI3IBIIEIEEI,

ATMAKTAFEI
TYPH3M CaJIaCkl

ATMAKTEIH
TAHEIMAIIBIIEIFEL;

ATMaKTBIH
DipHeIne KyHTe

HHTEepHEeTTerl
KBI3BIFYIIBUIBLIBIK;

AKIIaparTEIK
KeHICTIKTe

MeH KeJeTiH TypHcTep AlMAaKTETH
KOHAKKAITBITHIKT apacsIHIIa TYPHCTIK 2IIeyeTiH
BIH TAOBICTEIIEIEEL, TAHBIMAJLITHL; i i

Cyper - 2 — Ka3zakcran Pecnny0/iMKachbIHBIH YJITTBHIK TYPUCTIK peHTHHTI

ConpiMeH Katap, TypuUCTIK oleyeTTi AaMbITy MHIEKCI OolibiHIma KasakcTan aiiMakTapbIHBIH
TYPHUCTIK dJICYETIHIH JKaFaliblH aHBIKTAHTBIH, aiMaKTapIblH dJICyMETTIK-3KOHOMUKAJIBIK JaMybIHA
TIKEJIe ocep eTeTiH JXKOHE aiiMaKTap apachlHAa OoceKeNecTiKTi apTelpy OoiprHma Kaszakcran
aliMaKTapbIHBIH PEHTHHT] 3-111i CypeTTe KeNTipiJreH.

JKanme! en OoHBIHINTA TYPHCTIK OM2HECTIH Ta3a MaiiiackiHaH
aliMaKTBIH TYPHCTIK OH3HECIHIH Ta3a NailIACkIHEIH YIIecl

/ OHIipIeTi KAkl JKYMBICTIEH KAMTYIAaH 6HIPOIH TYPHCTIK
\ CEeKTOPBIHIAFEI AKYMBICIICH KAMTYIBIH Yaeci

AIIMAKTBIH TYPHCTIK CeKTOPBIHAFEI JKalaKkhkl AeHreiliHiH
aiiMaKTa¥Fbl OPTAIIA KATAKBIFA KaTEICTEI

Cypert — 3 — TypucTik aJjieyeTTi 1amMbITy HHJeKci 0oiibiHIIa Ka3zakcTaH aiiMaKTapbIHBIH
peiTuHri
CoHbIMEHEH, alWMaKTBhIH TypHU3M CalachlHBIH Aamybl, Ka3zakcraH alMakTapblH PEHTHHT
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KOPCETKIITEpl  HETI3iHAe  WHIYCTPUSUIAbI-UMHHOBAIMSIBIK  JaMbBITy,  CIIIH  OJICYMETTIK-
SKOHOMMUKAJIBIK JAMYBIHJIA YIIKEH YJIECiH KopceTyre OarbITTay OOJbIN TaObLIabI.

KopsIThIHABI

Ocpinaifia, OHIPIIK TYPU3MHIH JaMyblH Oarajiaii OTBHIPHIN, WHHOBAIMSUIBIK KBI3METTIH
QJIEyMETTIK-3KOHOMHUKAJIBIK JKaFJaiapbl KpUTepuiti OOMBIHIIA OHIPAIH MHHOBALUSIIBIK JaMybl MEH
OHIPJIIK TYpU3MHIH JAaMybl apachlHIa TiKeliel OaiaHbic 6ap €KeHiH KepeMi3. bi3 KbI3BIKTBI FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap KeIyre BIHFaillIbl jXKOHE OHIPAIH MHHOBALMSIBIK JaMybIH Tallall €TeTiH
Kazakcran eHipiepiHe TypuUCTepJi TapTa alaTbIHBIMBI3 Typasbl AaMTBI OTBIPMBI3, SFHH.
MEMJICKETTIK YITTBIK TaOUFU MNapKTepIiH HHPPaKYPHUIBIMBIH [1aMBITy, CTaHJapTTapra Coikec
YKOJIIApAbl JANBIH/IAY, YATTHIK TYPUCTIK MOPTAJIIbI €HI13Y JKOHE CaJIbIHFaH Kapa)KaTThIH THIMILUTITIH
Oaranmay YIIiH TYpHUCTIK WHOPAKYPBUIBIMABI JaMBITY JeHTeWi OolbiHIIa OHipiaepai ¥JITTHIK
pelTUHITIK Oaraiay, jkaHa HUQPIBIK TEXHOJIOTUSIIApAbl OelceHal maiganany MiHJCTTEpiH MIenry
KQKET. KEIICH/I1 IIeNTiMIe apHaJIFaH TEXHOIOTHsIIap.

HNAUJAJAHBLUIFAH O IEBUETTEP TI3IMI

1. 2019-2025 xpumapra apHanraH Kazakcran PecrnyOnmMKachblHBIH TYPHUCTIK — CajlaHBI
JTAMBITYIbIH MEMJIEKETTIK OarmapiaMachl // wWww.gov.kz URL:
https://www.gov.kz/memleket/entities/tourism/documents/details/146894?lang=kk&ysclid=lyrOrOv
e3v142441940

2. B cTpaHe yTBep)KAAIOTCS JOPOKHBIE KAPTHI 10 Pa3BUTHUIO TOM-20 TYPHUCTCKUX TEPPUTOPHIA
/I primeminister.kz URL: https://primeminister.kz/news/elimizde-top-20-turistik-aumaktardy-
damytu-zhonindegi-zhol-kartalary-bekitiledi-26102 (nara oopamenus: 31 okrsaops 2023 r.).

3. YrpromoBa, A.A. PernonanpHasi S5KOHOMHUKA M yNpaBJICHUE: YICOHHK W MPAKTUKYM JUIs
OakanaBpuaTa U Maructpatypsl. - M: FOpaiir, 2017. - 445 c.

4. Cabnen Opazansl. HHOBanuoHHass 53koHoMuKa. Monorpadus -Anmatel: U]
«Oxckmro3usy, 2008. -492 c.

5. PefiTUHr =~ MHHOBAaLIMOHHOrO  pa3BuTHs  peruoHoB  //  region.hseru  URL:
https://region.hse.ru/rankingid19 (nata oOpamenus: 2022).

6. Kazakctan WHHOBANMSIIBIK JaMy OOMBIHINIA ONeMJIK pedTuHTrine 79-opeiHma Typ //
kaz.inform.kz URL: https://kaz.inform.kz/news/kazakstan-innovaciyalyk-damu-boyynsha-alemdik-
reytingide-79-orynda-tur a3963397/?ysclid=lyr1b555ix122682681 (mata obparuenus: 05 Tambi3
2022).

7. 3anmusnask E. A. PeruoHanbHbIi Typu3M: OCHOBHBIE TpPHU3HAKU U YCIOBHUS DPAa3BUTHS
//BectHuk Bonrorpazackoro rocyaapctBeHHoro ynuepcuteTa. Cepust 3: DKOHOMUKA. DKOIOTHS. —
2011. - T. 3. — Ne. 2. — C. 70-76.

8. KazakcranusiH y371ik 20 TypuCTIK aiiMarblH JaMBITYy KapTachl skacanaibl // kaz.inform.kz
URL: https://kaz.inform.kz/news/kazakstannin-uzdk-20-turistk-aymagin-damitu-kartasi-zhasaladi-
7e4d54/?ysclid=lyr1j6w6c3346190331 (narta oopamenus: 31 Kazan 2023).

9. KommvecTBO MpUOBIBIINX MHOCTPAHHBIX TYPUCTOB B pa3pe3e obiacreii // tourstat.kz URL:
https://tourstat.kz/touch-bord (mata obpamenus: 10 oktsops 2023).

REFERENCES
1. 2019-2025 jyldarga arnalgan Qazaqgstan Respublikasynyfl turistitk salany damytudyi
memlekettik bagdarlamasy [State program for the development of the tourism industry of the
Republic of Kazakhstan for 2019-2025] Il www.gov.kz URL:
https://www.gov.kz/memleket/entities/tourism/documents/details/146894?lang=kk&ysclid=lyrOrOv
86



Bulletin of the IUTH, Volume 2 (2), 2023

e3v142441940

2. V strane utverjdaiutsd dorojnye karty po razvitiu top-20 turistskih territori [The country
approves roadmaps for the development of the top 20 tourist territories] // primeminister.kz URL:
https://primeminister.kz/news/elimizde-top-20-turistik-aumaktardy-damytu-zhonindegi-zhol-
kartalary-bekitiledi-26102 (data obrasenia: 31 oktébrad 2023 g.).

3. Ugriimova, A.A. Regionilnaia ekonomika i upravlenie: uchebnik i praktikum dla
bakalavriata i magistratury. [Regional Economics and Management: textbook and workshop for
Bachelor's and Master's degrees.] - M: lurait, 2017. - 445 s.

4. Sabden Orazaly. Innovasionnaia ekonomika. [Innovative economy.] Monografia -Almaty:
ID «Ekskliizivy», 2008. -492 c.

5. Reitinl innovasionnogo razvitia regionov [Rating of innovative development of regions] //
region.hse.ru URL: https://region.hse.ru/rankingid19 (data obrasenia: 2022).

6. Qazagstan innovasialyq damu boiynsa dlemdik reititide 79-orynda tiir [Kazakhstan ranks
79th in the world ranking for innovative development] // kaz.inform.kz URL:
https://kaz.inform.kz/news/kazakstan-innovaciyalyk-damu-boyynsha-alemdik-reytingide-79-
orynda-tur_a3963397/?ysclid=lyr1b555ix122682681 (data obrasenia: 05 Tamyz 2022).

7. Zalizndk E. A. Regionélnyi turizm: osnovnye priznaki i uslovia razvitia [Regional tourism:
the main signs and conditions of development] //Vestnik Volgogradskogo gosudarstvennogo
universiteta. Seria 3: Ekonomika. Ekologia. —2011. — T. 3. — Ne. 2. — S. 70-76.

8. Qazagstannyi tizdik 20 turistik aimagyn damytu kartasy jasalady [Map of development of
top 20 tourist regions of Kazakhstan to be created] // kaz.inform.kz URL:
https://kaz.inform.kz/news/kazakstannin-uzdk-20-turistk-aymagin-damitu-kartasi-zhasaladi-
7e4d54/?ysclid=lyr1j6w6c¢3346190331 (data obragenia: 31 Qazan 2023).

9. Kolichestvo pribyvsih inostrannyh turistov v razreze oblastei [The number of foreign
tourists arriving by region] // tourstat.kz URL: https://tourstat.kz/touch-bord (data obrasenia: 10
oktdbrd 2023).

Y. MAXAHBETOBA A. JKKYHYCOBA 9. TYPKEEBA
3. F. K, KayMJaCThIPbUIFaH 3. F. K, KAyM/JIaCThIPBUIFaH ara OKBITYIIIbI
npogeccop. m.a. npodeccop. m.a. XasbIKapayblK TYPH3M KOHE

XaNbIKapaibIK TYPU3M HKOHE XanbIKapanblK TYPU3M JKOHE MEHMaHTOCTBIK YHUBEPCHUTETI
MeNMaHIOCTBIK YHUBEPCHUTETI MEHMaHIOCTBIK YHUBEPCHTETI (Kazakcran, TypkicTaH)

(Kazakcran, TypkicTan) (Kazakcran, TypkicraH) E-mail:e.turkeyeva@iuth.edu.kz

E-mail: E-mail: Dilya877@mail.ru
ulmeken.makhandetova@iuth.edu.kz

02.11.23 x. bacmara TYCTI.
26.12.23 k. Ty3eTylnepiMeH TYCTI.
29.12.23 k. 6achIn MIbIFapyFa KaObUIIaHIbI.

U. MAKHANBETOVA!, D. DZHUNUSOVA!, E. TURKEYEVAY
International University of Tourism and hospitality
(Kazakhstan, Turkestan), E-mail:e.turkeyeva@iuth.edu.kz

INNOVATIVE MECHANISM OF TOURISM DEVELOPMENT IN THE REGIONS
OF KAZAKHSTAN
Abstract. The study of the relationship between the innovative development of the region and
the level of tourism development in the region is relevant today. The development of regions and
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innovative solutions contribute to the development of tourism, and tourism, in turn, contributes to
the development of innovation and attracting investors, so we can talk about a two-way mixed
process of innovative development of regional tourism and regions. The purpose of this article is to
consider the innovative development of the region as a condition for the effective development of
tourism in the region. The object of research is the tourism sector of the regions of Kazakhstan; the
level of innovative development of the region and the level of development of regional tourism in the
region. Carrying out a conceptual analysis in the article; to give a brief description of the two
positions of the regions (from the point of view of regional innovations and the development of
regional tourism); to analyze the indicators of the regions of Kazakhstan according to various
ratings.

Keywords: innovative development of regions, national tourist rating, tourism development,
regional tourism development, regional tourism.

Y. MAXAHBETOBAY, JI. JDKYHYCOBA*, 3. TYPKEEBA'"
MexmynapoaHblii yHUBEPCHTET TYpH3Ma H TOCTENIPHIMCTBA
(Kasaxcran, Typkectan), E-mail:e.turkeyeva@iuth.edu.kz

VWHHOBAIIMOHHBIN MEXAHU3M PA3BUTHSI TYPU3MA B PETHOHAX
KA3AXCTAHA

Anoamna. H3zyuenue 83aumocessu mexncoy UHHOBAYUOHHBIM PA36UMUEM PeSUOHA U YPOBHEM
paseumusi mypusma 6 pecuoHe aKmyaibHO HA Ce200HAWHUL OeHb. Paseumue pecuonos u
UHHOBAYUOHHbIE DeuleHUss CNoCOOCMBYIOM PAa3eUmMui0 Mmypusmd, da Mmypusm, 6 C6010 ouepeob,
cnocobcmeyem pazeumuio UHHOBAYUU U NPUBTIEYEHUIO UHBECHOPOS8, NOIMOMY Mbl MONCEM
2060pumb 0 0B8YCMOPOHHEM CMEULAHHOM Npoyecce UHHOBAYUOHHO20 DA3GUMUS DPeCUOHATbHO2O
mypuzma u pezuonos. lLlenvio OanHOU cmamvu AGNAEMCA pPACCMOMpPeEHUe UHHOBAUUOHHO20
pazeumus pe2uoHa Kaxk ycioeus 3¢gexmusnozo pazeumus mypusma 6 pecuone. OOvexkmom
uccne0osanusi  AGNAemcs — mypucmuueckuti  cekmop — pecuoHos  Kazaxcmawua,  ypogenv
UHHOBAYUOHHO20 DA3GUMUSI DECUOHA U YPOBEHb PA36UMUS PESUOHAIbHO20 MYPUMA 6 DecUoHe.
IIposecmu konyenmyanoHvlli aHAIU3 8 cmamoee, 0amb KpamKoe onucanue 08yx no3uyuti pecuoHos
(Cc mouYKU 3peHuUss UHHOBAYUL U PA3BUMUSL PECUOHANbHO20 MYPUSMA PESUOHA), NPOAHATUSUPOBAMb
noxazamenu oyeHku pecuornog Kazaxcmana pasnudnvimu peumunHeamu.

Kniouegvie cnoea: unnosayuonnoe pazeumue pecuonos, Hayuonanouviu mypucmcKuu
petimune, paseumue mypusmd, pecUoHaIbHOoe pa3eumue mypusmd, pe2uOHanIbHblU MYPU3M.
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ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY AMONG STUDENTS OF TOURISM AND
HOSPITALITY INDUSTRY

Abstract. This study explores the proficiency in English language among students pursuing
careers in the tourism and hospitality industry, a sector where linguistic skills are pivotal. It
investigates how English language proficiency impacts their academic performance and future
professional prospects. The research hinges on two key questions: What is the level of English
language proficiency among these students? How does this proficiency influence their academic
and professional readiness? Employing a mixed-methods approach, the study combines quantitative
surveys with qualitative interviews across several educational institutions specializing in tourism
and hospitality. The survey targeted students, while interviews gathered insights from faculty and
industry professionals. The findings reveal a significant correlation between high English
proficiency and improved academic performance. Additionally, students with superior English skills
demonstrated greater confidence and readiness for industry-specific challenges. The research
highlights a notable disparity in language proficiency across different institutions, attributed to
varying curriculities and exposure to practical language applications. These findings suggest a
pressing need for integrating comprehensive English language training within the curriculum,
emphasizing practical usage over theoretical knowledge. This study underscores the critical role of
English language skills in shaping the career trajectories of future professionals in the tourism and
hospitality sector, advocating for enhanced language education strategies to meet industry
demands.

Keywords: Communication Skills, Language Teaching Methodologies, Tourism and
Hospitality Education, English Language Proficiency, Practical Language Application in Tourism

Introduction

The tourism and hospitality industry, renowned for its dynamic and global nature,
necessitates effective communication as a cornerstone for success. In this context, proficiency in the
English language emerges as a critical skill, given its status as the lingua franca of international
business and travel. This study delves into the realm of English language use among students in the
tourism and hospitality sector, exploring the depth and impact of their linguistic capabilities.

The importance of English proficiency in this industry cannot be overstated. It is essential
not only for the day-to-day operations but also for career advancement and global networking.
Effective communication in English enables students to engage with a diverse clientele,

*Bisre aypwic ciiteme skacanbiz. Kenjayeva B. English Language Proficiency among Students
of Tourism and Hospitality Industry // Bulletin of the International university of Tourism and
Hospitality. —2023. — N02(2). —b. 89-96. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.08

*Cite us correctly: Kenjayeva B. English Language Proficiency among Students of Tourism and
Hospitality Industry // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —2023. —
No2(2). —B. 89-96. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.08
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comprehend and deliver services efficiently, and ultimately positions them for higher career
trajectories in an increasingly interconnected world.

Current trends in language education within the tourism and hospitality sector have seen a
shift towards more practical, skills-based learning. Educational institutions are increasingly
integrating real-world scenarios and industry-specific content into their language teaching curricula.
This approach aims to equip students with the practical language skills necessary for immediate
application in their future professional environments. However, despite these advancements, there
remains a gap in understanding the actual proficiency levels of students and how these skills
translate into academic and professional success.

The research problem, therefore, centers on evaluating the actual level of English language
proficiency among students in this sector and understanding its implications on their academic
performance and future employability. This study aims to bridge this knowledge gap by providing
empirical data on the current state of English language proficiency among these students.

The objectives of this research are twofold: firstly, to assess the English language
proficiency levels of students in tourism and hospitality courses; and secondly, to analyze the
impact of these proficiency levels on their academic and future professional prospects. The scope of
the study encompasses a diverse range of educational institutions, covering various geographical
regions and educational systems to provide a comprehensive overview of the situation. Through this
research, we aim to offer valuable insights for educators, industry professionals, and policy makers
to enhance the effectiveness of language education in preparing students for the demands of the
tourism and hospitality industry.

Literature Review

The literature review of this research paper examines existing scholarly works on language
use, specifically English, in the tourism and hospitality industry, exploring theoretical frameworks,
impacts on employability, and identifying existing gaps in research.

Numerous studies have highlighted the importance of English in the tourism and hospitality
sector. For instance, research by Jiang and Tribe (2017) emphasizes how English serves as a crucial
tool for communication in multicultural and international tourist interactions. Other studies, such as
those conducted by Clifton (2019), focus on the practical aspects of language use, illustrating how
English proficiency is essential for understanding cultural nuances and customer needs. These
works collectively underscore the necessity of English for effective communication in diverse
tourism contexts [1].

Theoretical Frameworks Pertaining to Language Learning and Industry Requirements:
Theoretical models like the Communicative Language Teaching (CLT) approach, as proposed by
Richards (2006), are frequently discussed in the context of language learning for tourism and
hospitality. This approach emphasizes practical communication skills over traditional, grammar-
focused methods. Additionally, the concept of Language Needs Analysis (LNA), as explored by
Long (2005), has been pivotal in tailoring language education to meet specific industry
requirements. These frameworks suggest a more targeted and contextual approach to language
teaching in the tourism and hospitality sector [2].

Studies on the Impact of English Proficiency on Employability and Career Progression in
the Industry: Research linking English proficiency with career outcomes in tourism and hospitality
is extensive. A seminal study indicated a direct correlation between language skills and
employability, with English proficiency often being a decisive factor in hiring decisions. Further,
studies by Gazzola and Grin (2013) have shown that higher levels of English proficiency can lead to
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better job positions and career progression within the industry, highlighting the language’s role as a
key employability skill [3, 4].

Identification of Gaps in the Current Research: Despite the abundance of literature, there
remain gaps in understanding the specific language proficiency levels of students in tourism and
hospitality and how these translate into real-world competencies. Much of the current research
focuses on the general importance of English and theoretical teaching methodologies, with less
emphasis on empirical data showing the direct impact of language proficiency on student outcomes.
Additionally, there is a lack of comprehensive, cross-cultural studies that examine these aspects in
various educational and geographical contexts, which this research aims to address [5, 6].

This literature review sets the stage for the current study by highlighting the crucial role of
English in the tourism and hospitality industry, the theoretical underpinnings of language education
tailored to industry needs, and the clear link between language proficiency and professional success.
The identified research gaps underscore the need for this study’s contribution to the field.

Methodology

The methodology of this research is designed to comprehensively assess the English
language proficiency of students in the tourism and hospitality industry and its impact on their
academic and professional prospects. This section details the research design, sampling methods,
data collection techniques, ethical considerations, and acknowledges the limitations of the study.

Research Design: This study adopts a mixed-methods approach, combining both qualitative
and quantitative research designs. This approach is chosen to gain a broader understanding of the
issue from multiple perspectives. The quantitative component involves administering structured
surveys to gauge the English proficiency levels of students and their perceived impact on academic
performance. The qualitative aspect includes conducting semi-structured interviews and
observations to gain deeper insights into how English proficiency influences career readiness and
professional opportunities in the industry.

Sampling Methods and Participant Selection: The study targets students enrolled in tourism
and hospitality programs at various educational institutions worldwide. A stratified random
sampling method is used to ensure a diverse representation of students across different geographical
locations, types of institutions (public/private), and program levels (diploma, undergraduate,
postgraduate). This method ensures that the sample accurately reflects the broader population of
students in this sector. Additionally, faculty members and industry professionals are included in the
qualitative part of the study to provide expert insights.

Semi-structured interviews are conducted with a selected group of students, faculty
members, and industry professionals. These interviews are aimed at understanding the real-world
applications of English proficiency in the industry, the effectiveness of current language education
methods, and the perspectives of educators and employers regarding language skills.

The qualitative data, particularly from interviews, may be subject to personal biases and
interpretations, both from the participants and the researcher. Efforts are made to mitigate this
through neutral questioning and thorough analysis.

The reliance on self-reported language proficiency and standardized test scores may not
fully capture the practical language skills of the students in real-world professional settings.

Cultural differences in educational systems and industry practices may influence the
applicability of findings across different regions.

The study is conducted over a limited period, which may not capture long-term trends and
changes in language proficiency and its impact on career prospects.
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By acknowledging these limitations, the study aims to provide a transparent and realistic
context for its findings. The combination of diverse data collection methods and acknowledgment
of ethical and practical constraints ensures a robust and credible research methodology [7, 8, 9].

Results

The results of this study provide a comprehensive overview of the English language
proficiency levels among students in the tourism and hospitality industry and its impact on their
academic and professional preparedness.

Data Presentation: The collected data from the surveys, interviews, and observations were
meticulously analyzed. The survey, which had a response rate of 85%, indicated that 70% of the
students rated their English proficiency as 'moderate to high'. Standardized test scores, where
available, corroborated these self-assessments. Interviews with students and faculty revealed a
general consensus on the importance of English proficiency for academic success and career
advancement in the industry.

Analysis of Findings:

A clear correlation was observed between higher levels of self-reported English proficiency
and better academic performance. Students with higher proficiency levels demonstrated greater ease
in understanding course materials and participating in class discussions.

The majority of industry professionals interviewed emphasized that candidates with higher
English proficiency are often considered more favorably during hiring processes. They highlighted
communication skills as a key determinant in career progression within the industry.

Educational Approaches and Language Proficiency: Observations and interviews indicated
that institutions employing interactive and practical approaches to language teaching saw higher
levels of language proficiency among their students.

Overall, the results affirm the hypothesis that higher English language proficiency correlates
with better academic performance and improved career prospects in the tourism and hospitality
industry. The study also underscores the effectiveness of practical and interactive teaching methods
in enhancing language proficiency.

Discussion.

The discussion of the study's results offers insights into the significance of English language
proficiency among students in the tourism and hospitality industry, and how it aligns with existing
literature, implications for language education, and potential future research areas.

Interpretation of Results: The study's findings highlight a strong correlation between English
proficiency and academic success, as well as career advancement in the tourism and hospitality
industry. Students with higher English proficiency not only perform better academically but also
exhibit greater confidence and readiness for professional challenges. This correlation underscores
the critical role of English as a key skill in this globalized industry.

The results align with previous studies that emphasize the importance of English proficiency
in the tourism and hospitality sector (Jiang & Tribe, 2017; Clifton, 2019). Like these studies, the
current research confirms that English is not just a communication tool but a vital component of
professional competence in a globally interconnected field [10, 11, 12].

Implications for Language Education: The study suggests a need for educational institutions
to focus more on practical and interactive language teaching methods. Traditional, theory-heavy
approaches may not suffice in imparting the practical language skills necessary in the industry. The
positive outcomes observed in institutions employing interactive language teaching highlight the
potential benefits of adopting similar approaches widely.
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Future research could explore longitudinal studies to assess the long-term impact of English
proficiency on career trajectories in tourism and hospitality. Additionally, comparative studies
across different cultural and educational contexts could provide a more global perspective on the
issue. Investigating the effectiveness of specific language teaching methodologies in enhancing
practical language skills would also be valuable. Lastly, exploring the role of other languages in the
industry, considering the rise of multilingualism, could offer a broader understanding of linguistic
requirements in the sector.

In conclusion, the study reinforces the importance of English proficiency for students in the
tourism and hospitality industry, advocating for educational reforms that align language education
with the practical needs of this global industry.

Conclusion

This research provides valuable insights into the role of English language proficiency in
shaping the academic and professional futures of students in the tourism and hospitality industry.

Summary of Key Findings:

A significant correlation exists between English language proficiency and academic
performance among students in tourism and hospitality courses. Higher proficiency is linked to
better understanding of course materials and active participation in academic discussions.

English proficiency is a crucial factor in career readiness and progression within the
industry. Industry professionals express a clear preference for candidates with strong English
communication skills, highlighting its importance in global business interactions and customer
service.

Educational institutions employing interactive and practical approaches to English language
teaching report higher levels of proficiency among their students. This suggests the effectiveness of
experiential learning over traditional, lecture-based methods in language education.

Importance of English Language Proficiency: The findings of this study underscore the
undeniable importance of English proficiency in the tourism and hospitality industry. As the
industry continues to evolve in a global context, English serves not only as a tool for
communication but also as a key skill that can open doors to international opportunities, cultural
understanding, and professional advancement.

Recommendations

For Educators: It is recommended to integrate more interactive and experiential learning
methods in English language teaching. Emphasis should be on practical communication skills,
industry-specific terminology, and cultural awareness. Collaborations with industry professionals to
provide real-world learning experiences could further enhance language education.

For Industry Professionals: Engaging with educational institutions to shape the curriculum
and provide practical training opportunities can help in developing a workforce that is better
prepared for the linguistic demands of the industry.

For Policy Makers: Investment in language education, particularly in tourism and hospitality
programs, is crucial. Policies supporting language exchange programs, international internships, and
industry-academia partnerships can significantly contribute to raising the standard of language
proficiency among future professionals.

In conclusion, the study highlights the pivotal role of English language proficiency in the
tourism and hospitality sector and calls for concerted efforts from educators, industry professionals,
and policy makers to foster an environment that prioritizes and enhances language skills for the
benefit of students and the industry at large.
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TYPU3M )KOHE KOHAK YH BU3HECI CAJTACBIHJIA OKUTBHIH

CTYJIEHTTEP APACBIHJIA AFBIJIIIBIH TIITH MEHT'EPY JTEHI'EMI
AHnoamna. byn 3epmmey  mMypusm  JiCoHe  KOHAKICAUMBLILIK — UHOYCMPUACHIHOA,
JIUHSBUCTNUKATILIK  0ARObLIAD Wlewywi pol  amKapamvlH CeKmopoa MAHCANKA YMmMblLIAMbIH
cmyoeHmmep apacvlHOa AebIIWbIH MiNiH 0Ly Oeneeliin 3epmmetioi. OHOa agbliuiblH MiniH 0Ly
onapovly 0Ky yaeepimi MeH Oonawlax KaciOu nepcnekmueanapvulHa Kaiai acep ememini
3epmmenedi. 3epmmey eKi Heci3el CYpakKa Hecizoencen. OYi cmyoeHmmepoiy abliublH Milin Oiny
Oeneetli kanoau? Byn Oinim onapoviy akadeMusnblK JHeane Kaciou 0aublHObIRbIHA Kaaall acep emeodi?
Apanac adicmepmen macindi Koi0ana omvlpsin, 3epmmey CAHObIK CAYATHAMANAPObL MYPUSM MEH
KOHAKICAUIBLIILIKKA  0ablmmanzan OipHeuwe 0Ky OpPbIHOAPLIHOA&bl CAnaibl Ccyxoammapmer
Oipixmipeoi. Cayannama cmyoenmmepee 0a2blMmangau, ajl cyxoammapoa oKblmyubsbliap MeH caid
MAMAHOApuIHLIY NiKipAepi scunanovl. Homuocenep agvinuivin minin meneepyoin dcoeapsl Oeneetli
MeH OKY YA2epiMIHIH dHCaKcapybl apacblHOagbl aumapavikmai koppenayuansl kopcemeoi. CoHbiMeH
Kamap, avliWblH MIiliH Jcemik Oilemin cmyoenmmep HAKMbl CALANbIK MIHOemmepoi uieulyee
YAKeH CeHIMOINIK neH 0atiblHObIKMbl Kopcemmi. 3epmmey apmypii oKy 6a20apiamanapolmMet HcaHe
Minoi NPAKMUKaIblK KoI0aHy maxicipubecimen OAUIAHLICMbL JPMYPIL OKY OPbIHOAPLIHOA&L MiNO]
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MeHeepy OeHeeuinoe2i aumapivlKmai aublpMaiblIblKmel Kepcemeoi. Byn namuoicenep meopusnviy
Oinimee emec, NpaKmMukaivlk KOa0aHyea oOaca Hazap ayoapa Omulpbll, dAebLIUWbIH MINIH JCAH-
JdHCaKmovl  OKbIMYObl OKY 0a20apiamacvblHa eHeizyO0iy wyabll Kadcemminicin Kepcemeoi. bByn
3epmmey CANAHbIE MALANMAPbIHA CatiKec MINOIK Oiim Oepydiy dcemindipiieen cmpameusiapbii
KOOQll OMbIPbIN, MYPUSM JHCOHE KOHAKICAUIBLILIK CANACLIHOASbl 001aumaK MAMAHOApOblY
MAHCanmulk MpaeKmopusiIapbiL KAIbINMACMulpyod AebliublH MK MeHeepyOiy Manbl30bl poO.liH
Kepcemeoi.

Kinm ce3dep: xommyHukamusmix 0agoviiap, mindi oKblmy adicmemenepi, mypusm dcoHe
KOHAK YU OusHeci canacvlHoa Oinim 6epy, agvliubii MLl Meneepy, mypusmoe minoi NPaKmuKaivlk
KONOAHy

b. KEH’KAEBA

Mexnynapoansiii yausepcuter Typusma u I'octenpunmcrsa
(Kaszaxcran, Typkecran), E-mail: balnur.kendjaeva@iuth.edu.kz

YPOBEHbDb BJIAJIEHUS AHI'JIMACKUM S13bIKOM CPEJIU CTYJAEHTOB,
OBYYAIOIIUXCSHA B COEPE TYPU3MA U TOCTUHUYHOI'O BU3HECA
Annomayusn. B smom uccredosanuu ucciedyemces ypo8eHs 1A0eHUs. AHIUUCKUM S3bIKOM
cpedu CmyoOeHmos, CImpemMsumyuxcs coenams Kapbepy 8 UHOYCmpuu mypusma u 20Cmenpuumcmed,
cekmope, 20e TUHSBUCIMUYECKUEe HABLIKU USPAIOM KIIOUEeBVIO poib. B Hem uccredyemces, kak 3uanue
AHTUTICKO20 A3bIKA UM HA UX AKA0eMUYEeCKylo YCneeaemocms u 0yoyujue npogeccuoHaivbhvie
nepcnekmuevl. Hccieoosanue ochosviéaemcsi Ha 08yX Kiouegvblx eonpocax. Kaxos yposenv
61AOCHUsL AHSIUUCKUM S3bIKOM cpedu smux cmyoenmog? Kak smo 3uanue e6nusem Ha ux
aKademuyeckyo u npogheccuoHanbHytlo 2omogHocms? Hcnonv3ys nooxoo cmeuwanHvlx mMemooos,
uccnedosanue covemaem KoauueCmeeHHble ONpPOChl ¢ KAYeCMBEHHbIMU UHMEPBbIO 6 HEeCKOIbKUX
VUeOHbIX 3a6e0eHUsX, CReyUdIUUPYIoOWUXcs Ha mypusme u 20CMUHU4YHoM Ousnece. Onpoc Owvin
OpUEHMUPOBAH HA CMYOEHMO8, 6 MO 6peMsi KAaK UHMepeblo cobupaiu uxpopmayuo om
npenooasamenell u npogeccuonanos ompaciu. Pezynbmamer noxazvlearom 3HAUUMENbHYIO
KOppenayuro  Mexicoy GblCOKUM  YPOBHeM  GLAOEHUS AHSAUUCKUM  SI3bIKOM U YIVHUUEHHOU
yenesaemocmouto. Kpome moeo, cmyoenmvl ¢ npeBOCXOOHbIM 3HAHUEM AHIIULICKO20 A3bIKA
NPOOEMOHCMPUPOBANU  DONLULYIO VBEPEHHOCMb U 20MOBHOCMb K PeuleHuio cneyupuuecKux
ompacneguvlx 3a0ay. Hccredosanue noouepkugaem 3amMemuyio pasHuyy 6 yposHe 61a0eHusl A3bIKOM
8 PA3HbIX YUEOHLIX 3A6CO0CHUSX, CBA3AHHYIO C PAIUYHLIMU  VYeOHbIMU NPOSPAMMAMU U
B03MONCHOCIBIO NPAKMUYECKO20 NPUMEHeHUs A3bIKa. Dmu pe3yibmamsl C8UOemelbCmeyiom o
HACMOSIMENbHOU HeoOX0OUMOCIU UHMeZPayUlU 8CeCmOopOHHe20 00VUeHUsT AHSIUNICKOMY A3bIKY 8
VUeOHYI0 npocpamMmy, Oeids Ynop Ha Npakmuyeckoe UCHOIb308aHUe, d He HA meopemuiecKue
3HaHUA. DMO UCCIe008aHUEe NOOUEPKUBAEM BANCHEUULYIO POlb GIAO0CHUS AHSIUUCKUM S3bIKOM 8
Gopmuposanuy  KapbepHuLIX Mpaekmopuii  OYOYWUX CHeyuaiucmos 6 cgepe mypusma u
20CMUHUYHO20 — OU3Heca, BbICMYNAs 3d  YCOBEPUIEHCMBOBAHHbIE — CMPAMeSUuUu  A3bIKOBO2O
00pa308aHus 6 COOMEEMCMBUU C MPeOOBAHUAMU OMPACTU.
Knrouesvie cnosa. Kommynuxamusnvlie Hagviku, Memoouxu npenooasanus s3vIKda,
Obpaszosanue 6 cgepe mypusma u 20CMUHUYHO2O0 OU3Heca, 61a0eHUue AHAUUCKUM A3bIKOM,
npakmuyeckoe npumMeHenue 3vblKa 8 mypusme
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MPHTMU 06.71.57 https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.09
VYIK 338.48

A.K. AHAPBAEB', b.H. KYPMAHBAEB?

Mexmynapoanblii yHUBEPCHTET TypH3Ma U TOCTEIIPHUMCTBA
(Kazaxcran, Typkecran), E-mail: kurmanbaev.b@iuth.edu.kz

BJIMHHUE CIIOPTHBHO-PEKPEAI[HOHHOI'O TYPH3MA HA 3/10POBbBIH
ObPA3 ’KU3HH CTY/IEHTOB

Annomauus. Ilpebvisanue 8 npupooHotl cpede ¢ OIA2ONPUSMHBIMU YCIOBUAMU COBMEUEHHOE
C O03UPOBAHHLIMU (PUUYECKUMU HASPY3KAMU CHROCOOCMBYem 0300PO6IEHUI0 OpeaHu3mMa U
a61emcsi Popmol  aKmueHo20 OmMObIXA U CPEOCMEOM B0BNEHEHUs. 8 3AHAMUSL (DUIKYILIMYPOU.
Januviti nocmynam OCHOBbI8AEMC HA NOJONCEHUU, YMO 8 PAMKAX 1100020 NepeosUNHCeHUs 8
NPUPOOHOUL Cpede Cyujecmeyem HASpy3Kad Ha me, UIU UHble SPYNNbl MblUY Yelo8eKd, Ymo U
noopasymesaem axmueHocms omovixa. Kpome mozo noozcomoska x OnumenvHvimM nymeuecmeusm
cmpoumcsi Ha NepUoOOUYHBIX (QUKYIbMYPHLIX 3AHAMUAX, 20e opmupyemcs Heobxooumas
Quszuueckas @opma. Opeanuzoéanhvie nymewecmsus Oarm B03MONCHOCHMb NOObIGAMb 6
paznuunblx peeuonax Kazaxcmawua, ysudemv éce pazHoodpasue NpupooHsliX 30H U 00pasa dcu3Hu
Hacenenus. CMOIKHYMbCA ¢ pealbHbiMu mpyOHOCMAMU U npeodosiems ux u ceos. Kpome moeco,
CHOPMUBHO- DEKPEAYUOHHbIL MYPU3M SAGNSAENC MOMUBUPOBAHHBIM CPEOCMBOM 3aMeujeHusi U
A6IAEMCS NOZUMUBHOU ANbIMEPHAMUBOU ACOYUAIbHBIM SGNeHUIM, 8 MOM YUcie U HAPKOMAHUU,
CPeoCcmeomM CaMOCOBEPUICHCMBOBANUsL 4eN08eKd, NPOBEPKU (PUBUYECKUX, NCUXOTOSUYECKUX U
8o/1e6blx Kauecms. lleuexoomnslii, 600HbIL, 2OPHDBIL, JbINCHBIU, KOHHBIL, CHeleo, 6e10, asmo-MOomo,
napycHulil, Kajcovlll U3 3mMux 6U006 cneyuuyer u 0aem 603MONCHOCHb COBEPUIECHCMBOBAMBCS NO
JH0OOMY U3 HA36AHHBIX HANPAGIEHUIL.

Kntouesvie cnosa: CnopmugHo-peKpeayuoHHblli  mMypusm, 300p08blll  00pa3  HCUZHU,
MYPUCIUYECKULL NOX0O, AKMUBHBLI OMOBIX.

Beenenue

Ham nay4Ho-uccnenoBarenbckuil IpoeKT Ha TeMy: «®DopMupoBaHHe 310pOBOro obdpasza
KU3HU CTYACHTOB Ha OCHOBE CIIOPTMBHO-PEKPEALIMOHHOTO  TYypHU3Ma» CBSI3aH C pa3BUTHEM
CHOPTUBHO- PEKPEAIIMOHHOT0 TypU3Ma B HAIleM PErMOHE U Mbl pelIMId 000CHOBATH MaTepUalIbl
IIPOBEJICHHBIX HCCIIEJOBAaHUI Ha IPEIMET BIUSHUSA CIIOPTUBHO- PEKPEALMOHHOIO TypU3Ma Ha
CTYJICHTOB, Kak OCHOBa (hOpMHUpOBaHMs 310poBOro obpaza  xu3Hu [1,c.30,34]. Cpenuss
IIPOJOJDKUTENBHOCTD KM3HM B Kasaxcrane B Hacrosiee Bpems cocrasisieT 72 roaa npotus 80,5
net B EBporne, ceroiHs CTOUT 3a/1a4ya MOBBICUTH 3TOT nokasareins A0 80 et k 2050 roxy. B MomeHT
oOperenus KazaxcraHoM HE3aBUCHMOCTH 3TOT MOKa3aTeb cocTasisii 67 ser, k 2000 rogy oH yman

*Bisre aypoic ciiteme kacanbi3. AHap6ae A. K., Kypman6aes b. . Bnusaue cnoptusHo-
PEKpealMoHHOT0 TypU3Ma Ha 370pOBbIi 00pa3 xwu3Hu cryaeHtoB // Bulletin of the International
university of  Tourism and  Hospitality. -2023. - No2(2). -b. 97-105.
https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.09

*Cite us correctly: Anarbayev A. K., Kurmanbayev B. I. Vliyanie sportivno-rekreacionnogo
turizma na zdorovyj obraz zhizni studentov [The impact of sports and recreational tourism on the
healthy lifestyle of students] // Bulletin of the International university of Tourism and Hospitality. —
2023. — N02(2). —B. 97-105. https://www.doi.org/10.62867/3007-0848.2023-2.09
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o 65,5 met, B 2005-m coctaBui 66 jert, B 2010-m — 68 ner, B 2015-M mocTur HBEIHENTHUX 72 JHET.
Bce, uto nenanoch B cTpaHe paHee Ui YBEIHMYEHHUS MPOJOJLKUTEIBHOCTH KM3HH, OXBAThIBAJIO B
OCHOBHOM MEJMLMHCKYIO COCTaBIISIOLLYI0, HO, [0 3KCIEPTHOM olLeHke, BceMupHol opranuzanuu
3paBOOXpPAHEHUS, OCHOBHBIMU (DaKTOpaMH, BIUSIONUMU HAa MPOJOJDKUTEIBEHOCTh JKU3HH,
SBJISIIOTCS  HE  MEIMIMHCKHWE YCWIMS, JOJS KOTOPBIX BO BIHMSHUM HA  yBEJIMYCHHE
MIPOJIOJKUTEILHOCTU KU3HU 3aHUMaeT okojo 10% (onnmaiiH-koHpepeHnus Ha moprtane BNews).
Pemenuie 31Ol 3a7aun sBIsIETCS aKTyallbHOM M 3akioyaeTrcss B ()OPMHUPOBAHUU MO3HABATENbHBIX
HABBIKOB 3/I0POBOr0 00pasza >KM3HH, 3alIUTE 3J0POBbS, 3aKAJIMBAHUHM OpPraHU3Ma, YJIYUIIEHUU U
YKpEIUIEHUH 310pOBbs Hapoa. MccnenoBarenbckoil rpyInoil pazpadoTaHbl MapIpyThl CIOPTUBHO-
pEeKpealoHHOro Typu3Ma B Takue MpekpacHble Mmecta kak Kanrarel (Kapartayckuii ropHsiii
xpeder), byprymok (Jlenrepckuii paiion), Mamar (TynpkyOacckuii paiioH), MecTta A
MaJIOMHUYECTBA YKaul ata, JKsuiaran ara, Mepke. [IpoxoxieHue 1o MapupyTaMm HOCUT HE TOJBKO
037I0pPOBUTEBHBIN XapakTep, HO U MOo3HaBaTeNbHbIN. CIIOPTUBHO-PEKPEAITMOHHBIA TYPHU3M, MIPEK/IC
BCET0, TEHINE TYPUCTUYECKUE TTOXOJbI, SIBJISETCS KOMAHIHBIM BHJIOM JESTEIBHOCTH, B KOTOPOM
CWJIBHBI TPAJIUIIMKA B3aMOIIOMOIIUA M B3aMMOBBIPYYKH, JUCIIUIUIMHBI, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUS U
B3aMMHOW Tepeayd 3HAHWW W OMbITa. YBIEUYEHHE CHOPTUBHO-PEKPEAIIMOHHBIM TYPHU3MOM
MO3BOJISIET TMO3HAKOMHUTBCSI C KYJIbTYpO W OBITOM pa3IUYHBIX CTpPaH W HApOAOB, C
3aMeyaTeNbHBIMH U 4YacTO JaXe YHHUKAJIbHBIMH  YTOJKaMU TMPUPOJbI, HHTEPECHBIMU
JOCTOMPUMEYATETbHOCTAMH, TOJYYUTh YAOBOJBCTBHE OT OOIICHHsS, HPUOOPECTH HAIEKHBIX
TOBApUIIECH U MPUOOIIUTHCS K BaJICOJIOTMUYECKOUN KYJIBTYpE.

Pa3zButne paboT mo CHOPTUBHO-PEKPEAMOHHOMY TYPH3MY, BEIEHHIO 3J0pOBOrO 00pasa
YKU3HH, SIBJISIETCS HA CETOJHSAIIHUN JICHh OYE€Hb aKTyaJbHBIM U TPEOYeT HAyUHOI'O HCCIICIOBAHUS
3TUX MPOOJIEM.

BaxxHOoCTh Hamiero npoekTa Ha HaIlMOHAJIBHOM YPOBHE 3aKIIIOYAEeTCsl B WHBECTHUIUU B
MOJIO/IEKb, €€ HHTEIUIEKT U 3J0POBLE, KOTOPBIE BHITOHBI I TOCYIapCTBA U OOIIIECTBA B IIEJIOM.

Hean 1 3a0a4M npoeKrTa

OcHOBHas 1eb MPOEKTAa — UCCIEA0BATh TEOPETHUUECKHE W HAYUHO-TIPAKTUYECKHUE OCHOBBI
3TOM TPOOIEeMBI, pa3paboTaTh METOJAMYECKYI0 PEKOMEHIAIMI0 MO BEACHHUIO 3J0pPOBOTO 00Opasa
YKU3HH U pa3BUBATh PabOTy MO CIIOPTUBHO-PEKPEAITNOHHOMY TYypU3MY.

Jlns noctrkeHus 1enel nNpoeKTa npeaycMaTpUBaeTCs pellieHue KOMILIEKca 3a/1a4:

—U3Yy4UTh KOMIUIEKCHOE BIMSHHE OKPY>KAIOLIEH cpe/ibl Ha 3/10pOBbE CTYIEHTOB;

—JaTh aHAJIU3 U HayyHO 00OCHOBATh MaTepuajbl MPOBEACHHBIX MCCIEIOBAaHUI Ha MPEIMET
BIIUSIHUSL CIIOPTUBHO-PEKPEAIMOHHOTO TypH3Ma Ha CTYJEHTOB, KaK OCHOBY (OpPMHUPOBaHUS
3JI0pOBOT0 00paza )KU3HU;

—HAy4YHO W3YYUTh COCTOSIHHUE 3JI0POBBSI CTYJIEHTOB B I.TypkecTaHe M BIWSHHE HAa HETO
OKpy>Karolleu cpensl 1. Mamiar;

AKTyaJIbHOCTh TEMbl 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO CIOPTUBHO-PEKPEALMOHHBIA TYpHU3M
paccMmarpuBaeTcsi Kak oOcHoBa (opMHpoBaHHUS 370pOBOro obOpa3a KH3HH M O3/I0POBJICHUS
HacelleHHs, KaK caMoe JIeCTBEHHOE CpeJICTBO OOpbObl € TUMOAMHAMHUEWH, XPOHHUYECKUM
MICUX03MOIIMOHATFHBIM CTPECCOM M OT MaryOHBIX BO3JCUCTBUI BPEAHBIX NMPHUBBIUCK Ha JCTEH U
MOJIOZIEKb.  M3BECTHO, YTO MOJIO/ABIE JIOAU SIBISIOTCS PEMPOAYKTUBHBIM W SKOHOMHUYECKUM
MOTEHIIMAJIOM TOCyJapcTBa, MpelICTaBissl Haumbojee YSI3BUMYHO TpyINIy HaceleHUs Kak ¢
COLIMAIbHBIX, TaK W C MEAUIMHCKUX IMO3ULUNA. YPOBEHb 3/I0POBbSI MOJIOACKH CUHUTAETCA
BOXHEHIIUM KPHUTEPUEM, MNPOTHOZHPYIOMIMM TEHICHIIMU KauecTBa >KU3HHU TPYAOCHOCOOHOTO
HACEJICHUs, YKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS M HAIMOHATHHOW O€30MacHOCTH CTPaHBL. B CBS3M C 3TUM
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MHBECTUIIUU B MOJIOJIEKb, €€ UHTEJUIEKT U 370POBbE — (PU3MUECKYI0 U TYXOBHYIO COCTAaBIISIOIINE
BBITOJIHBI Il TocyaapcTBa W obOmiectBa B 1enoM [2.106,114]. CooTBETCTBEHHO WHBECTHIIMH B
oOpa3oBaHue, 3J0pOBbE, KYJIbTYpY, AYXOBHYIO c(epy CTaHOBATCS BBICOKOI(D(PEKTUBHBIMH, UTO
COCOOCTBYET (POPMUPOBAHHIO YEIOBEUECKOTO KaNUTAIA.

MeTtoasbl ucciie10BaHUA

B niporiecce riccnenoBanust ObUTH UCTIOIB30BAHBI CIICAYIOIINE METO Bl UCCIICIOBAHUSI:

— aHaJdM3 METOJOJIOTHUECKOM, TMCHXOJOrMYEeCKOM, MeJaroruyeckoil, COLMOIOrH4YecKon
JUTEpaTyphl,

—  MEJaroru4yecKue MeTOJIbI,

—  MEIUIMHCKHUE METO/IbIL.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTh MPOEKTAa 3aKIIOYACTCSl B YBEIMYEHUU KOJIMYECTBA JIIOJCH,
3aHUMAIOIIMXCSl PEKPEeallMOHHO-TIO3HABATEeIbHBIM TYPHU3MOM, B YKPEIUIEHUU HUX 3[0pOBBbS U
BEJICHUS UMH 3JI0POBOT0 00pa3a >KU3HHU.

Opranuzanus wuccienoBanus. PaboTa UCHOTHUTENEH HAYyYHOrO TIPOCKTa MPOXOJIHIIA
COTJIaCHO MEPBOMY MYHKTY KaJE€HAAPHOTO IJlaHa. B paMkax JaHHOTO MyHKTa UCHIOJHUTESIMU OblLiia
OCyIIECTBJIEHA paboTa Mo MOUCKY, COOPY U CUCTEMATU3AIMH CBA3AHHBIX C TEMOM MPOEKTa HAYUHBIX
TPYIOB U MyOIMKAIUi, XpaHsSHXcsi B OnOnmmoTeunbix Gongax r. TypkectaH. Bbuid mpuBiIcUeHBI U
UHTEpHET-pecypchl. Bce 3To mo3Bonmio copMupoBaTh MEPBUYHBIN OuOIHOrpaduueckuii
NepeyeHb, KOTOPHIN B MOCIEIYIOIEM ObLI MOJBEPTHYT THIATEILHOMY U3YUYEHHUIO U aHAIIU3Y.

B mpornecce paGoThl HaJ MPOEKTOM JaHHBIA OMOIMOTrpaduuecKril CIMCOK pacUIUpUiCs, a
BXOJMIIME B HEr0 HayyHbIe HCCIEIOBAaHUS TINATENIbHO HW3YYallUCh, COJEPKAIIHMIiCS B HHX
(hakTOJOTHUECKU MaTepuaj, TIOJOXKCHHUS ¥ BBIBOJBI TOJBEPrajliCh AaHAIU3y CO CTOPOHBI
WCTIOTHUTEJICH JAaHHOTO HAyYHOT'O M3BICKAHUSI.

BonbIIMHCTBO MEpONPUATUI B pamMKax 3aHATHH CIIOPTHUBHO-030POBUTEIBHBIM TYPHU3MOM
MPOBOJATCS B TPUPOAHOM cpene. YUenoBek MO3HAET OKPYKAIOIIMK MHUpP, HEMOCPEICTBEHHO
COIIPUKACAsICh C €T0 MHOTOO0Opa3ueM, U Moyry4yaeT OeCclieHHbIe 3HAHUS O TIPUPOJIE B IIETIOM.

CocraBisoomiel cnopTUBHO-PEKPEALIMOHHOTO TypHU3Ma SIBJIAETCS TPYAHOCTh MPENSTCTBHM,
KOTOpBhIE MOXHO TPEOJ0JIETh B paMKax Io0oro mapiipyta. llemexoaHslif, BOIHBINA, TOPHBIH,
TBDKHBIA, KOHHBIHM, CTeNeo, BEJIO, aBTO-MOTO, MAapPYCHBIN, KaXAbId U3 3TUX BHUIOB CHEHU(PUYECH U
JTA€T BO3MOKHOCTh COBEPIIIEHCTBOBATHCS M0 JII0OOOMY M3 Ha3BaHHBIX HampasieHuil. OT mepBoil 10
IIECTOM KaTeTOpHil TPYAHOCTH TPEMSATCTBUUA B pa3HBIX BUAAX TypusMa (GOPMHUPYIOT IIECTh
KaTerOpHil CIIOKHOCTH MapiipyTa. M eciu B MOX0/1 BBIXOIHOTO JTHS U «CAMHUYKY)» MOXKET TOUTH
MPaKTUYECKH JIIOOOW 3JIOPOBBIA HYEJIOBEK, TO «IIECTEPKY» MOXKET TMPOWUTH JHIIb XOPOIIO
MOATOTOBJICHHBIN (U3UYECKU, TEXHUYECKH U TAKTHYECKH TYPHUCT, COBEPIIUBIIHIA 10 3TOTO HE OJIUH
JIECSATOK MOXO/I0B.

3ajaueil BTOPOro MyHKTAa KaJEHJAPHOTO IUIaHA SBJSUIOCH IPOBEACHHE HCCIEIOBaHUS
TEPPUTOPUHU CIIOPTUBHO-037IOPOBUTEIHHOTO TypHU3Ma U pa3paboTKa MapIIpyTOB €ro MPOXOKIACHHUS.

Hameit rpynmoii Obuir  pa3paboTaHbl TMeENMIEXOAHBIE MApUIPYThl TEPBOH KaTErOpHUH
CJIOKHOCTH OT PacIoJIOKEeHUs1 Hamiero yjareps 10 «[lmadymieit memepsr», M0 KaHbOHY B YIIIENbE
Kenbre-Maimart, B kKaHbOH peku Maimat, Ha MOJI3eMHYI0 peuKy, NTu4nii 6azap, Bogoman. Cxema 1.
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Cxema — 1 — Ilemme MapmpyThl IPOXOKACHUS TPYTIIIBI
Bonoman

yuense Kenpre-Mamar

N\

KaHbOH peku Maiat

[Dnauynias nemepa

TpeTuii MyHKT KaJeHJapHOIro IUIaHa COCTOSUI U3 PELICHUs MPAKTUYECKUX 3a]ad — 3To cOop
KOMaH/Ibl YYaCTHUKOB HAay4HOIO MpPOEKTa U IPOBEJCHHE HCCIEJI0BAHHE COCTOSHUS 37J0POBbS
CTyieHTOB B «O01acTHOM BpaueOHO-(U3KYIBTYpHOM JHCIaHcepey» YHnpaBieHUs (uznueckont
KyJIbTYpHI U criopTa TypKkecTaHCKOH 00J1acTH.

Hamu Opumm otoOpaner 10 crymeHtoB 3 Kypca oOyuaronmuecss mo OOpa3oBarenbHOM
nporpamMmme «6B01401 — ®usnueckas KyJapTypa U cHoopT», MexayHapOoJHOrO YHUBEPCHUTETA
Typu3Ma W TOCTEPHUMMCTBA. Ha KaXJIOro ydYacTHMKa TpOEKTa ObUla 3aBeneHa BpayeOHO-
KOHTPOJIbHASI KapTa.

CIucoK CTyI€HTOB NPUHUMABIIMX Y4aCTHE B HAYYHOM SKCIIEPEMEHTE:

1.Cyrip Hazepxke

2.AManTaii AkOoTa

3.Ilepuedex Epacbin

4.Fazusynsl Hypriney

5.A0apanmoB baknoyner

6.O011KacsIM 3apuHa

7.HacpanunoBa Memnnuip

8.Caiipimbaii Pamazan

9.11abnen Onu

10.XKonemOeT XKanbonar

B mocenke Marmat Mbl ¢ Hameil rpynmnoil CTyJeHTOB OCTaHOBWINCH B O3/JOPOBUTEIBHOM
KOMILIEKCE «3eJIeHBbId KaHbOHY», T/Ie HaM ObUIM MPEJOCTaBJIECHBI BCE YCIOBUS Ui MPOXHUBAHUS U
nuTaHus. J[Isi HammMX CTYOEHTOB OBUTO MPEJOCTABICHO MSATHPA30BOE NMHTAHUE, MOMHUMO STOTO
OBOIIX, (PYKTHI M KyMBIC OHH MOTJIM €CTh M IHUTh B JIFO00E BPEeMs CYTOK Ha MPOTSHKEHUH BCETO
BpeMEHHM NpedbIBaHus Ha Oa3ze.

Jlyis BBITIOJTHEHHSI Y€TBEPTOTO MyHKTA KAJICHIAPHOTO TUIaHA , HAMU OBIJI COCTaBJICH IUIaH
CIOPTUBHBIX M BOCIUTATEIbHBIX MEpPONPHUATHHA, a Takxke Hamed rpynmoi Obul paspaboTaH
pacropsIoK JHsI, I/ie TOMHUHYTHO paciycaHa JesTebHOCTh HallluX cTyAeHToB. Tabmuna 1.
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Tadoauua — 1 — Pacniopsiiok AHSI CHOPTHBHO — PeKPEAIMOHHOIO JIarepst

] JesATeIbHOCTH Bpems
n/n

1 | Ionbem 8.00

2 | 3apsiaka 8.20

3 | Bpemsi JIM4YHOI THTHEHBI 8.40

4 | 3aBTpak 9.00

5 | CBoboaHOe BpeMsi 9.30

6 | YTpeHHee aKTMBHUTH - TTOXO/IbI B TOPHI. 10.00

7 | Bropoii 3aBTpak 11:00

8 | Oden 13.00

9 | IInaBanue B 0acceiiHe, aAKTHBHBIH U NACCHBHBIN OTIBIX 13.30-15.30
10 | IMMoaHUK 16.00

11 | /lHeBHOe aKTMBHUTH - KynaHue B 6acceliHe, COPTUBHBIC U MoABMXKHBIE | 16.30

UTPBI.

12 | Ykun 19.00

13 | Beuepnue MeponpusATHS - Pa3BICKATEIbHBIC IIPOTPAMMBI. 20.30

14 | OTooii 23.00

O6cy:k1eHne pe3yIbTaTOB HCCIe10BAHUS

N3yuenne coctostHust 310poBbsi 10 cTyIeHTOB MpOoXoauio B JBa dTana: nepsbiid 10.06.2022
rojia mepej Boie3ioM B 1. Mammat. Tabnuma 2.
Bropoit  30.06.2022 roma, mocne Bo3BpamieHusi ¢ n.Mamar, riae Bce 10 yenoBek mpounin

noBTOpHOE oOcnenoBanue. Tabmuna 3.

Kaxnpiii nenb, mocie MNpUHATHS 3aBTPaKka, Mbl XOAWIM B IELIME MOXOAbl B TOPHI, A0
«Ilnauymeil nemepsl», Mo KaHbOHY B ymiense Kenbre-Mamar, B kaHbOH peku Marmar, Ha
MOJ3EMHYI0 PEUKy, NTUYMid Oazap, Bojxomaa. Mbl HaXOJWJIHCh B O3I0POBUTEIHHOM KOMIIJIEKCE
«3enensiii kaHbOH» 20 THEHW W B TE€UEHHE ITOTO0 BPEMEHHU KaXKIbIM J€Hb XOAMIA B TIEIINE TTOXOIBI.
[Tocne Bo3BpamieHus ¢ moxoAa CTYACHTHI MPUBOJIUIU ceOS B TOPSIOK, oOemanu, TjiaBajid B

OacceliHe U OTIBIXAIIH.

Taﬁ.lmua -2-— AHTpOHOMCTpI/I‘-ICCKI/IC NOKa3aTeJIn CTYACHTOB 3 KypcCa 40 5KCIICPUMCHTA

®Duo Bo3pa | Macca | Poct, | KEJI, Onenka MIIK
CT, TeJia, cM MJI OTHOCHTEJIbHBIX
Jert KT 3navenuii PWCiro
(KrM/MUH KT)
1 2 3 4 5 6 7
[labnen Anu 22 48 162 89 21 3259
JKonemmoOer Kanbomnar 19 712 180 102 19,1 3586
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TIpooonocenue mabauywi-2

1 2 3 4 5 6 7
AbnpaiimoB bakmayer 20 78 181 94 21,8 4072
Fazusyner Hypriney 20 65 178 89 17,7 4285
[Tepuebex Epacein 19 65 171 87 20,1 3505
CaiipiMOaii Pamazan 20 74 176 87 15 4350
Hacpenunoa Menaip 19 65 165 83 18 3110
AwmanTaii AkOora 19 61 174 91 22,3 3620
O0iIKaceIM 3apuHa 20 64 156 90 22 3960
Cyrip Hazepke 20 71 161 98 18,6 3127

Tabauua - 3 — AHTponoMeTpUYecKHe MOKa3aTe/Il CTYAeHTOB 3 Kypca mocJie IKcrnepuMenTa

®Puo Bo3spacrt, | Macca | Poct, | ZKEJI, Ouenka MIIK
Jer TeJia, cM MJI OTHOCHUTEJbHBIX
KI' 3nauenuii PWCiro
(KrM/MHH Kr)

HTabnen Ann 22 48 162 97 24,7 2953
JKoneimber 19 74 181 103 23,5 4201
JKanbGonar

AbpaitmoB 20 77 182 96 25,1 4096
baknayner

Fasusyist Hypriney | 20 65 178 91 20,1 4310
[Tepuebex Epacein 19 65 171 89 20,6 3528
Caitpim0aii Pamazan | 20 72 176 90 25 4386
Hacpenunosa 19 65 166 91 18,7 3278
Mennip

AmanTait Axbora 19 60 174 91 25,2 3765
O6inkaceM 3apuna | 20 63 156 90 25 3660
Cyrip Hazepxke 20 70 161 102 21 3841

B tabnuue 1 npuBeneHsl JaHHbIE CTYIEHTOB 3 Kypca 0 SKCIEPUMEHTa B 03/10pPOBUTEIHLHOM
KOMIUIEKCE «3€JIEHbI KaHbOH», PACIIOJIOKEHHBIN B Mocenke «Maiat», KOTOpBId PaclookKeH B
npearopbsx Kaparay Typkectanckoi o6macTu.

B Ttabmuue 2 mnmpencrtaBieHbl pe3yibTaThl IOCTE OSKCIEPHUMEHTa, MPOBEACHHOIO B
037JOPOBUTEIIBHOM KOMIUIEKCE «3€JIEHbIN KaHbOH.

B pesynberare MonuTOpuHra gocrosepHoro mdmenenuss MIIK we npownsonuio. OTMedanucs
U3MeHeHus oobmel ¢usnueckoit padorocnocobnoctu, Tect PWC170 — momuduxamus B. JI.
Kapnmana. B 4yacTHOCTH, y MaJbuMKOB B CpPEJHEM OILIEHKAa aOCOJIOTHBIX BEIWYMH OOIIeH
¢dusnueckoit pabotocrnocodHocTH yBenuumioch ¢ 1175 no 1351, a'y neBouek ¢ 1627 no 1744. Otu
U3MEHEHHUS OTPaKalOT KOMILJIEKCHOE BIMSHUE Ha 3]I0POBbE CTYACHTOB YCHUJIEHHOI'O IHUTAHMI,
YUCTOrO TOPHOIO BO3JyXa, YTPEHHEH 3apsIKM Ha CBEXEM BO3JlyX€ M KaKIOJHEBHbBIE IELINE
MIOXO/IbI B TOPBI.

BriBoabl
l.AHanuTrdeckuii 0030p HayYHO-METOAMYECKON JIMTEpaTyphl IOKa3aja, 4YTO B HACTOSIIEE
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BpEMS B JINTEPATYPHBIX UCTOYHUKAX COJEPKUTCS TOBOJBHO MHOTO MH(GOPMAIUU 110 CIIOPTUBHOMY
U pEKpealiMoHHOMY TypU3MY, OJIHAKO, Ha CErOJHSI OTCYTCTBYET LieJICHANPBBICHHBIE METOANYECKHE
peKoMeHaauuu 1o (OPMUPOBAHUIO 3J0POBOTO 00pa3a KU3HU CTYACHTOB Ha OCHOBE CIOPTHUBHO-
PEKPEALIMOHHOI0 TypHU3Ma.

2.B xone sKcnepuMeHTa, 4WieHaMHd HayYHOW TIPYyMIbl ObUTIO M3YyYeHO KOMIUIEKCHOE BIIHMSHHE
OKpY’Karolllel cpeibl FOPHOro rnocesika Mamar Ha 3J0pOBbE CTYAECHTOB.

3. B pesynpraTe uccienoBaHus ObUIO IOKa3aHO BIMSHHE CIIOPTUBHO-PEKPEAIIMIOHHOTO
Typu3Ma Ha OpMUPOBAHHUE 30POBOTO 00pa3a KHU3HU CTYICHTOB.

CIIMCOK UCITIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPHI

1. Antonenko M. H., ComoBeeBa P. O. dopmupoBaHue 310poBOro obpasza KU3HU Y
cryaenTtoB //®@usndeckas KynpTypa. Criopt. Typusm. [IBurarensnas pexpeanus. — 2019. — T. 4. —
Ne. 1. - C. 30-34.

2. ApmmnoBa B. B. um ap. Bompockl NCHXOJOTHYECKOTO COMPOBOXKIEHUS B CIIOPTE,
pPEKpealoHHO-03JOPOBUTENFHON U JeueOHOM mpakTukax //Pusnyeckas KynpTypa. Crooprt.
Typusm. JIpuratensnas pexpeanus. — 2019. — T. 4. — Ne. 1. — C. 106-114.

3. PxkanoB A. A., IunnmuisaaukoBa O. A., banexunnmaeB O. b. MeToauka CeleKTHBHOTO
0oTOOpa CIIOPTCMEHOB ISl CIieraIn3auu’ BoJIeH00a" 1o MCUXOMOTOPHBIM 3aaaTkaM //BecTHuk
KpacHosipckoro rocyapcTBeHHOTO Tenarorndeckoro yausepcurera uMm. BIT AcradneBa. — 2020. —
Ne. 2 (52). - C. 127-135.

4. TI'me6boB B. B., Pommonoa O. M., Aunukuna E. B. D3konoro-dopmupyroiine
(GUTOTEXHOJIOTHM W WX BIHMSHHE HAa BHU3YaJIbHYIO CpPEAy COBPEMEHHBIX TOpoJoB //BusyanmbHble
00pa3bl COBPEMEHHOW KYJIbTYPBI: UJCalbl U UACOJIOTHH (K 25-TI€THIO TEOJIOTHYECKOTo 00pa3oBaHus
B T. Omcke). — 2020. — C. 111-114.

5. JIenxenkoBa P. C., ApnenteeBa M. P. 3.1. 3gopoBrecOepekenne u pusndeckas KyabTypa
CTYJIEHTOB B Pa3NUYHBIX HaMpaBIEHUSIX KHU3HEeAeATeIbHOCTH //COBpPEMEHHBIE TPEHIbI BBHICIIETO
obpazoBanms. — 2023. — C. 252-264.
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CHOPTTBIK-PEKPEALUAJIBIK TYPU3MHIH CTYAEHTTEPAIH CAJIAYATTbBI
OMIP CAJITbBIHA OCEPI

Anoamna. Konaiinel dcazoaiinapet 6ap mabueu opmaoa 601y 003aNaHAH (QUIUKATBIK
bencenoiniknen Oipee OeHeHiH caybleyblHa bIKNAl emeodi HcaHe bencenoi 0emanyovly Oip mypi dHaHe
OeHe WbIHLIKMbIPYMEH AUHAnbicyea mapmy Kypaivl 0onvin mabwinaovl. Byn nocmynam mabuzu
opmaoagvl Ke3-KeleeH KO32AablC ulenbepinoe aldamuuly Oeneini Oip Oyawbikem monmapviHa
JcyKmeme bap Oezen YCmaHvimMea HelizoenzeH, Oyn Oemany bencenoinicin 0indipedi. CoHviMeH
Kamap, Y3ax canapiapea 0aublHObIK Kaxcemmi (pu3ukaivly hopma Kaiblnmacamoiin mep3imoi oene
WILIHLIKMBIPY — cabakmapulia  HezcizoenzeH. ¥uvimoacmuipviiean casxammap Kazakcmanmnviy
apmypni aumakmapviHa oOapyea, mabueu aumMakmap MeH XalblKMmblH OMIp CAlmbiHblY a1VaH
Mypainiein kepyee MyMKiHOIK 6epedi. Hakmvl KubiHObIKmapea man 60bin, 0aapobl JHcoHe 63IiHi301
arceniniz. COHbIMEH Kamap, CnOpmmulK - PeKpeayusiblk mypusm aimacmolpyobiy 0anenoi Kypansl
O0bIn MAbBLIAOBL JHCIHE KORAMRA KAPChl KYObLIbICMAapad, COHbIY IUiHOe HAUWAKOPIbIKKA, A0AMHbIY
03iH-631 Jcemindipy, QU3UKATLIK, NCUXONOSUSILIK JHCIHe epiKmi Kacuemmepin mekcepy KYpaiivl
bonvin mabwviiaovl. JKasy xcypeinwinep, cy, may, wayesl, am cnopmol, Cneieo, 8eio, demo-momo,
JHCENKEeHOI, 0Cbl Myprepoiy 2PKAUCHICLL epeKule JHCoHe amanean 0a2blmmapobly Ke3-Kel2eHiH
oHcaxcapmyea MyMKiHOIK bepeoi.

Kinm ce3dep: CnopmmulK-pekpeayusnvlk mypusm, caiayammsl OMIp canimel, MYpUcmix
JHCOPUBIK, DeliceHOl 0emablc

A.K. ANARBAEV!, B.I. KURMANBAEV'"
International University of Tourism and Hospitality
(Kazakhstan, Turkestan), E-mail: kurmanbaev.b@iuth.edu.kz

THE IMPACT OF SPORTS AND RECREATIONAL TOURISM ON A HEALTHY
LIFESTYLE OF STUDENTS
Abstract. Being in a natural environment with favorable conditions, in combination with
dosed physical activity, contributes to the healing of the body and is a kind of active rest and a
means of attracting to engage in physical activity. This postulate is based on the position that within
the framework of any movement in the natural environment, a person has a load on certain muscle
groups, which means rest activity. In addition, preparation for long trips is based on periodic
physical education classes, in which the necessary physical form is formed. Organized trips allow
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you to visit different regions of Kazakhstan, see the diversity of natural areas and the way of life of
the population. Face real challenges and overcome them and yourself. In addition, sports and
recreational tourism is an evidence - based means of substitution and is a tool for combating
antisocial phenomena, including drug addiction, testing the self-improvement, physical,
psychological and volitional qualities of a person. Pedestrian, water, Mountain, Ski, equestrian,
speleo, velo, Auto-Moto, sailing, each of these types is unique and allows you to improve any of the
listed routes.

Keywords: Sports and recreational tourism, healthy lifestyle, tourist hike, active recreation
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«XaJbIKapPAJIbIK TYPHU3M KIHE MeHMaHI0CTBIK YHUBepcuTeTi» KeAK
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
FBIJIBIMHU KYPHAJIBIHBIH
ABTOPJIAPBIHA APHAJIFAH EPEXKEJIEP

Penaxkuusneik anka aBTopiapaaH KypHaJaa skKapusiay YIIiH Makajlaunap JalblHAay Ke3iHe
TOMEH/JIET1 epexkerep i OacIIbUTBIKKA ATy bl CYPaN/IbL.

XKypHan peaakuuschblHa YCHIHBUIATHIH FHUIBIMH Makananap <«OKypHanmap, >KuHaKTap,
akmapatThlK OaceuibiMaap MEMCT 7.5-98 coiikec makanamapasl paciMiey YIIiH Herisri Oacma
CTaHJApTTaphIHA COMKEC,. )KapusJIaHAThIH MaTepuanaapasl 6acnara pacimaey «MEMCT 7.1-2003»
bubnuorpaduspik xa36a. bubmuorpadusuiblk cumarrama.

KypacTsIpyabIH Kbl TaJIanTapbl MEH €pesKesiepi» TajanTapbiHa cail TailbIHAaIybl KepeK.

*Hemipre Oip aBTOpabIH Oip FaHa KOJDKa30ackl HEMECE COJI aBTOP/BIH TEH aBTOPJIAP Y)KBIMBI
KypambIHaa OosiFan/ia aa Oip KohKa30acklH FaHa jKapusuIayFa pyKcar eTiuTe .

* Bip MaKaJlaHbIH T€H aBTOPJIAPBIHBIH CaHbl 5-TEH acmaysbl THIC.

* Makananbly Oipereitnik napexkeci 60%-maH keM Ooiamaybl THIC (PEAaKIUSIIBIK alKaHBIH
HIenIMiHe COlKec).

* bacnara kiOepineTiH Makananap OyYpbIH KapusuiaHOaybl THIC, KeiliHHeH Oacka
KypHaJaap/a skapusiiayra, OHbIH ilIiHAe 6acka TUIAepre ayaapyra ko OepiiMeni.

* Komka3z0aHbl skapusuiayFa KaObUIgay Typasibl MISHIM PEICH3UsIAY PaciMi O©TKI3UITCHHEH
KeiiH KaObUTIaHaIbI.

* Koc penieHsusiiay (>kachIpblH) KYIIHs TYPAE KYpri3iie/l, aBTOpFa peLieH3eHTTIH aThl — JKOHi,
aJI PEIICH3CHTKE MAaKaia aBTOPBIHBIH aThI-)KOHI MAJIIM OOJIMaIbI.

* Erep MakanaHbl mIaruatka Kapcbl HeMece perieH3eHT KaOblaaMaca, Makalia aBTopra KaiTta
OpBIHJIayFa YIIIH KalTappliaabl. ABTOp MaKalaHbl MIaruatka HeMece moiyra 1 per kaiita xibepe
anajpl. MakanaHbIH Ma3MYHBIHA aBTOD JKayanThl OOJBIT TaObLIa b

Penaknus Makanara of1e0u )KoHE CTHIIMCTUKAIBIK OHICY KacayMeH aifHaIbICTIal bl

Tananka caii peciMaeaMereH MAaKaJajap KAapUAJIAHBIMFA KaObLIIaHOAMIbBI KIHE
aBTopJapFa KalTapbLIaabl.

MaxkanaHblH COHFBl HYCKACHIHBIH AQJIbIHFAH KYHI OHBIH pEaKIUsSFa TYCKCH KYHI OOJBIT
CaHaJaJbl.

Makasnanap Tycy mamachkiHa Kapail sxkapusianansl. XKypHan Oip Hemipae Makaia caHbl 35-TeH
acTalThIHAAM OOJIBIIN MIBIFAPBLIAIbI.

XKypHanaapabl WblFapy MEp3iMJIUTIT - XKbUIbIHA 4 peT (TOKCaH CalbIH).

Makaiansl 6epy Mep3iMmi:

- 6ipinmi TokcaH 10 HaypbI3Fa AeiiH;

- ekiHI TokcaH 10 maychiMFa JIeiiH;

- yuriHmi Tokcad 10 KpIpKyiekke AeiiH;

- TopTiHII TOKCaH 10 )KeNTOKCaHFa JAeHiH.

«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality» rblabIMEI
JKYPHAJIBI OKbUIBIHA 4 peT peT KeNnulK (3JIeKTPOHABIK) (opMaTTa >KypHalm HeMIpJepiHiH
KapUsATaHYbIHBIH TOMEHIETiIel OeNTiIeHTeH Mep3iMIepiH/Ie IbIFapbLIa/Ibl:

- OipiHIII HOMIp aFbIMAAFhI KbUTABIH 30 HAypBI3bIHA ACHIH HIBIFAPBLUIAIBL;

- eKiHlI HeMip-30 MaychIMFa JIeiiH;

- yuriamr Hemip-30 KbIpKYHEeKKe JIeHiH;
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- TepTiHII HOMIP-30 KeITOKCaHFa JICHiH.

Makastanbl (3J1€KTPOH/IBIK HYCKAChIH) TOMEHJIETI CATKa HEMECE KypHaJl MOIITackIHA Xi0epy
KepeK:

- journal.iuth.edu.kz

- journal @iuth.edu.kz

Makasiansl )KapusiyiayFa YChIHY YIIiH CAalTTa TIPKEYACH 6Ty KaKeT.

Komxka30anbl naiiblHayra e€H Kell 3USTKEPIIIK yJiec KOCKaH aBTOp (€Ki KoHe OJaH Ja Kel
OipJIeCKeH aBTOPJABIH apachlHIa) KOPPECIIOHICHT-aBTOP OOJBINT TaObUIALI XKoHE «*» OenriciMeH
alipbIKIIanaHaIbl.

Op TYpJil OKY OpBIHAAPBIHBIH aBTOPIAphI 1,2 caHgapbIMEeH KepCceTiIeTi.

Koc penensusiay (KachIpblH) POCIMIH KYy3€re achlpy VIIIH aBTOpJapJaH MaKaJlaHbIH €Ki
HYCKACBIH: OipiHIIICI — XKeKe IepeKTep/ii KOpPCeTe OTHIPHII, SKiHIIICI — )KeKe JepeKTepi KepceTnen
xi0epy KakeTTumiri cypananbl. JKachlpelH pereH3usulay KaruaaThl OY3bUIFaH JKarjaiija makaia
KapaJManpl.

MakanaJjap KaTaH TYp/ie TOMeH/Ieri epesxesepre caiikec pecimaenyi kepek:

- Xypuangapra OapiblK FbUIBIMH OarbpITTap OOMBIHINA, ANEKTPOHABI HycKama, « Windows
yurin (doc, .docx, .rtf popmarrapsinga) Microsoft Office Word (97, 2000, 2007, 2010) MaTiHaiK
penakTopbiHaa OapibIK MaTepuanapbl 6ap Makantanap KaObuigaHa bl

- AHHOTamMsIapAbl, oneOWerTepnAi, KecTelepii, CyperTep MeH MaTeMaTHKaJbIK
dbopmynanapasl Koca ajFaHAa, MaKaJaHBIH Kallbl KejeMmi 7 0eTTeH KeM 00/Maybl :koHe 25
OerTeH acnaybl THic. bertep xuekrepi-mapakTeiH OapIbIK jkarbiHaH 30 MM; Makajia MOTiHI: KETJb
— 12 mynkr, rapaurypa — Times New Roman (opbIc, aFbUTIIBIH KOHE HEMIC Tijaepi ymiH), KZ
Times New Roman (ka3ak Tii yuriH).

FoutbiMu  MakanmaHbIH KYpBUIBIMBI - aTaybIHAaH, aHJAATHaJaH, TYHIHAI Ce3JepAeH, Heri3ri
epeXeNepAeH, KIpICIeAeH, MaTepuanap MEH OMAICTep/ACH, HOTIKENIep MEH TalKblIayJaH,
KOPBITBIH/IbIJIAH, TYWIHJEPACH, KapKblJIaHbIpY Typasibl aknapartad (6ap Ooiica), AepeKKe3aepAiH
KUpWwImuaaa (Kasak >KOHE OpbIC TUINEPIHAE) >Ka3bUIYbIHBIH pOMaHHU3aIlUsUIaHFaH (JaThiH
oMnOWiMeH TpaHCIUTEpAlMsUIAaHFaH) HYCKAChIH KOca alifaHza, opOip Makalajga maiijgalaHbUIFaH
nepekkesaepain (omebuertepain) TizimiHeH typanbl, MeCT 7.79-2000 (MCO 9-95) xupwmin
YKa3ybIH JIATHIH QJIINMOUIMEH TpaHCIUTEpAIUsIIaY KaFuanapblH KapaHbl3.

- MakaJjiana KaMThbLUIYbI THIC:

1. MEFTAP (MemniekeTapaibIK FBUIBIMUA-TEXHUKAIBIK aKMapaTThIH PyOpPUKATOPHI);

1. DOl — MFTAP-nan keiiH >KOFaprbl OH XakK OypblTa (KYpHAIABIH pPEIAKIIUICHI
TaralbIHAAN bl )KOHE TONTHIPAJIBI);

2. ABTOpabiH (- JapIbIH) aThI-)KOHI, Terl Ka3ak, OpbIC KOHE aFBUIIBIH TiIAEpiHAe (KO¥o
KapinreH, opTackiHaa) Oepineni;

Komxaz0anbl maifpiHaayra €H KOl 3MATKEPNIK yJiec KOCKaH aBTOp (€Ki JKOHE OJaH Ja Kol
OipJIecKeH aBTOpJIap) KOPPECTIOHIEHT-aBTOP OOJIBINT TaOBLIAIBI )KOHE «*) OENTICIMEH KOpCeTieIl.

Op TypJii OKY OpbIHAAPBIHBIH aBTOpIAphI 1,2 caHgapMeH KepceTiiel.

3. Adbdummanus (yitbiMm (KyMbICc (OKy) OpHBI), €1, Kaja) Ka3akK, OpbIC >KOHE aFbLIIIbIH
TiAepiHae Kepcerineni. ABTopiapislH apuiauanuscel Typajbl TOJNBIK JEPEKTEp KypHAIIbIH
COHBIH/Ia YCHIHBLIA/IBI;

4. Makana aTtaybl MaKaJlaHbIH Ma3MYHBIH, TaKbIPBIOBIH KOHE FHUTBIMU 3€PTTEY HOTHIKEIEPIH
KopceTyl Kepek. Makana aTayblHIa aKMapaTThIK Ma3MyH, KbI3BIFYIIBUIBIK TYFBI3YIIBUIBIK JKOHE
Oipereiinik 60ybl KakeT (12 ce37eH acmaldThiH, Oac opinTepMEH, KaJIblH KapilieH, OPTachlHa, YIII
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TUIZE: OPBIC, KA3aK, aFbUIIIBIH HEMECe HEMIC TAepiHae Oepiieni);

5. AHjaTrna MakalaHblH MaKCaTblH, Ma3MYHBIH, TYpiH, HBICAHBIH >KoHE Oacka Ja
epEeKIIEeTIKTEePiH KbICKAIIa CUTIATTaybl KepeK. ABTOP/IBIH MIKiPIHINE, HET13T1 )KoHE KYHIIBI Ke3eHIeP,
HBICAHJAp, OJApIBIH OeNriiepi MEH 3epTTey HOTHXKeNepl KepceTuryl kepek. Kazak, opbic koHE
arpUIIIBIH HeMece HeMic Tuiaepinae Oepineni (aHAaTHaHbIH YCHIHBUIATHIH KOJEMi >KapUsIaHbIM
timiage — 150 - nen kem emec, 300 ce3deH apTHIK eMec, KypCUBIEH, KOt mpudrieH, 12 myHKT
KETJIbMEH, COJI )KOHE OH >KaKTarbl a3aT k01 1 cM. 00ITybl KaXeT, YIITiHI KapaHbl3);

6. Tyiinai ce3mep 0OBEKT, FRUIBIMH cCajla KoHE 3EPTTEy dJiCTepi TEPMUHIEPIHAC MOTIHHIH
Ma3MYHBIH KOPCETETIH CO3/lep JKUBIHTHIFBI (YLI TUIAE: OpBIC, Ka3aK, arbUIIIBIH HEMece HeMic
TUIAEpiHAe peciMueneni; 12 MyHKT Kerjib, KypCHB, COJ-OH JKakK meriHic — 1 cM.). ¥ ChIHBUIATHIH
TYHIHII ce3/ep caHbl — 5—8 co3, TYHIHAI CO3 TIPKECIHJETI CO3/Iep CaHbl 3-TeH acmaybl Kaker. Onap
MaHBI3ABUTBIFBl OOWBIHINIA AHBIKTATAMAbBI, SFHA MaKalaHbIH €H MaHBI3Ibl TYWIHII C€O31 Ti3iMIe
OipiHII 60TysI Kepek (YITiHI KapaHbI3);

7. MakajaHbIH Heri3ri MaTiHi oHbIH OesiMaepiHiH Oenrini 6ip peTiMeH OpHATACHITHIPHUIBIIT
’Ka3bUTYBI THIC, OFaH TOMEHJIET1Iep JKaTalbl:

- Kipicne (a63ar con xak meTiHeH 1 cM, KalblH opinTepMeH, 12 mMyHKT KerJibMeH Oepineni).
TaxpIpBINTHIH TaHJATYBIHBIH HET13/1€MEeCi; TAKbIPBIITHIH HEMECEe MOCETICHIH ©3€KTLIIr JoHeKTeNe 1.
TakpIpBINTBIH ©3€KTUTIN OChl HBICAHAHBI 3€PTTEYre JIETeH JKajlbl KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH OapbIChl
apKbLIbl, OIpaK aTaJMBIII MOCEJIEHIH MISHIiMi TOJBIK OOJIMaybIMEH aHBIKTATIalbl, OJ TaKbIPBIITHIH
TEOPHUSIIBIK HEMECE TIPAKTHKAIBIK MAHbI3ABUTBIFBIMEH JTJICIICHE]TI.

- Martepuanaap MeH dmicrep (ab3arm coi xak ImeTiHeH 1 cM, KO opinTepMeH, 12 MyHKT
KeribMeH Kepcerineni). Omap Marepwangap MEH >KYMBIC OapbICBIH CHITATTay/aH, COHJak-aK
KOJIJIAHBUTFaH QIICTEP/IiH TOJIBIK CHIIATTaMAaChIHAH TYPYhI KEPEK.

- HoTmzkesiep koHe TaJKbLIay (COJ KaK IIeTiHeH 1 cM ab3all, KaJlblH opinTepMeH, 12 myHKT
kernb). Ci3 KON KETKI3TeH 3epTTey HOTHXKeNepl TalJaHalbl >KOHE TalKbUIaHAIbl. 3epTTey
OapbIChIH/IA ANIBIHFAH HOTHIKENep OOMBIHINA KOPBITHIHABLIAP KENTipiie/i, HEeTi3ri MOHI allbUiafbl.
by MakanaubsiH MaHbI3ABI OeniMaepidiH Oipi. OHOa Ci3/iH KYMBICHIHBI3ABIH HOTIKEIEPIH Talaay
KOHE IJBIHFBI KYMBICTAPMEH, TaJJIayJIAPMEH JKOHE KOPBITHIHJIBUIAPMEH CaJBICTBIPFaHa THICTI
HOTIOKEIIEpli TAJIKbIIAY KaXKeT.

- Kapxkblianasipy Typajisl aknapat (6ap 6oJica) (ab3aiml con kak ImieTiHeH | cMm, KOro
opintepMeH, 12 MyHKT KerjabMeH KepceTiiel).

- KopbIThIHABLIAP (a03a1] cOJ KaK IIeTiHeH 1 ¢M, KalbIH opinTepMeH, 12 MyHKT KerJibMeH).
KopbIThIHIBIIAD — aTaJIMBIII KE3E€HIET1 KYMBICTBI KOPBITHIHJIBIIAY KOHE TYHIHIH jKacay;, aBTOp
YCBIHFaH TYXXBIPBIMHBIH aKUKATHIH pacTay »KoHE allbIHFaH HOTMDKENEpP/ll €CKepPe OTBHIPHIMN, FhIIBIMU
TY)KBIPBIMHBIH ©3Tepyl Typaibl aBTOPJABIH KOPBITBIHIABICHL. KOpPBITBIHIBIIAD JEpEeKCi3 OonIMaysl
Kepek, onap Oenrimi Oip FRUIBIMHU CalafiaFbl 3€pPTTEY HOTHXKENEPIH JKalIblIay, api Kapai KyMmbIC
ICTey YCHIHBICTApPbIH HEMECEe MYMKIHIIKTEPIH CUMTaTTaUThIHAN 1opeskerie 00Iybl Kepek.

- Maiinananblaran dneduerrep Ti3iMi (KOIO opinTepMeH Kerjib-12 MyHKT, OpTAachbIHAA)
MBIHAJIAP,TbI KAMTHIBI:

Makaia xoHe naiganansiirad KaiHapkesaep Tizimi MECT 7.5-98; MECT 7.1-2003 coiikec
’Kacaybl Kepek (YITiHI KapaHbI3).

Jlepekke3aepAiH peTTUIr Keleci TOPTIMIEH aHBIKTANaAbl: alJIbIMEH JOHEeKTI ciireMmernep,
SFHU MAaKaJaHblH ©31HAe Ke3eKTUIiK OOoibIHIIAa cinTeMe kacaWTelH ke3aep. ComaH KeiliH
cinteMernepi KOK KOCHIMINIA Ke3[ep, SFHH Makalaaa OonMmaraH, Oipak ci3 OKbIpMaHJapfa
napajuiesbl KYMBICTAp CUSKTHI TAHBICY YIIIH YChIHFaH KaliHapke3aep kepcetineni. Kememi 10-nan
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kem emec, 20-7aH acmalThlH atayiap (Makajiaga cuiTeMelep MEH eCKepTIIeNep TOoJIacChl3
HOMIpJICYyMEH OenTiIeHe/l JKOHE TIK JKaKIIara CajbIHAbl), HeT13iHeH COHFbI 10-15 Xbuima >kaphiK
KOpPreH 9feOueTTep albIlHa bl

[Nafigananpuiran KallHap Ke3[ep KupwDiumana (Ka3ak JKOHE OpbIC TimaepiHae) OosraH
Karmaiaa, oneOuerrep TI3IMIH €Ki HYCKaJa YChIHY KakeT: 1) TymHyckana (Aepekke3nep OpbiC,
Ka3aK J>KOHE aFbUIIIBIH HE HEMIC TIJAepiHJe KepceTiieni); 2) AepeKKe3aepli KUpUUTUIaMEH
YKa3yJbIH POMaHM3AIMsJIaHFaH HYCKAchl (Ka3ak oHE OpbIC TUIAEPIHAC), SIFHH JIATBIH OJINMOWIMEH
tpanciuTepanusuiananasl. MECT 7.79-2000 (MCO 9-95) kupuiin jka3yblH JaThiH aj(aBUTIMEH
TPaHCIIUTEPALUSIIAY EPEKEICPIH KapaHbI3.

MECT oouvihnma onnaun  Tpancnumepauus  Koizmemi  —https://transliteration-
online.ru/Kupunn yca3zybtHvlH 1amulH 21iN0UIMEH MPAHCAUMEPAYUUATIAHYBL epediceiepi.

Pomanuzanusuianran  dneduerrep Ti3imi  kemecimeir Ooimysl  Kepek:  aBTOp(-Jap)
(TpaHciMTepanmsi Hemece Oap Oojica aFBUNIBIH  TUTIHACTI HYCKAchl) — MakKajga aTaybl
TpaHCIUTEpANUsIIaHFaH HYCKaJa — [Makajia aTayblH aFbUINIBIH TUTIHE MAPIILI JKaKmaaa ayaapy]
— Ka3ak HeEMece OpbIC TUTIHJETrl IepeKKe3IiH araybl (TpaHCIUTepanus Hemece Oap Ooica
arbUIIIBIHINA aTaybl) — aFbUILIBIH TUTIHJIET1 Oenrijepi 6ap MIBIFBIC AePEKTEPI.

- NiumocTpanusijiap, CyperTep Ti3iMi jKOHE OJapiblH CYpeT acThIHAAFbI JKa3yJapbl Makalia
MOTiHI OOWBIHINIA YCBIHBLIAMBL. DJICKTPOHIBIK HYCKaJa CYypeTTep MEH WUIFOCTpalHsiiap KeMiHe
300 dpi pyxcarsl 6ap TIFF nemece JPG dhopmaTeiHia YCHIHBIIAABL.

- Maremarukaiabik popmyaanap Microsoft Equation Editor-ga tepinyi kepek (ap ¢popmyiia
0ip 00BEKT).

Kexe OerTe (MaKanagaH KeiiH)
JIEKTPOHABIK HYCKA/1a TOJBIK MOYTAJIBIK MEKEH-KailJ1ap, KbI3METTIiK
JK9He YH Tese()OHAAPBIHBIH HOMIpJIepi, e-mail (perakuusiHbIH ABTOPJIApMEH
OaiiyIaHBICHI YIUIH TeJie)OH HOMIpJIepi, :KapusaIaH0alIbl) KepceTiaeni;
ABTOpIIap TypaJibl MAIIMETTEp Ka3ak, OPbIC, aFbUILIBIH TUIACPIHIE
Teri ATl OKecCiHiH aThI (TOJBIK)
Jlaya3bIMBbl, FBUIBIMU JI9PEXKEC], aTaFbl
Yitbim
Kana
NHnekc
En
E-mail
Tenedon
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IPABUJIA U151 ABTOPOB
Hayunoro :xxypuana HAO «MexxayHapoaHblii yHUBEPCUTET TYPU3Ma U
rocrenpuumMcCcrBay
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»

PenakunonHast KoJuierus pocuT aBTOPOB PYKOBOJICTBOBATHCS CIEAYIOIIMMHU NIPaBUIIAMU TIPU
MOJITOTOBKE CTaThel /ISl OIyOJIMKOBAHUS B XKypHAJIE.

Hayunble cTartbu, mOpeicTaBieMble B PENaKLHI0 KypHalla JOJKHBI OBbITh O(OPMIIEHbI
COIIacHO 0a30BBIM M3/IATENICKUM CTaHIapTaM 1o odgopmieHuto crareil B coorBerctBuu ¢ ['OCT
7.5-98 <« KypHanel, cOopHUKH, WHPOPMAIMOHHBIE W3MaHusd. M3marenbckoe odopMIIeHHE
myOJIUKYyeMbIX MaTepUajoB», MPUCTATEHHBIX OHOIMOrpaHUUecKUX CIHUCKOB B COOTBETCTBUH C
I'OCT 7.1-2003 «bubnunorpaduueckass 3amnuck. bubmmorpadpuyeckoe onmcanue. OOmmMe
TpeOOBaHUS U MPABHUIIA COCTABIICHU.

* B HOMep JomycKaeTcsi He 0os1ee 0THOW PYKOIHMCH OT OJJHOTO aBTOPa JIMOO TOTO e aBTopa B
COCTaBE€ KOJJIEKTHBA COABTOPOB.

* KonnuecTBO COAaBTOPOB OJHOM CTaThu HE Oosee 5.

* CTeneHb OPUTMHAIBHOCTU CTAThU JOJKHA COCTABIATH HE MeHee 60 % (CoryiacHO peleHHIo
PEAAKIIMOHHO KOJIIETUN).

* HampaBnsiemble cTaThbu HE JOJDKHBI OBITh paHee OMyOJMKOBAaHBI, HE JOIYCKaeTCs
nociyeayolee onnyoJuKOBaHUE B IPYTUX KYpPHAJIax, B TOM YKCJE IEPEBOJIbI HA APYTUE A3bIKU.

* PemieHre O NPUHATUM PYKONUCH K OIyOJIMKOBAHUIO NPUHUMAETCS I10CJIE IPOBEICHUS
IIPOLEAYPBI PELIEH3UPOBAHUS.

* JIBoiiHOE peleH3UpOBaHUE (CJIEeroe) TMPOBOAUTCS KOH(PUIEHIIMATIBLHO, aBTOPY HE
co0O0I1aeTCst UM PELIEH3EHTa, a PEIIeH3EHTY — UM aBTOPa CTAaTbU.

*Ecnu cTaThsl OTKJIOHEHA aHTUIUIArMaToOM MJIM PELIEH3eHTOM CTaThsl BO3BpAIaeTCs aBTOPY Ha
I0pabOTKy. ABTOp MOXKET MOBTOPHO OTHPABUTh CTaThIO HA aHTHUIUIATMAT WIM PELEH3EH3UPOBaHNE
1 pa3. OTBETCTBEHHOCTBH 3a COJAEPIKAHUE CTATbU HECET aBTOP.

Penakuust He 3aHMMaeTCsl TUTEPATYPHOM U CTUIIMCTUYECKOM 00pabOTKOM CTaThy.

CraTbu, 0o(popMIIeHHBIE C HAPpYLIIEHHEM TPeOOBaHUMH, K My0JIMKAIIUM He IPUHUMAIOTCS U
BO3BPALIAIOTCS ABTOPaM.

JlaToil MOCTymUIeHUs CTaTbU CUYMTAETCS JaTa MOJyYEHUs pEeHaKIMeld €€ OKOHYATEIbHOTO
BapHaHTa.

Cratbu myOnuKyrOTCS 10 Mepe noctyruieHus. XKypHan popMupyercs Ucxoas U3 KOJINYeCTBa
He Oonee 35 crareil B 0IHOM HOMeEpe.

IlepuoanyHoCTh M31aHNS KYPHAJIOB — 4 pa3a B roj (e:KeKBapTaJIbHO).

Cpoku nojgavu cTaTtbu:

- nepBbId KBapTas 10 10 mapra;

- BTOpOo# kBaptan 10 10 nrons;

- TpeTuii kBaptai 10 10 ceHTaops;

- 4eTBepTHIN KBapTai 10 10 nexadps.

Hayunsriit xypuan «Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
BBIITYCKAeTCs C MEPUOANYHOCTHIO 4 pa3za B roJl B CETEBOM (3JEKTPOHHOM) opmare B CleayloIine
YCTaHOBJIEHHBIE CPOKHU BBIX0/1a HOMEPOB JKypHaja:

- IEpBBIM HOMED BbIMyckaercs 10 30 MapTa TEKYILEro roja;

- BTOpoil Homep — 110 30 uroHS;
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- Tpetuid Homep — 10 30 ceHTaops;

- yeTBepThIi HoMep — 110 30 aexadps.

Cratplo (3JIEKTPOHHYIO BEPCHIO) CIEAYET HANPABJIATh HA CAlT WIN MIOUTY KypHaa:
- journal.iuth.edu.kz

- journal@iuth.edu.kz

Jlyist mo1aum cTaThy Ha MyOJIMKAIIMIO HEOOXOAUMO TPONTH PETUCTPAIINIO HA CaliTe.

ABTOp, KOTOpBIN BHEC HANOOJIBIINI UHTEIIIEKTYJIbHBIM BKJIaJ B IOATOTOBKY PYKOIIUCH (IIpU
IBYX U Oojiee CoaBTOpax), ABISETCS aBTOPOM-KOPPECIIOHJEHTOM U 0003HAaYaeTCs «*».

ABTOpPBI U3 pa3HbIX YYeOHBIX 3aBE/ICHUN yKa3bIBatoTCs udpamu 1,2.

Jis  ocylecTBICHMsI IPOLEAYpbl JBOWHOIO pELeH3UpOBaHUS (CIIENOro), aBTOpaM
HE00XO0MMO OTIPABIISATh J]Ba BApUAHTA CTaThU: NEPBBIN — C YKa3aHUEM JIMYHBIX JAHHBIX, BTOPOH —
0e3 yKa3aHus JUYHBIX JaHHBIX. [Ipy HapylmIeHUH MPUHLUIA CIETOr0 PELEH3UPOBAHMS CTAThsl HE
paccMmarpuBaeTcsl.

CTaTtbH 101KHBI ObITH 0)OPMJIEHBI B CTPOIOM COOTBETCTBHU €O CJIeYIOLIHUMU
NPaBUJIAMU:

— B ’XypHam npuUHMMAIOTCS CTaTbU MO BCEM HAy4YHBIM HAlpaBJICHUSM, B 3JEKTPOHHOM
BapHaHTE CO BCEMU MaTepHallaMu B TeKCTOBOM pemaktope «Microsoft Office Word (97, 2000,
2007, 2010) nna Windowsy (B dopmarax .doc, .docx, .rtf).

— OOmmii o0beM CTaTbu, BKJIIOYAs AaHHOTALMH, JUTEpaTypy, TaOJHULbl, PUCYHKH H
MaTeMaTHdeckue (popMyIibl JOIDKEH COCTaBIATH HE MeHee 7 W He Oosee 25 CTpaHUI] MMe4aTHOTO
tekcta. Ilonst ctpanmm — 30 MM co Bcex CTOpoH jmcta; Tekcr craThu: Kerib — 12 MyHKTOB,
rapautypa — Times New Roman (111 pycckoro, aHTIHICKOTO W HeMenkoro s3bikoB), KZ Times
New Roman (111 Ka3axcKoro si3bIka).

CtpykTypa HayyHOM CTaTbM BKJIIOYAeT Ha3BaHUE, aHHOTAIMA, KJIIOUEBBIE CIOBA, OCHOBHBIE
MIOJIOKEHMSI, BBEIEHUE, MaTepHalibl 1 METO/Ibl, pe3yJIbTaThl U 00CYX/I€HHUE, 3aKII0UYEeHUE, BBIBOIbI,
uHpopMannilo O (UHAHCUPOBAHUM (IIPM HAJIMYUM), CHHCOK HCHOJIb30BAHHBIX HCTOYHHUKOB
(IuTepaTypbl) K KaXAOH CTaTbe, BKIIOYAas POMAHU3MPOBAHHBIA (TpaHCIUTEPUPOBAHHBIHI
JATUHCKUM ali()aBUTOM) BapHAHT HANIMCAHUSI ICTOYHUKOB HAa KHPHILTHIE (HAa Ka3aXCKOM U PYCCKOM
s3pikax) cm. [OCT 7.79-2000 (MCO 9-95) IlpaBuna TpaHCIUTEpalid KUPHILIOBCKOTO MHChMa
JATUHCKUM alipaBUTOM.

CTaThsl 10/ZKHA CO/IEPKATh:

1. MPHTH (MexrocynapcTBEeHHbII pyOpHUKaTOp HAyYHOM TEXHUYECKOH HH(pOopMaln);

2. DOI — nocie MPHTU B BepxHeM npaBoM yriy (IpUCBauBaeTCs U 3aMOJIHIETCS peAaKkiuen
KypHaua);

3. Muummansl (uMs, otyectBo) Pamunus aBTOpa (-OB) — Ha Ka3axXxCKOM, PYCCKOM H
AHIJIMACKOM SI3bIKaX (OKUPHBIM HIPUGPTOM, MO ILEHTPY); ABTOpP, KOTOPBIH BHEC HaWOOIBIIUI
WHTEIUICKTYaIbHBIA BKJI]] B TOJATOTOBKY PYKONMHUCH (IpW JIBYX M 0ojiee COaBTOpax), SBISIETCS
aBTOPOM-KOPPECIIOH/IEHTOM U 0003HaYaeTcs «*».

ABTOpBI U3 pa3HbIX YUeOHBIX 3aBeJIeHUI yKa3bIBatoTCs nudpamu 1,2.

4. Abdpuananus (opranuzamusi (Mecto padboThl (yueOsl)), cTpaHa, TOPOA) — HA Ka3aXxCKOM,
PYCCKOM W aHIJIMHCKOM si3bikax. [lonmHble nanHble 00 addummanuu aBTOpPOB MpEACTaBIAIOTCS B
KOHIIEe JKypHasia; 5. Ha3BaHue crTaTbu [IOJDKHO OTpa)kaTh COJEp)KaHWE CTaTbU, TEMAaTUKy U
pe3ybTaThl MPOBEACHHOTO HAYYHOI'O HCcieloBaHMA. B Ha3BaHHE CTaTbu HEOOXOIUMO BIIOXKHTH
MH(POPMATUBHOCTh, TPHUBIEKATEIFHOCTh M YHUKAIBHOCTH (HEe Oosiee 12 crnoB, NpPONMMCHBIMU
OyKBaMH, )KUPHBIM MIPU(TOM, TI0 IIEHTPY, HA TPEX SI3bIKAX: PYCCKUM, Ka3aXCKUW, aHTJIMUCKUN JTHOO
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HEMEIIKHUH);

6. AHHOTalUsl — KpaTKasi XapaKTepUCTHKA Ha3HAYEeHUs, COAEPIKaHus, BUJa, (POPMBI U APYTHX
ocoOeHHOCTeH cTaTh. J{OMKHA OTpakaTh OCHOBHBIE W LIEHHBIC, N0 MHEHHUIO aBTOpa, OSTarlbl,
0OBEKTHI, MX MPU3HAKU U BBIBOJBI IIPOBEICHHOT0 MccenoBanus. JlaeTcst Ha Ka3aXxCKOM, pyCCKOM H
AHTIMKECKOM JTHOO HEMEIIKOM S3BbIKaxX (PEKOMEHIyeMblii 00beM aHHOTAIIMH Ha S3bIKE TyOIUKAIIH —
He meHee 150, ne 6omnee 300 cioB, KypcuB, HEKUPHBIM MIPUPTOM, KEeTJib — 12 MyHKTOB, a03alHbINA
OTCTYII clleBa U cpasa 1 cm, cM. oOpaser);

7. KinroueBsble cjioBa — HA0Op CIIOB, OTPAXKAIOLIUX COEPKAaHUE TEKCTa B TEpPMUHAX O0BEKTA,
HAy4YHOH OTpaciy U METO/0B uccienoBaHus (0pOpMIIIOTCS Ha TpeX sI3bIKax: PYCCKU, Ka3aXCKUH,
AQHTJIMACKUN MO0 HEMEUKHWi; Kerib — 12 TyHKTOB, KypCHUB, OTCTYI clieBa-cripaBa — | cM.).
PexomeH1yeMoe KOJIMUYECTBO KJIIOUEBBIX CJIOB — 5-8, KOJIMYECTBO CJIOB BHYTPU KIIIOUEBOH (pasbl —
He Oonee 3. 3amaroTcs B MOPSJIKE UX 3HAYMMOCTH, T.€. CaMO€ BAXKHOE KIIIOUEBOE CIIOBO CTAThU
JOJDKHO OBITH IEPBBIM B CIIUCKE (CM. oOpasenn);

8. OCHOBHO} TeKCT CTaTbM M3JIATaeTCs B OMPEICIICHHON MOCIEeOBATEIBEHOCTH €ro 4acTei,
BKJTIOYAET B ceOsl:

- BBenenne (a0zan 1 cM mo JeBOMY Kparo, KUPHBIMU OYyKBamH, Kerjib — 12 MyHKTOB).
OOocHoBaHME BBIOOpA TEMbI; AaKTyaJlbHOCTh TEMbl WM HpOOJIeMbl. AKTYalbHOCTb TEMBI
orpenesnsercss OOLMM MHTEPECOM K H3YyYEHHOCTH [JaHHOTO OOBEKTa, HO OTCYTCTBHUEM
MCUEPIIbIBAIOIIMX OTBETOB HAa HMEIOILMECS BOIPOCHl, OHAa JOKa3blBAETCSl TEOPETHUYECKOW WIIN
MPAKTUYECKON 3HAUNMOCTBIO TEMBI.

- Marepuanasl U Metoabl (ab3am 1 cM 1Mo JeBOMy Kparo, )KUPHBIMH OyKBaMu, Kerip — 12
MYHKTOB). JIOJDKHBI COCTOSITh M3 OMHCAHUS MaTepHajoB M XoJa paboThl, a TaKXkKe MOIHOTO
OIMCaHMS UCTIOJIH30BAHHBIX METO/IOB.

- PesyabTathl u 00cy:kaenue (ad3am 1 cM 1o 1eBoMy Kparo, KUPHbIMU OyKBaMu, Keriab — 12
nyHKTOB). IlpuBonuTcs aHamu3 M 0OCyXJAE€HUE MOJYYEHHBIX BaMM pPE3yJIbTATOB HCCIEOBAHUS.
[TpuBoasATCA BBIBOJABI 10 MOJYYEHHBIM B XOJ€ HCCIEIOBAaHUS pe3yibTaTaM, pacKpbIBaeTcs
OCHOBHas CyTb. M 3TO OJMH M3 caMbIX Ba)KHBIX pa3[esIOB CTaTbu. B HeM He00X0AMMO MPOBECTH
aHaJIu3 pe3yJbTaTOB CBOEH pabOThI U 00CYXk/IEHNE COOTBETCTBYIOLIUX PE3YJIbTAaTOB B CPAaBHEHUH C
MPEIBIAYIIMMA padOTaMH, aHAJTM3aMH U BBIBOIAMHU.

- Undopmanmio o ¢puHancupoBanuum (npu Haamumu) (ab3am 1 cM mo jeBoMy Kparo,
KUPHBIMU OyKBaMH, KETJIb — 12 IIyHKTOB).

- BeiBoanl (a03arr 1 cM 1o 1eBOMy Kparo, >KUPHBIMH OyKBaMH, Kerib — 12 myHKTOB).

BriBogbsl — 000011IeHHE U MOABEICHHE UTOrOB PabOThl HA JIaHHOM JTalle; MOATBEPXKICHHE
MCTHUHHOCTU BBIIBUTAEMOT'0 YTBEPXIEHUS, BBICKa3aHHOTO aBTOPOM, U 3aKJIIOUYEHHE aBTOopa 00
M3MEHEHMH HAy4YyHOI'O 3HAHUS C Y4ETOM IIOJIyYeHHBIX pe3yJIbTaToB. BBIBOABI HE JOIKHBI OBITH
a0CTpaKTHBIMHU, OHU JIOJDKHBI OBITh MCHOJIB30BAHBI /Uil 0000IIEHUsI PE3yIbTaTOB UCCIIECIOBAHUS B
TOM MM MHOM Hay4yHOM 00JIacTH, C OMMCAHMEM MpPEIJIOKEHUN WM BO3MOXKHOCTEH AaibHEeHIIen
paboTHI.

- CIHCOK HMCMOJIb30BAHHBIX MCTOYHUKOB (KUPHBIMH OyKBaMH, Kerib — 12 MyHKTOB, B
LIEHTPE) BKIIIOYAET B ceOsl:

CraThst U CIIMCOK MCHOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB JTOJDKHBI OBITH OOPMIIEHBI B COOTBETCTBUHU
¢ 'OCT 7.5-98; 'OCT 7.1-2003 (cMm. oOpa3zerr).

OuepeHOCTh UICTOUHUKOB OIPEIENIAETCs CIEAYIOUIMM 00pa3oM: CHavasa IMociie0BaTe/IbHbIE
CCBUIKM, T.€. UCTOYHHMKH, Ha KOTOpPbIE BBl CCBUIAETECHh 10 OYEPEJHOCTH B CaMOW CTaTbe. 3aTeM
JONOJTHUTEIbHBIE UICTOUHUKH, HA KOTOPBIX HET CCBUIOK, T.€. HICTOYHUKH, KOTOPBIE HE UMEIIN MECTO
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B CTaTh€, HO PEKOMEHJOBAaHbl BaMM YHUTATENAM JUIsl O3HAKOMJIEHUS, KaK CMEXHbIe pabOThl,
nmpoBoauMbIe mapamienbHo. O0beM He meHee 10, He Oosiee yem 20 HaMMEHOBaHUHN (CCHUIKH U
IIpUMEUYaHusl B CTaTbe OOO3HAYarOTCSl CKBO3HOM HyMepalued M 3aKiIioyvaloTcs B KBaJpaTHbIE
CKOOKH), MPEeUMYIIECTBEHHO 3a nociennue 10-15 ner.

B cnyuae Hamuuus B CHHCKE HCIOJIB30BAHHBIX HMCTOYHHMKOB paboOT Ha Kupwumie (Ha
Ka3aXCKOM M PyCCKOM SI3bIKaX), HEOOXOIMMO MPEICTABUTh CITUCOK JIMTEPATYPHI B IBYX BapHaHTaX:
1) B opurunane (yka3pIBarOTCS MCTOYHUKU HAa PYCCKOM, Ka3aXCKOM M aHTJIMHCKOM JHMO0 HEMEIIKOM
S3bIKax); 2) pPOMaHU3UPOBAHHBIN BapUAHT HAMKMCAHUS UCTOYHUKOB HA KMPUIUTUIE (HA Ka3aXCKOM U
PYCCKOM $I3BbIKaX), TO €CTh TpaHCIAUTEepanus JaTuHCKuM aidasutom. cMm. ['OCT 7.79-2000 (MCO
9-95) IlpaBuna TpaHCIUTEpAlMH KUPUIUTOBCKOTO MUChbMa JATHHCKUM alihaBUTOM.

Onnaiin cepeuc Tpancaumepauus no I'OCTy — https://transliteration-online.ru/

Ilpasuna mpancaumepayuu Kupuiioecko20 RUCLMA TAMUHCKUM A1ha8UmMom.

PoMaHu3MpOBaHHBINH CINHMCOK JIMTEPATYPbl JIOJDKEH BBIMVIAJIETh CIEAYIOIUM 00pa3oM:
aBTOP(-bI) (TpaHcHUTEpaIus MO0 aHTJIOA3BIUYHBIN BApUAHT MIPU €0 HAJUYUK) — HA3BaHHE CTaThU
B TpPaHCIMTEPUPOBAHHOM BapHaHTe — [IEPEBOJ] Ha3BaHMsS CTaThbU HA AHMVIMWCKUM S3BIK B
KBaJpaTHBIX CKOOKax|] — Ha3BaHME Ka3aXOSI3bIYHOIO JHOO PpPYCCKOSA3BIYHOTO HMCTOYHUKA
(TpaHcauTepauus, JUOO aHIIMICKOE Ha3BaHME IPU €ro HAJIWYMKM) — BBIXOAHBIE JAHHBIE C
0003HAYEHUSIMU Ha AHTJIMICKOM SI3bIKE.

NnnocTpanum, nepeyeHb PUCYHKOB U MOJPUCYHOUHBIE HAAMMCU K HUM IMPEICTABISAIOT IO
TEKCTy CTaTbH. B 31€KTpOHHON BEepCcHU PUCYHKH M WILTIOCTpalMK npeacTasisaiores B popmare TIF
wm JPG c pazpemenuem e meree 300 dpi.

MatemaTuueckue GpopmyJibl T0DKHBI ObITh HaOpanbl B Microsoft Equation Editor (kaxmas
(dbopMyIia — oguH 0OBEKT).

Ha orneabHol ctpanuue (mocje cratbu). B 3JIeKTPOHHOM BapuaHTe NPUBOASATCS
MOJIHBIE OYTOBbIE a/ipeca, HOMepa CIy:Ke0HOro M JoMalHero rejegoHos, e-mail (Homepa
TeJ1e()OHOB [JIsl CBSI3H PEAaKIUHM C ABTOPAMH, He Iy0JIHKYI0TCS);
Caenenus 00 aBTOpax Ha Ka3aXxCKOM, pyCCKOM, aHTJIMHCKOM SI3bIKaX.
®amunus Ums OtuecTBO (MOTHOCTHIO)
JIOKHOCTB, yUeHas CTeNeHb, 3BaHUE
Opranuzanus
T'opon
Wnnekc
Crpana
E-mail
Tenedon
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«XaJbIKapAJbIK TYPU3M KIHe MeMaHI0CThIK YHUBepcuteT» KeAK
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
FBLIBIMH KYPHAJIBIHBIH
KAPUSJIAY DTUKACHI

«XaNbIKapaJblK Typu3M JKoHe MelWMaHIocThK yHuBepcuteri» KeAK «Bulletin of the
International University of Tourism and Hospitality» FbuibIME KypHAIBIHBIH PEIAKIUSIIBIK ATKACHI
©3/ICPiHIH KOc10M KbI3METIH/Ie «XaJIbIKapaJIbIK TYPH3M JKOHE MeMaHA0CThIK YHUBepcuTeTi» KEAK
FBUIBIMU SKYPHAJIBIHBIH JKapHsulay STHUKACBIHBIH KaruJaTTapbl MEH HOpMalapblH YCTAaHAJbI.
KapusnanblM STHUKAchl KapHsUlaHbIM 3THKAchkl >keHiHAer: komuTeTTiH (COPE) xambpikapalibik
KapUATAHBIMIBIK OSTUKAJBIK HopmanapbiHa, Scopus (Elsevier) >xypHanmapblH KapusiiayIblH
ATUKAJIBIK KaFWIaTTapbhiHA, «XaJbIKApaIbIK TYPU3M KoHE MeHMaHIoCThIK yHHBepcHuTeTi» KEAK
AKaneMHsIIBIK aalIblK KOJEKCiHE coiikec a3ipienni. JKapusutaHblM 3THKAchl pelaKkTOPJIAp/bIH,
PELIEH3EHTTep MEH aBTOPJApIbIH STHKAIBIK MiHE3-KYJIKBIHBIH HOPMalapblH, KaFUIaTTapbl MEH
CTaHIApPTTApbIH, MYJAJENep KAaKTBIFBICHIH, OJIENIKE JKaT MiHE3-KWIBIKTHl aHBIKTay JKOHIHJETI
mapanapapl, MakKajdaHbl alblll KOK (pPEeTpakivs), TY3eTy JKOHE TEpiCKe IIbIFapy JKOHIHMACTI
HYCKAyJBIKTapapl aWKbIHAANIbl. JKapusiay mpoleciHiH OapiblK KaThICYIIBLIIAPHl Kapusiay
STUKACBIHBIH KaFUJATTapbIH, HOpMaJlapbl MEH CTaHAAPTTApbIH CaKTaWIbl. FBUTBIMU KypHAIIbIH
camacel OapibIK aBTOPJAPJbIH TEHJIT, KYIUSIBIK Karuaarbl, Oip perTik JKapusuiaHeimzaap,
KOJKa30a aBTOPJIBIFBI, Oipereiylik KaruaaThl, JepeKKo3Aepl pactay KaruaaThl, pelieH3UsIaybIH
OOBEKTHUBTLIII OHE YaKTBUIBIFBI KAaFUJATTApBIH JKapHsUIay MPOIECiHEe KAThICYIIbIIapABIH
KaFuIaTTapblH OPBIHIayMEH KaMTaMachl3 €TiIe .

Penen3enTrepain KYKbIKTapbl MeH MiHaeTTEPi

«XaNbIKapaJblK Typu3M JKoHe MeWMaHnocThK yHuBepcuteTi» KeAK «Bulletin of the
International University of Tourism and Hospitality» FeuIbIMEH KypHANBIHBIH pELEH3CHTTEPI
OOBEKTUBTIIIK KaFuJgaThlH OacIIbUIbIKKAa anmyFra MiHaeTTi. Komka30a aBTOpbIHA KaTBICTHI JKEKe
ChIHFa KON OepinMeii. PereH3eHT o3 eckepTylepiH AdMenjeyi kKoHe KoJbka30aHbl KaObuiiay
HeMece OHbI Kalbliamay Typasibl €3 IEIIiMiH HeTi3/eyi THIC.

ABTOpABIH (-7apJbIH) YITHI, JIHU THECUTIT, casCh HeMece o3re JIeé Koe3KapacTapsl
peneH3eHTTiH (-TepiH) KOJbKa30aHbl peleH3usiay TMpoIeCiHAe Ha3zapra alblHOAybl KOHE
eckepiiiMeyl Thic. PelieH3eHT »acaraH capanTaMasblK Oaranay pelaklUMsSHBIH Kapusiiay Typasibl
IIeNIM KaObUIJayblHa BIKMAJ €Tyl JKOHE aBTOpFa KOJDKa30aHBI KaKCApTyFa KOMEKTECyl Kepek.
Komxkasz0anbl skapusiiayra KaObuIay, aBTOPFa KYMBICTBI ©3TepTyre HeMece MBICHIKTayFa KalTapy
HeMece JKapHsUIaHbIMHaH 0ac TapTy Typalbl MEMIMAl pelieH3UsIIay HOTHXKeNepiHe CYHeHe OThIPHIIL,
pemaKIus ajJKackl KaOBUIAAMIbI. YaKbITHUIBI Kapay MPHUHIMIN. PEleH3eHT pereH3UsHbl PelaKius
OenrizereH Mep3imze, Oipak KoJpkaz0aHbl peleH3MsUIayFa alfaH CoTTeH Oactanm 2-4 anTtajaH
KEUIKTIpMel yChIHyFa MiHJETTi. Erep mMakanaHbl Kapay *oHE PeleH3UsHbl OerijeHreH Mep3imie
naiiblHay MYMKIH 00JMaca, pelieH3eHT OyJ1 Typalibl FhUIBIMH peAaKTOpFa Jepey Xabapiaybl THIC.
Y CchIHBUTFAH KOJDKA30aHbI pereH3usiay Ke3iHae OHbIH OUTIKTIIIT COMKEeC KeJIMEHIl HeMece IIeiM
KaObUIay YIIIH KETKLUTIKCI3 JIeTl CaHAMTBIH PELeH3eHT OYJl Typasbl FhUIBIMH pEJakTopFa Jiepey
xa0aprarn, Koyka3z0aHbl peleH3usuayaH 0ac TapTybl Kepek. PelleH3eHT TapanblHaH KYIMHUSIIBIK
Karujgachl. PelleH3eHTKe peleH3usulayFa YCBIHBUIFAH KOJDKa30a Kymus Marepuai peTiHzae
KapacThIPbUTYbl KepeK. PeleH3eHT KypHaJIAbIH FBUIBIMH PEIaKTOPBIHBIH >KOHE/HEeMece aBTOP/IbIH
TaparblHaH jka3z0alia pyKcaT alFaHHaH KeiliH FaHa OHbI KOpCeTyre KoHe/HeMece 0acka agamIapMeH
TaJKblIayFa KYKbUIBL. PelleH3usuiay KoHE jKapusjay MpOIECiH KaMTamachl3 €Ty OapbIChIHIA
QJIbIHFaH FBHUIBIMU JKYMBICTBIH aKHapaThl MEH UAEsJIapblH PELEeH3eHT (-Tep) JKeke maiiia aiy YIiH
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nariganan6aysl Twic. KaliHapkesmepai pactay NpUHIUII. PeleH3eHT KapaCTBhIPBUIBII OTHIPFaH
KOJDKa30aHbIH 3E€pTTEY HOTHDKENEpiHEe ocep eTeTiH, Oipak aBTop(-jJap) KEATIPMETeH FhIIBIMHU
KyMmbIcTapabsl  kepceryl Tuic. CoHpal-ak, peLEeH3eHT FBUIBIMH  PENaKTOPABIH  Ha3apblH
KapacThIPBUIBII OTHIPFaH KOJDKa30a MEH OYpbIH >KapHsIaHFaH KYMBIC apachIHIAFbl alTapibIKTal
YKCacThIKKa HEMece COWKECTiKKe ayaapybl Kepek. Erep peneH3eHTTIH Koipkaz0aja Iiaruar,
KOUIIPIIT ajy, )KaJlFaH KOHE OWJIaH IIbIFapbUIFaH MaTepUaIiap HEMece 3epTTey HOTHKeINepi Oap men
nmadpIMIayFa KETKUTIKTI Herizzmepi 0oJica, OHIA OJ KOJDKa30aHbl JKapusjayra XiOepMmeyi jKoHe
KYPHQJIJBIH FBUIBIMH pPEJAKTOpPbIHA JKAPUSUIAHBIM KOHE FBUIBIMH JTHKA KAaFUJAATTapPbIHBIH,
CTaHJIapTTaphl MEH HOPMAJIAPBIHBIH aHBIKTAIFaH Oy3yIIbUILIKTAPhl Typalibl XabapiayFa THIC.

ABTOpJIapAbIH KYKbIKTApPbl ME€H MiHeTTepi

XKapusinay sTuKachl Keyneci IPUHIMIITEP/l CaKTayFa Heri3/ereH:

XKapusnaneiMHBIH Oip MopTeniri. ABTOp (J1ap) peJakiusra YChIHBUIFAH MaKayia KoJka30achl
Oacka OachUTBIMJIapFa Kapay YIIiH YChIHBIIMaraHbIHA Kenuimik Oepeni. Komka30anbl 0ip yakeiTTa
OipHerIe XypHaIaapaa/6ackulbIMIapaa YChIHYFA KO OepiIMEi Il KOHE KapUsTIaHBIM dTUKACHIHBIH
KaFruIaTTapblH, CTAaHJApTTaphl MEH HOPMAJIapbIH epecken 0y3y Oombin Tadbutaabl. Komka30aHbIH
aBTopubIFbl. Komka3baHbl qaiiblHayFa eH Kell 3usATKEPIIK yiiec KOCKaH afaM (eKi Hemece OJjaH Ja
KeIl OipJIECKeH aBTOPJIApMEH) KOPPECIOHICHT-aBTOP OOJIBIN TaObLIA/bI KOHE aBTOpJap Ti3iMiHIE
OipiHII OoMbIl KepceTuienl. Opbip Makala YUIIH MakajlaHblH COHFbl HYCKAaChIH JalbIHAAyFa,
pEeMaKIMIIBIK alKaMeH OaiaHbICKa jkayan OepeTiH XxaT-xalbapra aBTOp TaralbIHIANYBl THIC, OFaH
KETKUTIKTI yJIeC KOCKAaH 3epTTeyJiH OapiblK KaThICYIIBUIAPBIH (aBTOpJAp CaHbI Oipey/eH Kol
Oosica) aBTOpIIap Ti3iMiHE KOCYABl KAMTaMachl3 €Tyi, COHIal-aK JKapusiay YIIiH pelaklusira YChIHY
yiIiH OapiblK aBTOpiapJaH KOJDKa30aHBIH COHFBI HYCKAChIH Makyiaysl Tuic. Komxkazbama /
Makajaja KepCeTUIreH OapJibIK aBTOpJjap JKYMBICTBIH Ma3MYHBIHA Jkayarm Oepemi. bipereimik
npuHIuni. ABTop (-nap) KoikasOama OasHAaNFaH 3€pTTEY HOTHXKesepi Oipereil e3iHIIK KYMBbIC
0OJBINT  TAaOBUIATHIHABIFBIHA JKOHE TMPOIECTEe aHBIKTAIYhl MYMKIH KOIIIpim amyiap MeH
IIaruaTTapasl KaMThIMAWTHIHABIFBIHA KeMmuIAiK Oepeni. ABTOpiiap STHKara KaTMalThIH MiHe3-
KYJIBIK, TJIaruaT, e3iH-e31 Ijaruarray, e3iH-e31 cuiTeMe jkacay, OypMmanay, )KUHaKTay, JepeKTepi
OypMaran KepceTy, *aJlfaH aBTOPJBIK, KaWTanaHy, MYJJelep KaKTHIFBICH JKOHE anjay Oenriiepi
Oap Makananapabl >Kapusjayra OepreHi yuiiH >kayanTel Oosanbl. KaliHapkesaepal pactay
npuHuMmi. ABTOp(-1ap) 3epTrey OapbiChlHAA ©31 NaiiiajaHFaH FBUIBIMU JKOHE ©3re Jie
JEPEKKO3AEp/Il TYPhIC KOpceTyre MiHAeTTI 00maabl. beTeH KyMbIcTappIH KaH1ak 1a 0ip OeikTepi
naifanaHplIFaH JKoHE / Hemece Oacka aBTOPIBIH (-MapAblH) MIKipiepl alblHFaH Karjaina
KoJDKa30aa TYIHYCKAaHbIH aBTOPHI (JIapbl) KepceTireH 0u0arorpagusuiblK ciiTemMenep KepceTiiyi
tuic. KyMoHI1 Ke3nepAeH aiblHFaH akmapar KoJbka30aHbl pecimiey Ke3iHJe NaiijanaHbpliMayra
tuic. Erep penensenrrepae, FbUIBIMH pelaKTOpiapAa, >KypHAIJIbIH PEIKOJJIETHS MYyIIeJepiHae
(My1Ienepinzie) 3epTTey HOTHIKENIEPIHIH NIBIHAMBUIBIFEI MEH Oipereilirine KYMOH TybIHJaraH
Karmaina, aBTop (-J1ap) KoJpka30aza KeNTIPUITeH HOTWXKeNep/l HeMece (aKTuIep/l pactay YIIiH
KOCBIMIIIa MaTepHaIapbsl YChIHYBl THic. JKapusiay mporeciHae Katenepai Tysery. Kapusiay
MIPOIIECIHIH Ke3 KEeJITeH CaThICHIHJA KYMBICTA KaTelep MEH OJICI3NIIKTED aHBIKTAJFaH JKaFmaiija,
aBTOpJIap OYJI Typajibl FRUIBIMU PEJAKTOPFa Keaen Xxabapiayra KoHE THICTI TY3€TY JKypHAIBIHBIH
(Erratum nemece Corrigendum) caiThiHIA TYCIHIKTEMENEpMEH >Kapusjay YIIiH KaTeHl >KOIOFa
HeMece Ty3eTyre kemekreceai. Tyszeryre OOJMalTBIH epecKeNl KaTelep aHBIKTAIFaH >Karjaiina
aBTOp (71ap) Koimka3OaHbl/ MaKalaHbl Kepi KalTapein amybl Twic. JKapusiay STHKAaChIH CaKTay
OpUHIUMI. ABTOpjap ChIHMEH HEMece 3epTTeyre KaTbICThl eCKepTyJepMeH, COHAali-aK
pelieH3usIay KoHe jKapusuiay OOWBIHIIA PENaKLIUSIMEH e3apa OpeKeTTepre KaTbICThl ITHKAIBIK
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HOpMaJlapJpl ~ CaKkTayFa MIHAETTI. ABTOpJapAbIH  JTHUKAJBIK  KaruaajdapAbl  CaKTamaybl
KapusUTaHBIMIIAp ITHKACHIH epeckes Oy3ybl Jien OarallaHa/bl J)KOHE KOJDKa30aHbl pelieH3usIayaaH
KOHE/HEMece KapHsilayJaH ajblll TacTayFa Heri3 Oepei.

Myaaeliep KaKTBIFbICHI

XKapusnanbiM stukacel xeningeri komuterTiH (COPE) anbikTamacel OoifbpiHIIA MYynenep
KAKTBIFBICHI — OYJI aBTOpJIap, PEIIEH3CHTTEP HEMECe PEIaKIMSUIBIK allka MYIIeNepi KapusiiaHAThIH
MaTepHaliFa KaTBhICThl OJApAbIH MaibIMIapblHA OCEP €T aNaThlH JKACBIPBIH MyJenepi Oap
KamKaIIbl JKargainap. Mymenep KaKTBIFbICHI PEIICH3CHTTIH XOHE PEIKOJUICTHsI MYIIEIEPiHiH
FBUIBIMH TIKIpIHE, HOTHXKECIHJE KOJDKa30aHbl KapHsulayFa KaThICThl PEAKOJUICTHUSHBIH IICHIIIMIHE
ocep eTyl MYMKIH KapXKbUIBIK, )K€Ke HeMece KociOM rkarmaiyiap OonraH Ke3zae maimga Oomanbl. bac
pelaKkTop, peNaKius aTKACBIHBIH MYIIECI KOHE PEIEH3CHTTED PEAaKIMsUIBIK aJKAHBIH IICHIiMiHe
ocep eTyl MYMKiH BIKTUMAJI MYJIeTiep KaKThIFBICHI Typasbl Xxabapaap eTyi Tuic. Penakuusuibik anka
MYIIIeJepi, erep oJiap KoJhka3z0a aBTOPBIHBIH (- JIAPBIHBIH) 3€PTTCY HOTHXKENIEepiMeH OalIaHBICTHI
KaHmaih ma Oip OocekenecTik KaThlHAcTapaa Oosica HE Myjjenep KaWlIbUIBIFBI e3re 0olica,
KoJDKa30aHbl KapaynaH Oac tapryra tuic. Komka30aHbl KypHaiFa Kapayra OepreH kesnue aBTop(-
Jap) KoJpKa30aHbIH Ma3MyHBIHJA 3epTTEYAl KapiKbUIaHIBIPYIBIH OapibIK Ke3Aepl KOPCEeTUITeHIH
MOJIIMJICH/TI; COHIali-aK KapayFa OeplireH KoJnka30ara KaThICThl MYJENIEp KaKThIFBICBIH TYABIPYbI
MYMKIH KaHJal KOMMEPIHSIBIK, Kap)KbUIBIK, JKEKEe HeMmece KociOu Qakropiap Oap eKeHiH
kepceteni. ABTop (ap), Xarra MyJjeliep KaKThIFBICBI OOJIFaH »Karjmalia, oJIapAblH IMIKIpiHIIE,
oJapAbIH KOJDKa30aChlH OOBEKTUBTI Oarayiaii alMalTBhIH FaIbIMIApAbl KepceTe anaabl. PerneH3eHT
KOoJDKa30ara KaThIChl Oap aBTOPJIApABIH OipeyiMEeH OOCEKENIeCTIKTEH, BIHTBIMAKTACTHIKTAH HEMECce
O0acka Ja KaTblHACTApJaH TYBIHIAWUTBIH MYyJJEIep KaKThIFbICBIHA ceOerm Ooybl MYMKIH
KoJpkazOamapapl Kapamaysl THic. Kospkaz0aHbIH Ma3MyHBIMEH MYIETep KaKTBIFBICHI OOJIFaH
KaFaaia skayanTel XaTIIel OyJl Typanbl 6ac perakropra xabapiaybl THIC, OfaH KeiH Koinka30a
Oacka perenseHTke Oepineni. Kapay »oHe perieH3usiiay MpoIeciHIe KaThICYIIbUIAp apachIHIAFbI
MYAJenep KaKThIFBICBIHBIH 00Tyhl KOJKa30a KaObUanOaiabl ereH i OinaipMei.

Bapnbik myaaeni TyiFanap, MYMKIHAITIHIIE, >KapHUsUIaHBIMHBIH OapiiblK Ke3eHJEpiHAe Ke3-
KEIITeH BapHamusaa MyIIeliep KaKThIFBICHIHBIH TYBIHAAYyBIH OOJIBIpMaybl Kepek. Mymuenep
KAKTBIFBICHI TYBIHJAFaH JKaFfai/ia, OChbl KAaKTHIFBICTHI AaHBIKTaFaH ajaM Jiepey pelaKIlusFa
xabapiaysl Kepek. bys kapusiiay JKOHE FBUIBIMH 3THKA KaFMJAIAPBIH, CTAaHIAPTTAPhl MEH
HOpMaJIapbiH OY3yIbIH Ke3-KeJreH 0acKa JkarnaiaapbiHa KaThICTHL.

JTHKAFa )KAT MiHe3-KYJIbIK

Erep o3 MakananmapblHa 3 OeTiHIIe peleH3us Oepiiice, KeNiCIMIIAPTTHIK JKOHE KaJlFaH
peleH3usay KarJaiblHaa, FRUTBIMEA 3€PTTEy HOTIDKENEPIiH Kapusiay, KalFaH aBTOPIBIK, KallFaH
FBUIBIMU MOTIHJIEP/Il JKapusiiay >KOHE 3epTTey HOTIDKETEpiH jKacay, KallFaH KallFaH FBUIBIMU
MOTIHACPAl Kapusiiay, MakKajalapAblH KoJhkKa30alapblH aBTOPIApAbIH PYKCATHIHCHI3 Oacka
OacbuibiMIapra Oepy, aBTOpJapIblH MaTepualJiapblH YIIIHIII TyJFanapra Oepy YIIIH areHTTIK
KBI3METTEpTe )KYTIHY XKaFJalbIH/Ia, MAPTTap aBTOPJIBIK KYKBIKTAP MEH PEIAKITUSITBIK TPOIIECTEPTIH
KYIUSUIBUIBIK,  KaFUIaTTaphl OY3BUIFAH Ke3Je, JIOWeKce3, IulardaT KOJIIaHBUIFaH IKarjaiia
aBTOPJIAPABIH, PEAAKTOPJIAPABIH HEMECE Oacmarep/IiH OpeKeTTepl dTUKaFa KaT MIHE3-KYJIBIK OOJIBII
caHaabl.
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ITYBJIUNKAIIMOHHASA 9TUKA
Hayunoro :xxypuaaa HAO «MexayHapoaHblii yHHBEPCUTET TYPU3Ma U
roCTEeNPHUUMCTBA»
«Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality»
PenakunonHast Koyierus Hay4HbIX KypHaJIoB HaydHoro xypHaia HAO «MexayHapoaHblii
YHHUBEPCHUTET Typu3Mma u rocrenpuumMcTa» «Bulletin of the International University of Tourism and
Hospitality» B cBoeli mpodeccHoHaIbHON AEATEIBHOCTH NMPUACPKUBAOTCS MPHHIMIOB U HOPM

[TyOnuKanmoHHOW 3TUKM HAy4YHBIX kypHaioB HAO «MexIyHapoaHbI YHUBEPCUTET Typu3Ma U
rocrenpuuMcTBay. llyOnukanuoHHas STuka pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C MEXKIyHApOJHOMN
MyOJIMKAIMOHHOM dTHYeckoi HopMmor KomuteTa o myosmkanmonHou 3Tuke (COPE), stnueckumu
npuHIUIaMHy myonukanuu )xypHainoB Scopus (Elsevier), Konekca akanemuueckoii uectnoctu HAO
«MeXIyHapOAHbI YHUBEPCHUTET TypU3Ma M TOCTEHPUUMCTBa». IlyOnmuKanuoHHas S3TUKa
OIIpesessieT HOPMbI, IPUHIUIBI U CTAHJAPTHI 3TUYECKOrO MOBEACHUS PEIAKTOPOB, PELIEH3EHTOB U
aBTOPOB, MEPHI MO BBIBJICHUIO KOH(JIMKTOB MHTEPECOB, HEATUYHOTO TOBEACHUS, HHCTPYKIIUH T10
U3BATUIO (PETpaKLMK), HCIPABICHUIO M OIPOBEPKEHMIO CTaTbu. Bce ydacTHHKM mpolecca
myOIuKanuu, cOOMIOAAI0T MPUHLHUIIBI, HOPMBl U CTAaHAAPTHI MyONHUKAIMOHHOW 3TukH. KadecTBo
HAy4yHOTO JKypHaja oOOECHeurnBaeTcsi HWCIOJHEHHWEM TMPUHIUIOB YYAaCTHHUKOB IIpoliecca
myOMuKaluu: paBeHCTBA BCEX aBTOPOB, MPHUHIUI KOH(DUIECHIMAIBHOCTH, OIHOKpPATHBIC
myOMuKaluu, aBTOPCTBA PYKONUCH, NPUHIUI OPUTHHAIBHOCTH, MPHHIMII [OATBEPKICHUS
MCTOYHUKOB, IPUHIIUI OOBEKTUBHOCTH M CBOEBPEMEHHOCTH PELIEH3UPOBAHMSL.

IIpaBa u 00s13aHHOCTH peLICH3EHTOB

Peuenzentsl HayuHoro sxypHaiza HAO «MexayHapoqHbli YHHUBEPCUTET Typu3Ma U
rocrenpunmctBay «Bulletin of the International University of Tourism and Hospitality» o0Gsi3ansr
PYKOBOJICTBOBATHCSI NMPUHIMIIOM OOBEKTUBHOCTH. IlepcoHanbHas KpuTuUKa B ajapec aBTOpa(-OB)
PYKOIIUCH HEAOMYCTHMA. PElIeH3eHT J0JKEH apryMEeHTHpPOBAaTh CBOM 3aMeYaHUsl M1 0OOCHOBBIBATH
CBOE pEIIECHHE O INPUHATHH PYKONHMCH WIM O €€ OTKIOHEHHMU. HalMoHaJIbHOCTB, penuruo3Has
NPUHAIIEKHOCTh, NOJIUTUYECKHE WM HHBIE B3IJISJII aBTOpPA(-OB) HE JOJDKHBI MPUHUMATHCS BO
BHUMaHHE M YYWUTHIBAaTbCSI B IIPOLIECCE PELEH3UPOBAHUSA PYKOIUCH PEIEH3EHTOM(-aMu).
DKcrepTHasi OLEHKA, COCTaBJICHHAs PELIEH3EHTOM, JI0JKHA CIIOCOOCTBOBATh NMPUHATUIO PELICHUS
penakuel o myOnMKalmMM M MOMOraTh aBTOpPY YJIYYIIMTh PYKONHUCh. PelieHne o NpUHATHH
pykonucu K myOJMKanuu, BO3BpalleHHe padoThl aBTOPY Ha M3MEHEHHE WM J10paboTKy, JIMOO
penieHre 00 OTKJIOHEHMM OT MyOJIMKAalUMU NPUHUMAETCS PEIKOJUIETHEH ONMUpasch Ha Pe3yibTaThl
penieH3upoBanus. [IpuHIMI CBOEBPEMEHHOCTH pelieH3UpOoBaHus. PerieH3eHT 00s13aH peoCTaBUTh
PELIEH3UIO B CPOK, OINPEAEIEHHBIN pelakIMel, HO He Mo3/Hee 2-4 Helenb ¢ MOMEHTA MOJIy4YEHHUS
pYKOIIMCH Ha peleH3upoBaHue. Ecium paccMOTpeHHE CTaTbM M IOATOTOBKA PELIEH3UM B
Ha3HAYEHHBIE CPOKU HEBO3MOXKHBI, TO PELEH3EHT JIOJDKEH HE3aMEeMJIUTENIbHO YBEIOMHUTh 00 3TOM
HAy4yHOTO pelakTopa. PeleH3eHT, KOTOpbI CUMTaeT, 4TO €ro KBaIW(UKAIMs HE COOTBETCTBYET
nu00 HeNOCTAaTOYHA ISl MPHUHITHUS PELICHUS MPH PELEH3UPOBAHUM MPEIOCTABIEHHOW PYyKOIHCH,
JOJDKEH He3aMeIJIUTEeNIbHO COOOUIUTh 00 3TOM HAyyHOMY pENakTopy U OTKa3aThCs OT
perieH3upoBanus pykonucu. [IpuHumn koHGUAEHIINAIFHOCTH CO CTOPOHBI pelieH3eHTa. Pykonucs,
IIPEIOCTABIIEHHAs ~ PELEH3EHTy Ha  PELEH3UpOBaHHWE, JODKHA  paccMaTpUBaThCs — Kak
KOH(HISHIIMATIbHBIN MaTepHral. PerieH3eHT uMeeT npaBo AEMOHCTPUPOBATH €€ U/UIH 00CYXKIaTh C
JPYTMMH JIMIIAMH TOJBKO IIOCJIE€ TOJYYEHHUS NMHUCbMEHHOTO pa3pelleHUss CO CTOPOHBI HAy4YHOI'O
penakropa >XypHana u/uiau aBropa(-oB). MH(opmaius u uaen HaydHoil paOOTbl, MOJy4YEHHBIE B
XOJIe pELEH3UpOBaHUS U obecreyeHHs MNyOIMKAIMOHHOTO IIpoliecca, HE JOJKHBI  ObITh
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MCIIOJIb30BaHbl PELEH3EHTOM(-aMu) JJIsl MOJyYeHUsl JUYHOW BBIrOAbL. [IpHHIMI MOATBEpkAECHUS
UCTOYHUKOB. PelleH3eHT NoJDKeH yKa3aTh HayyHble paboOThl, KOTOpbIE OKa3ajiu Obl BIUSHUE Ha
HCCIIEIOBATEILCKUE PE3YIIbTAThl PACCMAaTPUBACMOM PYKOITUCH, HO HE ObUIM MPUBEACHBI aBTOPOM(-
amu). Tarxke peneH3eHT 00sf3aH OoOpaTWTh BHHMAaHHE HAYYHOTO pPEJaKTOopa Ha 3HAYUTEIBHOE
CXOJICTBO WM COBMAJCHHE MEXIy paccMaTpUBAaEeMON pYKONHCHIO W paHee OIMyOJIMKOBAaHHOM
paboToii, 0 KOTOpoM eMy u3BecTHO. Ecim y pereH3eHTa HMMEIOTCS JOCTaTOYHbIE OCHOBAHHUS
roJjiaratb, 4TO B PYKOIIMCH COAEPXKHUTCS IIJIaruaT, HEKOPPEKTHbIC 3alMMCTBOBAHUS, JIOKHBIE U
chabpuKOBaHHbIE MaTepHalbl WM PE3yJIbTaThl HCCIENOBAaHUS, TO OH HE JIOJDKEH JOMYCTUTh
pYKONHCh K MyOJUKALUU U MPOMHMOPMHUPOBATH HAYYHOTO PENAaKTOpa >KypHaja O BbISIBICHHBIX
HapyUICHUSIX TPUHLIUIIOB, CTAHIAPTOB U HOPM ITyOJIUKALMOHHON U HAYYHOH STHUKH.

IIpaBa u 00s13aHHOCTH ABTOPOB

[Ty6nukanmonHast TuKa 6a3upyeTcsi Ha COONIOICHUN TPUHITUIIOB!

OpHOKpaTHOCTh MyOJMKAaUKUU. ABTOP(-bl) FapaHTUPYIOT YTO IPEJCTaBICHHAS B PEAAKIUIO
pYKOIUCh CTaThu HE ObLIA IMpe/cTaBiIeHa JJIs pacCMOTpeHMs B Jpyrue usnanus. [Ipencrasienue
PYKOIIUCH €AMHOBPEMEHHO B HECKOJIBKMX JKypHaJlaX/U3/1aHUSAX HENPUEMIIEMO U SIBISETCSA IpyObIM
HapyIlleHUeM MPHUHIMIIOB, CTAaHAAPTOB U HOPM IyOJIMKAllMOHHOM 3THKHU. ABTOPCTBO PYKOIHCH.
JIuuo, KoTOopoe BHECIO HauOOJBIIMN HMHTEIUIEKTyaJIbHBIH BKJIAJ B MOATOTOBKY pyKomMcH (Ipu
IBYX U 0oJiee cOaBTOPAaXx), SIBJISAETCSI aBTOPOM-KOPPECIIOHICHTOM U YKa3bIBAETCS MIEPBBIM B CIIHUCKE
aBTOpOB. I KaxIoil cTaThW JOJDKEH OBITh HAa3HAYEH aBTOP ISl KOPPECIIOHIEHIMH, KOTOPBIH
OTBEYACT 3a MOJArOTOBKY (PMHAIBHOM BEpCUU CTATbU, KOMMYHMKAIMIO C PEAKOJUIETHUEH, JOJKEH
o0ecreynTh BKIIOYCHHE BCEX YYACTHUKOB HCCIEeNOBaHUs (TPU KOJIUYECTBE aBTOPOB Ooiee
OJIHOT'0), BHECIIUX B HETO JOCTATOUHBIM BKJIAJ, B CIIUCOK aBTOPOB, a TAKXE MOIYYUTh 0J00peHue
OKOHYATEeJIbHOM BEpCHUU PYKONHMCH OT BCEX aBTOPOB JJIsl MPEACTABICHHUS B PENAKLHUIO IS
nyOnukanuu. Bee aBTOpbI, YKa3aHHBIE B PyKOIUCH/CTAaThe, HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a COJIEpyKaHHe
pabotbl. [IpyHIMI OpPUTHHATBHOCTH. ABTOP(-bl) TapaHTHUPYET, YTO PE3YJbTAThl HCCIIEAOBAHUS,
U3JI0KEHHBIE B PYKOIUCH, MPEACTABIAIOT cO00I OpUTHHAIBHYIO CaMOCTOSTENbHYIO padoTy, U He
CoJiep’KaT HEKOPPEKTHBIX 3aWMCTBOBAHUM M IUIaruara, KOTOpPbIE MOTYT OBbITh BBISIBICHBI B
npouecce. ABTOpbl HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a IMyOJMKAallMI0 CTaTedl ¢ MPU3HAKAMU HEITUYHOIO
MOBE/ICHUS, IUlaruaTa, caMmoIlUlaruara, CaMOUUTHpoBaHus, Qanbcudukanuu, Gadpukanuu,
UCKQKEHUS JaHHBIX, JIO)KHOTO aBTOPCTBA, AyOJIMpOBaHMs, KOH(IMKTa HMHTEPECOB U OOMaHa.
[TpuHIMN MOATBEPKAECHUS MCTOYHUKOB. ABTOP(bI) 00s3yeTCsl MPABWJIBHO YKa3blBaTh HAy4HbIE U
MHbIE UICTOYHUKHU, KOTOpPBIE OH(M) UCIIOIBL30BaJI(M) B X0/1€ UCCleoBaHMs. B ciaydae ucnonb3oBaHus
KaKMX-THO0 yacTel 4yXuX paboT W/WIM 3aMMCTBOBaHMS YTBEP)KICHUN Jpyroro aBTopa(-oB) B
PYKONIUCH JIOJDKHBI OBITh YKa3aHbl OuOnuorpaduyeckue CChUIKM C YyKa3aHHEeM aBTopa(-OB)
nepBoucTouHuka. MHQopmaius, modydeHHass W3 COMHUTENBHBIX HMCTOYHUKOB, HE JOJDKHA
UCIIONIb30BaThCs Mpu OGOpMIICHHH pyKoOnmucu. B ciydae, eciau y pELIEH3EHTOB, HAay4YHOI'O
penakTopa, WieHa(-0B) PEAKOJUIETHM JKypHajlla BO3HUKAIOT COMHEHHUS MOJUIMHHOCTH H
JIOCTOBEPHOCTH PE3YJIbTaTOB HUCCIEN0BAaHUS, aBTOP(-bI) JAOKHBI NMPEAOCTABUThH JOMOJHUTENIbHbIE
MaTepuaigbl IS TMOATBEPXKACHUS pe3yibTaToB WIM (AKTOB, NPUBOJUMBIX B PYKOIHCH.
Hcnpasnenue ommOoOK B mpoliecce MyoauKanuu. B ciydae BbIABICHHS OMIMOOK W HETOYHOCTEH B
pabote Ha Jr000# cTanuu MyOIMKAIIMOHHOTO IPOLEcca aBTOPHI OOSI3YIOTCS B CPOYHOM TMOPSIIIKE
coo0IMTh 00 TOM HAy4YHOMY PEJAKTOpPYy M OKa3aTh MOMOIIb B YCTPAaHEHMH WM UCHPABICHUU
omnOKku s myOJMKAaMU Ha caifTe >KypHaia cooTBeTcTByomed koppekuuu (Erratum wmum
Corrigendum) ¢ kommeHTapusiMu. B cirydae oOHapykeHus TpyOBIX OIIMOOK, KOTOPhIE HEBO3MOYKHO
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WCIIPaBUTh, aBTOP(-bI) JIOJDKEH(-HBI) OTO3BaTh PYKOMHUCH/CTaThio. [IpwHIMI CcoOMIOAeHMS
MyOIMKAMOHHON 3TUKU. ABTOpPBI 00s13aHbI COOJIIOIaTh 3TUYECKUE HOPMBI, CBSI3aHHBIE C KPUTUKON
WIM 3aMEYaHUsMU B OTHOIIEHMM HCCIIEJOBAaHMM, a TakXKe B OTHOLUEHUM B3aUMOJIECHUCTBUS C
penakuueil mo moBojay peleH3upoBaHUsA W IMyOnukanuu. HecoOuoneHne STHYECKUX MPHUHIUIIOB
aBTOpaMH PpacCLEHUBAETCS Kak rpy0oe HapylLIeHHE STUKU IyOIMKanuil M JaeT OCHOBAaHHWE JUIS
CHSITHS PYKOIIMCHU C PELIEH3UPOBAHUS U/WIH Iy OIMKaLNK.

Konduukrt nuarepecon

KondmukT nuntepecos, o onpeaenennto Komurera no myonukanuonnoi 3tuke (COPE), ato
KOH(MJIMKTHBIE CUTYallMd, B KOTOPBIX aBTOPbI, PEUEH3EHThl WM UWICHBl PEIKOJIJIETUH HMEIOT
HEsIBHbIE MHTEPECHI, CIIOCOOHBIE MOBIUATH HA UX CYXKICHHSI KacaTelbHO IMy0JIMKYeMOro MaTepuaiia.
Koupaukt uaTepecoB nosBisercs, KOrjaa uMeroTcss (GUHaHCOBBIC, TMUHbIE UITU TPO(ECCHOHATIbHBIC
YCIJIOBUSI, KOTOPHIE MOTYT MOBJIMSTH HA HAYYHOE CY)KJEHUE PELICH3EHTAa U YWIEHOB PEIKOJIJIETUH, U,
KaK pe3ysbTaT, Ha pEUIEHHE PEIKOUIErMM OTHOCUTENIBbHO IyOJuKaluu pyKonucu. [ naBHbBIN
penaKkTop, YICH PEAKOJUIETHMH U PEICH3EHTHI JIOJDKHBI OMOBECTUTH O MOTCHIUAIBHOM KOH(IHMKTE
UHTEPECOB, KOTOPBIM MOXKET KakK-TO IOBJIMATH Ha pEIICHHE PEeAAKIUOHHON Koyulernu. UYiieHsl
PEAKOJUIETUU JOJKHBI OTKA3aThCs OT PACCMOTPEHUSI PYKOIHUCH, €CIIM OHU COCTOSIT B KaKUX-THOO
KOHKYPEHTHBIX OTHOIICHUSX, CBSI3aHHBIX C pe3yJbTaTaMU HCCIIEIOBaHUS aBTOpa(-OB) PYKOIHCH,
mub0 ecnu CyliecTBYeT MHOM KOH(MIUKT uHTepecoB. [Ipu mojgade pyKoOmMCH Ha pacCMOTPEHHE B
KypHaJ, aBTOP(-bI) 3asBISET O TOM, YTO B COJEPKaHUU PYKONMHCHU YKa3aHbl BCE HCTOYHUKHU
(UHAHCHPOBAaHMS  WCCIENOBAHUSA; TaKXKe YKa3bIBAIOT, KakWe MMEIOTCS KOMMEpYECKue,
(buHAHCOBBIE, TUYHBIC WIH MPO(decCHOHATBHBIE (PaKTOPBI, KOTOPhIE MOTJIH OBl CO3/1aTh KOH(IUKT
MHTEPECOB B OTHOILECHUMU IMOJAHHOW Ha pacCMOTpPEHHE pyKomnucu. ABTOp(bI), B IUCbME IMpHU
HAIMYAHA KOH(IIMKTa MHTEPECOB, MOTYT yKa3aTh YYEHBIX, KOTOpbIC, IO WX MHEHHUIO, HE CMOTYT
OOBEKTUBHO OLEHUTh UX PYKONHCH. PEIeH3eHT He JOJDKEH paccMaTpuBaTh PYKOIHUCH, KOTOpbIE
MOTYT MOCIHYXXUTh TNPUUYMHAMHM KOH(MIMKTa HMHTEPECOB, IPOUCTEKAIOIIEr0 U3 KOHKYpPEHIIHH,
COTPY/ZHUYECTBA WM JAPYTUX OTHOUIEHWH € KeM-TMOO0 W3 aBTOPOB, UMEIOIIMX OTHOILIEHHE K
pykonucH. B ciydae Hanmuuus KOHGUIMKTa MHTEPECOB C COJEPKaHMEM PYKOIMCH, OTBETCTBEHHBIN
CEKpeTaphb JOKEH M3BECTHTh 00 3TOM TJIaBHOTO PEIAaKTOpa, MOCJIE Yero pPyKOIHCh MeperaeTcs
apyromy peren3eHTy. CyliecTBoBaHHE KOH(IJIMKTa MHTEPECOB MEXKIY YYaCTHHKAMM B IIpoliecce
paccMOTpeHMsI W pEeLEH3UpPOBaHMUS HE 3HAUUT, 4YTO pYyKONHCh OyJeT oTkioHeHa Bcewm
3aMHTEPECOBAHHBIM JIMIIaM HEOOXOJuMO, MO Mepe BO3MOXKHOCTH H30eraTb BO3HHUKHOBEHUS
KOH(UIMKTa MHTEPECOB B JIIOOBIX BapHalUsAX Ha BceX »JTanmax myonukamuu. B ciydae
BO3HUKHOBEHUS KaKOTr0-TM00 KOH(IJIMKTa UHTEPECOB TOT, KTO OOHAPYKUJI 3TOT KOH(MIUKT, TOJKEH
HE3aMEeJUIUTEIbHO OINOBECTUTh 00 3TOM peaakuuioo. To e caMoe Kacaercsl JIIOOBIX JAPYrHX
HapyIIeHUH TPUHIIUIIOB, CTAHAAPTOB M HOPM ITyOJIUKAIIMOHHON M HAyYHOU 3TUKH.

HesTnunoe noseaenue

HesTuuHbIM OBENEHUEM CUNTAIOTCS AEUCTBUS aBTOPOB, PEJAKTOPOB MIIM U3/1aTENs, B CIIydae
CaMOCTOSITENILHOTO MPEJOCTaBIECHUS PELEH3UH Ha COOCTBEHHBIE CTaThH, B ClIydae JOTOBOPHOTO U
JIOXKHOTO PELICH3UPOBAHUS, B YCIOBHMSX OOpaIleHUs K areHTCKUM YCiIyram Uil ImyOJuKanuu
pe3yJabTaTOB HAy4YHOTO MCCIIEJOBAaHUS, JDKEaBTOPCTBa, (anmbcuduxanmm u  dpabpuxanuu
pe3yJIbTaTOB MCCIEIOBAHUS, MyOJIUKAIMs HEJIOCTOBEPHBIX IICEBJO-HAYUYHBIX TEKCTOB, Mepenadyu
PYKOIIUCH cTaTei B Jpyrue H3AaHusi 0e3 pa3pelleHHs aBTOPOB, MEpeAayd MaTepHUajoB aBTOPOB
TPETHUM JIUIaM, YCIOBUS KOTJa HapylleHbl aBTOPCKHUE MpaBa W MPUHLHUIBI KOH(UIEHIIMAIbHOCTH
PEAAKIIMOHHBIX IPOLIECCOB, B CIIy4ae MaHUITYJIALNN C IUTUPOBAHUEM, TIATHATOM.
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